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�6�$�ä�(�7�$�. 
 
�1�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���R�E�X�K�Y�D�ü�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�H���V�N�X�S�L�Q�H���U�D�G�Q�M�L���N�R�M�H���V�H���R�G�Q�R�V�H���Q�D���W�L�M�H�N��
�U�D�G�Q�M�H���X���Y�U�H�P�H�Q�X�����S�R�V�W�L�]�D�Q�M�H���V�Y�U�K�H�����N�R�O�L�þ�L�Q�X�����L�Q�W�H�Q�]�L�W�H�W���U�D�G�Q�M�H���X���R�G�Q�R�V�X���Q�D��subjekt, objekt i radnje 
�G�U�X�J�L�K�� �J�O�D�J�R�O�D�� �V�U�R�G�Q�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� ���%�D�U�L�ü�� �L�� �V�X�U������ ������������ U HZJ-u dosad je opisan glagolski vid 
���0�L�O�N�R�Y�L�ü�������������������D�O�L���Q�H���L���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H�����6�W�R�J�D���M�H���F�L�O�M���R�Y�R�J���U�D�G�D���E�L�R���X�W�Y�U�G�L�W�L���L�]�U�D�å�D�Y�D��
�O�L�� �+�=�-�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H���� �N�R�M�L�P�� �M�H�]�L�þ�Q�L�P�� �V�U�H�G�V�W�Y�L�P�D�� �W�H�� �M�H�V�X�� �O�L�� �W�D�� �M�H�]�L�þ�Q�D�� �V�U�H�G�V�W�Y�D��
usporediva s onima u dosad opisanim znakovnim jezicima te u hrvatskom jeziku. 
 
�8���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X���V�X���V�X�G�M�H�O�R�Y�D�O�H���W�U�L���R�G�U�D�V�O�H�����J�O�X�K�H���R�V�R�E�H�����D���L�V�S�L�W�Q�L���P�D�W�H�U�L�M�D�O���V�D�V�W�R�M�D�R���V�H���R�G�����L�]�R�O�L�U�D�Q�L�K��
zadanih i pre�I�L�J�L�U�D�Q�L�K���J�O�D�J�R�O�D�����&�L�O�M���M�H���E�L�R���L�]�D�]�Y�D�W�L���S�U�R�L�]�Y�R�G�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D���X���U�H�þ�H�Q�L�þ�Q�R�P���N�R�Q�W�H�N�V�W�X���X��
HZJ-�X�����3�U�L�N�X�S�O�M�H�Q�L���S�R�G�D�F�L���R�E�U�D�ÿ�H�Q�L���V�X���G�H�V�N�U�L�S�W�L�Y�Q�R�P���D�Q�D�O�L�]�R�P�����D���X���D�Q�D�O�L�]�L���M�H���N�R�U�L�ã�W�H�Q���3�U�R�]�R�G�L�M�V�N�L��
�P�R�G�H�O���I�R�Q�R�O�R�ã�N�H���V�W�U�X�N�W�X�U�H���]�Q�D�N�D�����%�U�H�Q�W�D�U�L������������������ 
 
Dobiveni razultati pokazuju da HZJ-�X�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �W�U�L�P�D�� �M�H�]�L�þ�Q�L�P��
�V�U�H�G�V�W�Y�L�P�D�����G�R�G�D�Y�D�Q�M�H���O�H�N�V�L�þ�N�R�J���P�R�U�I�H�P�D�����X�P�H�W�D�Q�M�H���D�I�L�N�V�D���W�H���O�H�N�V�L�N�D�O�L�]�L�U�D�Q�L���J�O�D�J�R�O�L�����3�U�R�P�M�H�Q�D���Q�D��
�P�R�U�I�R�I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M�� �U�D�]�L�Q�L�� �R�V�W�Y�D�U�X�M�H�� �V�H�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�R�P�� �D�I�L�N�V�D�F�L�M�R�P���� �N�R�M�D�� �V�H�� �S�R�N�D�]�D�O�D�� �L�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�L�P 
�P�R�U�I�R�O�R�ã�N�L�P���S�U�R�F�H�V�R�P�����'�R�G�D�Y�D�Q�M�H���O�H�N�V�L�þ�N�R�J���P�R�U�I�H�P�D���S�U�H�S�R�]�Q�D�W�R���M�H���N�D�R���V�H�N�Y�H�Q�F�L�M�D�O�Q�D���D�I�L�N�V�D�F�L�M�D����
�2�S�L�V�D�Q�D�� �M�H�]�L�þ�Q�D�� �V�U�H�G�V�W�Y�D�� �X�V�S�R�U�H�G�L�Y�D�� �V�X�� �R�Q�L�P�D�� �X�� �G�U�X�J�L�P�� �]�Q�D�N�R�Y�Q�L�P�� �M�H�]�L�F�L�P�D���� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �S�R�V�W�R�M�L�� �L��
�V�H�P�D�W�L�þ�N�D���S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W���V���S�U�H�I�L�N�V�L�P�D���X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X���� 
 
�2�Y�R���L�V�W�U�D�å�L�Y�Dnje doprinosi opisu gramatike HZJ-�D�����N�R�M�D���E�U�R�M�Q�L�P���L���V�X�V�W�D�Y�Q�L�P���M�H�]�L�þ�Q�L�P���V�U�H�G�V�W�Y�L�P�D��
�S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H�� �Q�M�H�J�R�Y�X�� �V�O�R�å�H�Q�R�V�W�� �W�H�� �Q�H�R�V�Y�L�V�Q�R�V�W�� �R�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�P�� �J�R�Y�R�U�Q�R�P�� �M�H�]�L�N�X���� �7�D�N�R�ÿ�H�U���� �U�D�G�� �G�D�M�H��
�G�R�S�U�L�Q�R�V���S�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�X���+�=�--a kao stranog jezika. 
 
 
 
 
 
 
 
 
�.�O�M�X�þ�Q�H�� �U�L�M�H�þ�L���� hrvatski znakovni jezik, �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H, simultana afiksacija, 
�O�H�N�V�L�þki morfemi  
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SUMMARY  

Aktionsart involves different semantic groups of actions related to the course of action in time, the 
achievement of purpose, quantity, intensity of action in relation to subject, object and other 
�D�F�W�L�R�Q�V���R�I���Y�H�U�E�V���R�I���U�H�O�D�W�H�G���P�H�D�Q�L�Q�J�V�����%�D�U�L�ü���H�W���D�O������������������ 

In Croatian Sign Language (HZJ), so far�����K�D�V���E�H�H�Q���G�H�V�F�U�L�E�H�G���Y�H�U�E�D�O���D�V�S�H�F�W�����0�L�O�N�R�Y�L�ü�������������������E�X�W��
not the aktionsart. Therefore, the aim of this paper was to determine whether HZJ has a way of 
expressing aktionsart, by which languistic tools, and whether these language tools are comparable 
to those in sign languages that have been already described, and to those in Croatian spoken 
language. 

Three deaf adults participated in the study. The test material consisted isolated base-verbs and 
verbs with prefixes in Croatian. The goal was to trigger a verb production in a sentence context in 
HZJ. The collected data were analysed by descriptive analysis, and the Prosodic model of sign 
language phonology was used in the analysis (Brentari, 1998). 

The obtained results show that HZJ expresses the aktionsart by three language means: adding 
lexical morpheme, inserting affixes, and separate lexicalized verbs. Morphophonologic level 
change is achieved by simultaneous affixation, which was most common morphological process 
in this paper. Additing of lexical morphem is recognized as sequential affixation. The linguistic 
tools described are comparable to those in other sign languages, and there is also a sematic link 
with prefixes in the Croatian spoken language. 

This research contributes to the HZJ grammar description, that is, by numerous and systematic 
language means, it confirms its complexity and independence of Croatian spoken  language. Also, 
the work contributes to teaching HZJ as a foreign language. 

 

 

 

 

Key words:    Croatian sign language, verbs with prefixes, aktionsart, simultaneous affixation, 
lexcal morphemes 
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1. UVOD 

1.1. �$�6�3�(�.�7�1�2�6�7���.�$�2���-�(�=�,�ý�1�$���.�$�7�(�*�2�5�,�-�$ 

�*�O�D�J�R�O�L���X���E�U�R�M�Q�L�P���M�H�]�L�F�L�P�D���R�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���D�V�S�H�N�W�R�P�����P�H�ÿ�X�W�L�P�����W�D�M���M�H���W�H�U�P�L�Q���N�U�R�]���S�R�Y�L�M�H�V�W���þ�H�V�W�R��

�U�D�]�O�L�þ�L�W�R���G�H�I�L�Q�L�U�D�Q�����7�R�P�H��su pridonijele dvije struje lingvista - �V�O�D�Y�H�Q�V�N�D���L���J�H�U�P�D�Q�V�N�D�����E�D�Y�H�ü�L���V�H��

�U�D�]�O�L�þ�L�W�R�P�� �S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�N�R�P�� �X�� �P�R�U�I�R�O�R�ã�N�L�� �E�R�J�D�W�L�P�� �M�H�]�L�F�L�P�D���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �X�� �R�Q�L�P�D�� �R�V�N�X�G�Q�H��

morfologije(�0�á�\�Q�D�U�F�]�\�N��  2004). 

�1�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H1 termin je blizak aspektu. Poznatiji pod nazivom 

aktionsart, �R�S�L�V�L�Y�D�Q�� �M�H�� �S�U�L�P�D�U�Q�R�� �X�� �J�H�U�P�D�Q�V�N�L�P�� �M�H�]�L�F�L�P�D���� �X�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �N�D�R�� �S�D�Q�G�D�Q�� �D�V�S�H�N�W�X�� �X��

�V�O�D�Y�H�Q�V�N�R�M�� �O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�þ�N�R�M�� �W�U�D�G�L�F�L�M�L���� �6�P�D�W�U�D�� �V�H�� �G�D�� �M�H�� �V�O�D�Y�H�Q�V�N�D�� �W�U�D�G�L�F�L�M�D�� �W�H�ã�N�R�� �S�U�L�K�Y�D�W�L�O�D�� �S�R�M�D�P��

aktionsarta �E�D�ã�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �J�H�U�P�D�Q�V�N�D�� �W�U�D�G�L�F�L�M�D�� �W�H�ã�N�R�� �S�U�L�K�Y�D�W�L�O�D�� �S�R�M�D�P�� �D�V�S�H�N�W�D�� ���0�á�\�Q�D�U�F�]�L�N����

2004). 

 

1.1.1. Kratka povijest 

Aspekt  �N�D�R�� �W�H�U�P�L�Q�� �N�R�M�L�� �S�R�]�Q�D�M�H�P�R�� �G�D�Q�D�V�� �]�D�V�Q�L�Y�D�� �V�H�� �Q�D�� �þ�L�Q�M�H�Q�L�F�L�� �G�D�� �V�H�� �L�V�W�D�� �V�L�W�X�D�F�L�M�D�� �P�R�å�H��

promatrati iz dva kuta, a razlikuje perfektivni i imperfektivni aspekt2. U ovom kratkom 

�S�R�Y�L�M�H�V�Q�R�P���S�U�H�J�O�H�G�X���G�Y�D���V�X���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���N�O�M�X�þ�Q�D���]�D���U�D�]�Y�R�M���D�V�S�H�N�W�R�O�R�J�L�M�H���N�R�M�X���S�R�]�Q�D�M�H�P�R���G�D�Q�D�V����

�3�U�Y�L�� �M�H�� �E�L�R�� �X�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�� �W�H�U�P�L�Q�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�L�� �Y�L�G�� �X�� �*�U�H�þ�H�Y�R�M�� �
�S�U�D�N�W�L�þ�Q�R�M�
�� �U�X�V�N�R�M�� �J�U�D�P�D�W�L�F�L�� ������������

�J�R�G�L�Q�H���� �1�L�N�R�O�D�M�� �*�U�H�þ�� �U�D�]�O�X�þ�L�R�� �M�H�� �J�O�D�J�R�O�V�N�R�� �Y�U�L�M�H�P�H �R�G�� �L�]�Q�L�P�Q�R�� �ã�L�U�R�N�R�� �G�H�I�L�Q�L�U�D�Q�R�J�� �D�V�S�H�N�W�D��

�Q�D�]�Y�D�Q�R�J���Ä�Y�L�G�\�³  ���S�R�J�O�H�G�����N�R�M�L�P���V�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X���Ä�R�N�R�O�Q�R�V�W�L���U�D�G�Q�M�H�³�����H�Q�J����circumstances of the 

action). U prijevodu gramatike na francuski, vid je preveden kao aspect te je tad kao termin 

�N�U�H�Q�X�R�� �V�D�� �ã�L�U�R�P�� �X�S�R�W�U�H�E�R�P���� �8�� �J�H�U�P�D�Q�V�N�L�P�� �V�H�� �M�H�]�L�F�L�P�D�� �Q�D�N�R�Q�� �*�U�H�þ�H�Y�R�J�� �G�H�I�L�Q�L�U�D�Q�M�D�� �Y�L�G�D��

pojavio termin aktionsart�����N�R�M�L�P���V�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���Ä�Q�D�þ�L�Q���U�D�G�Q�M�H�³�����H�Q�J����manner of action),  �P�H�ÿ�X�W�L�P����

�Y�U�O�R���ã�L�U�R�N�R���G�H�I�L�Q�L�U�D�Q���Q�L�W�L���R�Q���Q�H���R�G�J�R�Y�D�U�D���G�D�Q�D�ã�Q�M�R�M���D�V�S�H�N�W�Q�R�M���W�H�U�P�L�Q�R�O�R�J�L�M�L�����0�á�\�Q�D�U�F�]�\�N���������������� 

�'�U�X�J�L�� �M�H�� �Y�D�å�D�Q�� �N�R�U�D�N�� �E�L�R�� �$�J�U�H�O�O�R�Y�� �U�D�G�� �R�� �S�R�O�M�V�N�L�P�� �J�O�D�J�R�O�L�P�D�� �������������� �S�U�H�P�D�� �1�R�Y�D�N�� �0�L�O�L�ü����

�������������X���N�R�M�H�P���M�H���U�D�ã�þ�O�D�Q�L�R���R�Y�D�M���ã�L�U�R�N�L���N�R�Q�F�H�S�W���Q�D���D�V�S�H�N�W���X���X�å�H�P���V�P�L�V�O�X���L��aktionsart�����6�X�U�D�ÿ�X�M�X�ü�L��

s dvije struje jezikoslovaca - �V�O�D�Y�L�V�W�L�P�D���L���J�H�U�P�D�Q�L�V�W�L�P�D�����â�Y�H�ÿ�D�Q�L�Q���6�L�J�X�U�G���$�J�U�H�O�O���S�U�R�X�þ�D�Yao je 

�D�V�S�H�N�W�� �Q�D�� �P�R�U�I�R�O�R�ã�N�L�� �E�R�J�D�W�L�P�� �M�H�]�L�F�L�P�D���� �D�O�L�� �L�� �Q�D�� �R�Q�L�P�D�� �R�V�N�X�G�Q�L�M�H�� �P�R�U�I�R�O�R�J�L�M�H���� �.�D�R�� �U�H�]�X�O�W�D�W����

�U�D�]�G�Y�R�M�L�R���M�H���D�V�S�H�N�W���N�D�R�� �J�U�D�P�D�W�L�þ�N�X���N�D�W�H�J�R�U�L�M�X���L�� �R�S�L�V�D�R���J�D���N�D�R�� �J�R�Y�R�U�Q�L�N�R�Y���� �V�X�E�M�H�N�W�L�Y�Q�L���Q�D�þ�L�Q��

gledanja na glagolsku radnju, dok je aktionsart definirao kao seman�W�L�þ�N�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�D���N�R�M�H��

                                                           
1 Prijevod termina aktionsart �‰�Œ���u�����'�}�i�u���Œ�������~�í�õ�ô�ì�V���‰�Œ���u�����E�}�À���l���D�]�o�]���U���î�ì�ì�ô�• 
2 �h���Z�Œ�À���š�•�l�}�i���o�]�v�P�À�]�•�š�]���]���l�}�Œ�]�•�š�����•�����]���v���Ì�]�À�]���P�o���P�}�o�•�l�]���À�]���U���•�À�Œ�“���v�]���~�‰���Œ�(���l�š�]�À�v�]�•���]���v���•�À�Œ�“���v�]���~�]�u�‰���Œ�(���l�š�]�À�v�]�•�X 
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�V�H�� �R�G�Q�R�V�L�� �Q�D�� �R�E�M�H�N�W�L�Y�Q�D�� �V�Y�R�M�V�W�Y�D�� �J�O�D�J�R�O�D�� �L�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �G�R�G�D�W�Q�R�� �R�E�L�O�M�H�å�M�H�� �J�O�D�J�R�O�D�� �S�R�U�H�G�� �D�V�S�H�N�W�D��

���1�R�Y�D�N���0�L�O�L�ü������������������ 

�Ä�.�D�G�D�� �J�R�Y�R�U�L�P�� �R��aktionsartu ne mislim na dvije osnovne kategorije slavenskih glagola, 

�Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�X���L���V�Y�U�ã�H�Q�X���U�D�G�Q�M�X����imperfekt i perfekt) �± njih nazivam aspektima. Pojmom aktionsart 

�R�]�Q�D�þ�D�Y�D�P���G�R���V�D�G�D���X�R�S�ü�H���Q�H�S�U�R�P�D�W�U�D�Q�X�����D���N�D�P�R�O�L���N�O�D�V�L�I�L�F�L�U�D�Q�X���]�Q�D�þ�H�Q�M�V�N�X���X�O�R�J�X���J�O�D�J�R�O�V�N�L�K��

�V�O�R�å�H�Q�L�F�D�� ���N�D�R�� �L�� �Q�H�N�L�K�� �M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�Q�L�K�� �J�O�D�J�R�O�D�� �L�� �V�X�I�L�N�V�D�O�Q�L�K�� �L�]�Y�H�G�H�Q�L�F�D���� �N�R�M�H�� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X��

�Q�D�þ�L�Q�� �Q�D �N�R�M�L�� �V�H�� �L�]�Y�R�G�L�� �U�D�G�Q�M�D���� �N�R�M�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X�� �Q�D�þ�L�Q�� �S�U�R�Y�R�ÿ�H�Q�M�D�� �U�D�G�Q�M�H���´ (Agrell 1908:78, 

�S�U�H�P�D���1�R�Y�D�N���0�L�O�L�ü�������������� 

�1�R�Y�D�N���0�L�O�L�ü�����������������L�V�W�L�þ�H���L���U�D�]�O�L�þ�L�W�D���S�R�L�P�D�Q�M�D���X�O�R�J�H���S�U�H�I�L�N�V�D���X���W�R���Y�U�L�M�H�P�H���W�H���Q�D�Y�R�G�L���N�D�N�R��

�S�U�H�P�D���$�J�U�H�O�O�X���S�U�H�I�L�N�V���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���Q�H���S�U�L�G�R�Q�R�V�L���Q�R�Y�R�P�H���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D���Y�H�ü���L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R���R�]�Q�D�þ�D�Y�D��

�]�D�Y�U�ã�H�Q�R�V�W���U�D�G�Q�M�H�����E�H�]���L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�D���Q�D�þ�L�Q�D�����6���G�U�X�J�H���V�W�U�D�Q�H�����Q�H�N�L�����O�L�Q�J�Y�L�V�W�L���L�S�D�N���V�P�D�W�U�D�M�X���G�D���R�V�L�P��

�S�U�H�I�L�N�D�V�D�� �N�R�M�L�� �]�D�L�V�W�D�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X�� �V�D�P�R�� �D�V�S�H�N�W�Q�X�� �S�U�R�P�M�H�Q�X�� ���L�P�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�L�� �J�O�D�J�R�O�� �S�R�V�W�D�M�H��

perfektivni) postoje i oni koji precizn�L�M�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X���N�D�N�R���M�H���Q�H�N�D���U�D�G�Q�M�D���L�]�Y�U�ã�H�Q�D�����þ�L�P�H���P�R�J�X��

mijenjati aspekt glagola, ali mijenjaju i njegov aktionsart�����0�H�ÿ�X�W�L�P�����Ä�$�J�U�H�O�O���W�Y�U�G�L���G�D���S�U�H�I�L�N�V��

�L�V�W�R�Y�U�H�P�H�Q�R���P�R�å�H���Y�U�ã�L�W�L���R�E�M�H���X�O�R�J�H�����Q�S�U�����Q�M�H�P�D�þ�N�L���S�U�H�I�L�N�V��aus- �P�R�å�H���L�P�D�W�L���P�M�H�V�Q�R���L���Q�H�P�M�H�V�Q�R��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�H�����N�D�R��i poljski wy-�����7�D�N�R�ÿ�H�U�����X�V�S�R�U�H�ÿ�X�M�X�ü�L���Q�M�H�P�D�þ�N�L���L���S�R�O�M�V�N�L�����]�D�N�O�M�X�þ�L�R���M�H���G�D���J�H�U�P�D�Q�V�N�L��

�M�H�]�L�F�L�� �þ�H�V�W�R�� �Q�H�� �P�R�J�X�� �X�� �S�R�W�S�X�Q�R�V�W�L�� �S�U�H�Q�L�M�H�W�L�� �Q�L�M�D�Q�V�H�� �L�]�U�D�å�H�Q�H�� �V�O�D�Y�H�Q�V�N�L�P�� �S�U�H�I�L�N�V�L�P�D�³�� ���1�R�Y�D�N��

�0�L�O�L�ü���������������������� 

Aspekt i aktionsart, koji su svrstavani pod isto prije Agrella, u �U�D�]�G�R�E�O�M�X���N�R�M�H���M�H���X�V�O�L�M�H�G�L�O�R���S�R�þ�H�O�L��

�V�X���V�H���S�R�O�D�N�R���V�Y�H���Y�L�ã�H���X�G�D�O�M�D�Y�D�W�L���L���U�D�]�Y�L�M�D�W�L���]�D�V�H�E�Q�R��- �V�O�D�Y�H�Q�V�N�D���W�U�D�G�L�F�L�M�D���S�U�R�X�þ�D�Y�D���P�R�U�I�R�O�R�ã�N�H��

�R�V�R�E�L�W�R�V�W�L�� �J�O�D�J�R�O�D�� ���D�V�S�H�N�W�� �L�O�L�W�L�� �J�O�D�J�R�O�V�N�L�� �Y�L�G������ �D�� �J�H�U�P�D�Q�V�N�D�� �Q�M�L�K�R�Y�H�� �O�H�N�V�L�þ�N�H�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H��

(aktionsart). Radi se dakle, o gramat�L�þ�N�R�M���L���V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�R�M���N�D�W�H�J�R�U�L�M�L�� 

�8���S�U�Y�R�M���S�R�O�R�Y�L�F�L�����������V�W�R�O�M�H�ü�D���J�H�U�P�D�Q�V�N�L���M�H�]�L�N�R�V�O�R�Y�F�L���U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�M�X���R���S�R�V�W�R�M�D�Q�M�X���D�V�S�H�N�W�D���N�D�N�R���J�D��

je definirao Agrell, no nitko ne dvoji imaju li germanski jezici aktionsart. Bez obzira na 

�Q�H�S�R�V�W�R�M�D�Q�M�H���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L���R�E�L�O�M�H�å�H�Q�R�J���D�Vpekta u germanskim jezicima, neki lingvisti navode kako 

�R�Q���S�R�V�W�R�M�L���W�H���G�D���J�D���L�]�Y�R�U�Q�L���J�R�Y�R�U�Q�L�F�L���Ä�R�V�M�H�ü�D�M�X�³�����0�á�\�Q�D�U�F�]�\�N����������������  

�1�R�Y�D�N�� �0�L�O�L�ü�� �������������� �Q�D�Y�R�G�L�� �N�D�N�R�� �Q�H�N�L�� �O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�� �L�S�D�N�� �V�P�D�W�U�D�M�X�� �G�D�� �V�H�� �D�V�S�H�N�W�Q�D�� �R�S�U�H�N�D��

�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�R�V�W���L�P�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�R�V�W���Q�H���P�R�å�H���S�U�R�X�þ�D�Y�D�W�L u germanskim jezicima te se koncentriraju 

�Q�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�D�����S�U�H�I�L�N�V�D�V�D���L���V�O�R�å�H�Q�L�F�D�����7�R���M�H���V�W�D�M�D�O�L�ã�W�H���V�Y�H���X�þ�H�V�W�D�O�L�M�H���W�H���V�H���N�R�Q�F�H�S�W���D�V�S�H�N�W�D��

u slavenskim jezicima nastoji prilagoditi germanskim jezicima, umjesto da se izravno 

preslikava. 
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�-�R�ã�� �M�H�G�D�Q�� �]�Q�D�þ�D�M�D�Q�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�� �R�Y�R�J�� �V�D�å�H�W�R�J�� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�R�J�� �S�U�H�J�O�H�G�D�� �M�H�� �R�E�M�D�Y�D�� �N�Q�M�L�J�H�� ����Syntactic 

Structures'' �1�R�D�P�D���&�K�R�P�V�N�R�J�D�����������������S�U�H�P�D���1�R�Y�D�N���0�L�O�L�ü�����������������N�R�M�R�P���M�H���]�D�S�R�þ�H�O�R���ã�L�U�H�Q�M�H��

�I�R�U�P�D�O�Q�L�M�H�J���S�U�L�V�W�X�S�D���O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�F�L�����,�V�W�H���M�H���J�R�G�L�Q�H���R�E�M�D�Y�O�M�H�Q���L���þ�O�D�Q�D�N���I�L�O�R�]�R�I�D���=�H�Q�D���9�H�Q�G�O�H�U�D���Ä�9�H�U�E�V 

�D�Q�G���7�L�P�H�V�´��(1957)3 �X���N�R�M�H�P���J�O�D�J�R�O�H���G�L�M�H�O�L���X���þ�H�W�L�U�L���V�N�X�S�L�Q�H�����D���R�Y�L�V�Q�R���R���Y�U�H�P�H�Q�V�N�R�M���V�K�H�P�L���N�R�M�R�M��

�S�U�L�S�D�G�D�M�X�����3�U�L�M�H�Y�R�G���V�N�X�S�L�Q�D���S�U�H�G�O�R�å�L�O�D���M�H���1�R�Y�D�N���0�L�O�L�ü�������������������������J�O�D�J�R�O�L���V�W�D�Q�M�D����states), radnje 

(actions�������J�O�D�J�R�O�L���S�R�V�W�L�]�D�Q�M�D���N�R�M�L���R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X�����L�]���Y�U�ã�H�Q�M�H���U�D�G�Q�M�H koja implicitno podrazumijeva 

da u nekom vremenu t �S�R�V�W�R�M�L���]�D�Y�U�ã�Q�D���W�R�þ�N�D���W�H���U�D�G�Q�M�H����accomplishments�����L���J�O�D�J�R�O�H���S�R�V�W�L�J�Q�X�ü�D��

�N�R�M�L�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X�� �V�D�P�� �W�U�H�Q�X�W�D�N�� �R�V�W�Y�D�U�L�Y�D�Q�M�D�� �F�L�O�M�D�� ��achievements). Navedeno je prikazano kroz 

primjere: 

(1) He thinks that Jones is a rascal. / Misli da je Jones nevaljalac.  

(2) He is thinking about Jones. / Misli o Jones-u. 

(3) writing a book / pisati knjigu  

(4) catching a dog / uhvatiti psa  

    (Vendler, 1967:26-27). 

Na primjer, glagoli vjerovati, misliti glagoli su stanja (1), ali glagol misliti �P�R�å�H���E�L�W�L���L���J�O�D�J�R�O��

radnje (2) �D�N�R���V�H���U�D�G�L���R���S�U�R�F�H�V�X�����N�D�R���ã�W�R���M�H���Q�S�U����gurati kolica. Glagol postizanja podrazumijeva 

�Y�U�ã�H�Q�M�H���U�D�G�Q�M�H���X���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�P�H���Y�U�H�P�H�Q�X�����G�D�N�O�H���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R���W�U�D�M�D�Q�M�H �L���U�D�G�Q�M�X���N�R�M�D���L�P�S�O�L�F�L�W�Q�R���V�D�G�U�å�L��

�V�Y�R�M���]�D�Y�U�ã�H�W�D�N�����W�H���X�]�D�V�W�R�S�Q�H���I�D�]�H���N�R�M�H���V�D�þ�L�Q�M�D�Y�D�M�X���U�D�G�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D�������������E�H�]���R�E�]�L�U�D���M�H���O�L���U�H�]�X�O�W�D�W��

�S�R�V�W�L�J�Q�X�W�� ���N�Q�M�L�J�D�� �M�H�� �Q�D�S�L�V�D�Q�D�� �G�R�� �N�U�D�M�D���� �L�O�L�� �M�H�� �L�]�Y�U�ã�H�Q�� �V�D�P�R�� �Q�M�H�J�R�Y�� �G�L�R���� �*�O�D�J�R�O�� �S�R�V�W�L�J�Q�X�ü�D����

�N�D�U�D�N�W�H�U�L�]�L�U�D�� �S�R�V�W�L�J�Q�X�ü�H�� �W�U�H�Q�X�W�D�þ�Q�H���U�D�G�Q�M�H�� ���������� �1�H�N�L�� �J�O�D�J�R�O�L���� �G�D�N�O�H���� �P�R�J�X�� �E�L�W�L�� �V�Y�U�V�W�D�Q�L�� �X�� �Y�L�ã�H��

skupina, ovisno o kontekstu u kojem se nalaze. Iz tog razloga Verkuyl (1972; prema Novak 

�0�L�O�L�ü�����������������Q�H���V�P�D�W�U�D���G�D���V�H���U�D�G�L���R���N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�L���J�O�D�J�R�O�D���Y�H�ü���L�]�U�D�]�D���Q�D���U�D�]�L�Q�L���U�H�þ�H�Q�L�F�H���� 

�-�R�ã���M�H�G�Q�R���V�W�D�M�D�O�L�ã�W�H�����Y�D�å�Q�R���]�D���G�D�Q�D�ã�Q�M�H���S�R�L�P�D�Q�M�H���D�V�S�H�N�W�D, je ono Roberta Binnicka (1991; prema 

�1�R�Y�D�N�� �0�L�O�L�ü���� �������������� �S�U�H�P�D�� �N�R�M�H�P�� �M�H�� �D�V�S�H�N�W�� �S�R�W�S�X�Q�R�� �J�U�D�P�D�W�L�N�D�O�L�]�L�U�D�Q�D���� �R�E�D�Y�H�]�Q�D���� �V�X�V�W�D�Y�Q�D��

�M�H�]�L�þ�Q�D�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�D�� �N�R�M�R�M�� �M�H�� �X�� �R�V�Q�R�Y�L�� �R�S�U�H�N�D�� �S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�R���L�P�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�R���� �G�D�N�O�H�� �J�O�D�J�R�O�V�N�L�� �Y�L�G�� 

Aktionsart �M�H���S�U�R�P�D�W�U�D�Q���N�D�R���L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R���O�H�N�V�L�þ�N�D���N�D�W�H�J�R�U�L�M�D�����Q�H�J�U�D�P�D�W�L�þ�N�D�����L�]�E�R�U�Q�D���L���Q�H�V�X�V�W�D�Y�Q�D����

Aristotelovsko-vendlerovski4 �D�V�S�H�N�W���W�D�N�R�ÿ�H�U���Q�L�M�H���P�R�U�I�R�O�R�ã�N�L���R�E�L�O�M�H�å�H�Q���� �G�D�N�O�H���Q�L�M�H���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�D��

                                                           
3 �h���}�À�}�u���•�����Œ�����µ���l�}�Œ�]�•�š�]�o�����v�����}�‰�µ�v�i���v�����]�v�����]�������]�•�š�}�P�������o���v�l���U���}���i���À�o�i���v�����i�����‰�}�����]�•�š�]�u���v���•�o�}�À�}�u���l���}���‰�}�P�o���À�o�i�����µ��
knjizi �c�>�]�v�P�µ�]�•�š�]���•���]�v���W�Z�]�o�}�•�}�‰�Z�Ç�_ 1967. 
4 ���Œ�]�•�š�}�š���o���i�����]�Ì�v�]�}���š�Œ�}�•�o�}�i�v�µ���l�o���•�]�(�]�l�����]�i�µ���P�o���P�}�o���U���•�o�]���v�µ���s���v���o���Œ�}�À�}�i���~�E�}�À���l���D�]�o�]���U���î�ì�ì�ô�•�X 
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�N�D�W�H�J�R�U�L�M�D���� �Y�H�ü�� �O�H�N�V�L�þ�N�D���� �D�O�L�� �M�H�� �S�R�S�X�W�� �D�V�S�H�N�W�D���� �R�E�D�Y�H�]�D�Q���� �M�H�U�� �V�X�� �Vvi glagoli njime inherentno 

�R�E�L�O�M�H�å�H�Q�L�� 

�9�H�ü�L�Q�D�� �M�H�� �V�O�D�Y�H�Q�V�N�L�K�� �D�V�S�H�N�W�R�O�R�J�D�� �X�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �R�Y�R�J�D�� �U�D�]�G�R�E�O�M�D�� �L�� �Q�D�N�R�Q�� �U�D�G�R�Y�D�� �&�K�R�P�V�N�R�J�D�� �L��

Montaguea, koji se bavi formalnom semantikom, nastavila s deskriptivnim pristupom u 

�S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�X���D�V�S�H�N�W�D���]�D�G�U�å�D�Y�D�M�X�ü�L���S�U�L���W�R�P�H���W�U�D�G�L�F�L�R�Q�D�O�Q�R���S�R�L�P�D�Q�M�H���D�V�S�H�N�W�D���N�R�M�H�P�X���M�H���X���V�U�H�G�L�ã�W�X��

�P�R�U�I�R�O�R�J�L�M�D�����D���Q�H���V�H�P�D�Q�W�L�N�D���J�O�D�J�R�O�D�����,�V�W�R�Y�U�H�P�H�Q�R�����D�V�S�H�N�W�R�O�R�]�L���]�D�S�D�G�Q�M�D�þ�N�H���W�U�D�G�L�F�L�M�H�����Q�H���Q�X�å�Q�R��

�V�D�P�R���J�H�U�P�D�Q�V�N�H�����Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D�M�X���G�D�����M�H���D�V�S�H�N�W���R�S�ü�D���M�H�]�L�þ�Q�D���N�D�W�H�J�R�U�L�M�D�����J�U�D�P�D�W�L�N�D�O�L�]�L�U�D�Q�D���L�O�L���Q�H�����Q�R��

zasigurno prisutna �Q�D�� �V�L�Q�W�D�N�W�L�þ�N�R�M�� �U�D�]�L�Q�L�� �9�D�å�Q�R�� �M�H�� �L�V�W�D�N�Q�X�W�L�� �L�� �,�V�D�þ�H�Q�N�D, koji u svom radu 

�Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D�� �Y�D�å�Q�R�V�W�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�D�� �G�R�� �W�D�G�� �]�D�Q�H�P�D�U�H�Q�R�J aktionsarta ���Q�D�þ�L�Q�D�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H��

radnje) u slavenskim glagolima: �Ä�%�H�]���W�H�P�H�O�M�L�W�R�J�D���U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�R�J���D�V�S�H�N�W�D���L���D�N�W�L�R�Q�V�D�U�W�D��

d�D�Q�D�V���Y�L�ã�H���Q�L�M�H���P�R�J�X�ü�H���]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R���S�U�R�X�þ�D�Y�D�W�L���V�O�D�Y�H�Q�V�N�H���J�O�D�J�R�O�H���´ ���������������S�U�H�P�D���1�R�Y�D�N���0�L�O�L�ü����

2008:22). 

�8���Q�R�Y�L�M�H���Y�U�L�M�H�P�H���S�U�H�Y�O�D�G�D�Y�D���S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�N�D���R���S�R�V�W�R�M�D�Q�M�X���Y�L�ã�H���Y�U�V�W�D���D�V�S�H�N�W�D���R�Y�L�V�Q�R���R���W�R�P�H���Q�D���N�R�M�H��

�V�H�� �Q�D�þ�L�Q�H�� �P�R�å�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�W�L�� �X�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �M�H�]�L�F�L�P�D���� �1�R�Y�D�N�� �0�L�O�L�ü���������������� �S�U�H�G�O�D�å�H�� �X�V�W�D�O�M�L�Y�D�Q�M�H��

�D�V�S�H�N�W�X�D�O�Q�H�� �W�H�U�P�L�Q�R�O�R�J�L�M�H�� �N�R�M�D�� �M�H�� �X�Y�H�O�L�N�H�� �U�D�ã�L�U�H�Q�D�� �W�H�� �U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �G�Y�D�� �D�V�S�H�N�W�D���� ������ �J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L��

�R�E�L�O�M�H�å�H�Q�X���N�D�W�H�J�R�U�L�M�X���V�O�D�Y�H�Q�V�N�L�K���J�O�D�J�R�O�D�������J�O�D�J�R�O�V�N�L���Y�L�G�����R�S�U�H�N�D���S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�R���L�P�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�R�����L��������

�X�Q�L�Y�H�U�]�D�O�Q�X�� �V�L�Q�W�D�N�W�L�þ�N�X�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�X�� �V�Y�R�M�V�W�Y�H�Q�X�� �V�Y�L�P�� �M�H�]�L�F�L�P�D�� ���D�V�S�H�N�W�Q�R�V�W���� �U�H�þ�H�Q�L�þ�Q�D�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D��

�N�R�M�D���X�W�M�H�þ�X���Q�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���U�H�þ�H�Q�L�F�H��- �S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�R���L�O�L���L�P�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�R�����W�M�����R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�R���L�O�L���Q�H�R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�R��

�L���V�O���������9�D�å�D�Q���M�H���L���W�H�U�P�L�Q���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H�����W�M�����O�H�N�V�L�þ�N�L���D�V�S�H�N�W����aktionsart) za koji 

predl�D�å�H�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�� �W�H�U�P�L�Q�D��vrsta radnje5. Ova je kategorija svojstvena prvenstveno 

�S�U�H�I�L�J�L�U�D�Q�L�P���J�O�D�J�R�O�L�P�D�����D�O�L���P�R�å�H���E�L�W�L���L�]�U�D�å�H�Q�D���L���V�X�I�L�N�V�L�P�D�����J�O�D�J�R�O�V�N�L�P���þ�H�V�W�L�F�D�P�D�����S�U�R�P�M�H�Q�R�P��

naglaska itd.  

 

1.1.2. Glagolski vid 

�*�O�D�J�R�O�V�N�L���Y�L�G�����D�V�S�H�N�W�����R�]�Q�D�þ�D�Y�D���E�L�Q�D�U�Q�X���R�S�U�H�N�X���L�]�P�H�ÿ�X���J�O�D�J�R�O�D���N�R�M�L���V�H���P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�R���U�D�]�O�L�N�X�M�X��

�V�D�P�R�� �S�U�H�P�D�� �W�R�P�H�� �R�S�L�V�X�M�X�� �O�L�� �V�Y�U�ã�H�Q�X�� ���S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�X���� �R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�X���� �U�D�G�Q�M�X�� �L�O�L�� �Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�X��

���L�P�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�X�����Q�H�R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�X�������1�R�Y�D�N���0�L�O�L�ü�������������������2�Y�D���M�H���J�O�D�J�R�O�V�N�D���N�D�W�H�J�R�U�L�M�D���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�D��

za slavenske jezike i ne postoji u germanskim jezicima u navedenom obliku. Ova je kategorija 

�J�O�D�J�R�O�D���P�R�U�I�R�O�R�ã�N�L���R�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���I�O�H�N�W�L�Y�Q�L�P���P�R�U�I�H�P�L�P�D���L���L�O�L���D�I�L�N�V�L�P�D���� 

                                                           
5 �h���}�À�}�u���������•�����Œ�����µ���]�‰���l���l�}�Œ�]�•�š�]�š�]���š���Œ�u�]�v���v�����]�v���À�Œ�“���v�i�����P�o���P�}�o�•�l�����Œ�����v�i�����l�}�i�]���i�����À�������‰�}�Ì�v���š���µ���Z�Œ�À���š�•�l�}�i���o�]�v�P�À�]�•�š�]���]�X 
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Da bi se govorilo o glagolskom vidu, glagoli se moraju pojavljivati u parovima od kojih je jedan 

�V�Y�U�ã�H�Q�L�����D���G�U�X�J�L���Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L���L���G�D���R�V�L�P���W�R�J�D���P�H�ÿ�X���Q�M�L�P�D���Q�H�P�D���G�U�X�J�H���]�Q�D�þ�H�Q�M�V�N�H���U�D�]�O�L�N�H�����'�R�V�W�D���V�H��

�S�D�U�R�Y�D�� �W�Y�R�U�L�� �V�X�I�L�N�V�D�F�L�M�R�P���� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �V�H�� �R�G�� �S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�L�K�� �J�O�D�J�R�O�D�� �D�V�S�H�N�W�Q�L�P�� �V�X�I�L�N�V�L�P�D�� ���R�V�L�P��

sufiksom -nu- koji ima sposobnost perfektivizacije) izvode imperfektivni. Takav 

najprepoznatljiviji slavenski sufiks je -va-, na primjer  zapisati-zapisivati, potpisati-potpisivati, 

dati-davati, �D�O�L���V�X���X�þ�H�V�W�D�O�L���L���G�U�X�J�L�����Q�D���S�U�L�P�M�H�U��-ja-, razmisliti-�U�D�]�P�L�ã�O�M�D�W�L�����R�G�E�L�W�L-odbijati, ostati-

ostajati. �2�Y�D�N�R���W�Y�R�U�H�Q�L���Y�L�G�V�N�L���S�D�U�R�Y�L���P�H�ÿ�X���N�R�M�L�P�D���Q�H�P�D���Q�L�N�D�N�Y�H���U�D�]�O�L�N�H���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���Q�D�]�L�Yaju 

se i pravim vidskim (aspektnim) parom ���5�D�J�X�å�� ������������ �S�U�H�P�D�� �â�D�U�L�ü���� �������������� �1�R�Y�D�N�� �0�L�O�L�ü��

���������������������G�R�G�D�M�H���N�D�N�R���Ä�S�U�D�Y�L���D�V�S�H�N�W�Q�L���S�D�U�R�Y�L�����R�V�L�P���V�X�I�L�N�V�D�F�L�M�R�P�����P�R�J�X���Q�D�V�W�D�W�L���L���S�U�R�P�M�H�Q�D�P�D��

u glagolskoj osnovi, na primjer: stati �± stajati, sjesti �± sjediti �L�O�L���V�H���þ�O�D�Q�R�Y�L���P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�R���U�D�]�O�L�N�X�M�X��

samo u naglasku: pògledati �± �S�R�J�O�p�G�D�W�L�³�� 

�9�L�G�V�N�L�� �V�H�� �S�D�U�R�Y�L�� �P�R�J�X�� �W�Y�R�U�L�W�L�� �L�� �S�U�H�I�L�N�V�D�F�L�M�V�R�P���� �'�L�R�� �D�V�S�H�N�W�R�O�R�J�D�� �V�P�D�W�U�D�� �G�D�� �S�R�V�W�R�M�H�� �Ä�S�U�D�]�Q�L�³��

�S�U�H�I�L�N�V�L�����S�R�P�R�ü�X���N�R�M�L�K���V�H���W�D�N�R�ÿ�H�U���P�R�J�X���L�]�Y�R�G�L�W�L���D�V�S�H�N�W�Q�L���S�D�U�R�Y�L�����M�H�U���R�Q�L���Q�H���P�L�M�H�Q�M�D�M�X���R�V�Qovno 

�]�Q�D�þ�H�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�D�����Y�H�ü���V�D�P�R���D�V�S�H�N�W�����Q�S�U�����)�R�U�V�\�W�K���������������'�D�K�O���������������6�F�K�R�R�U�O�H�P�P�H�U���������������S�U�H�P�D��

�1�R�Y�D�N���0�L�O�L�ü������ �8���K�U�Y�D�W�V�N�R�P�H���M�H���W�D�N�D�Y���S�U�H�I�L�N�V��na- i tvori parove poput pisati-napisati, crtati-

nacrtati, hraniti-nahraniti.  

�â�D�U�L�ü�� �������������� �L�V�W�L�þ�H�� �N�D�N�R�� �W�U�D�G�L�F�L�R�Q�D�O�Q�L �S�U�L�V�W�X�S�� �Y�L�G�V�N�L�P�� �S�D�U�R�Y�L�P�D�� �R�E�L�þ�Q�R�� �X�N�O�M�X�þ�X�M�H�� �W�H�O�L�þ�Q�H��

�J�O�D�J�R�O�H���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �G�Y�L�M�H�� �R�G�� �þ�H�W�L�U�L�� �U�D�Q�L�M�H�� �R�S�L�V�D�Q�H�� �9�H�Q�G�O�H�U�R�Y�H�� �������������� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�H��- �S�R�V�W�L�J�Q�X�ü�D�� �L��

postizanja (eng. achievements i accomplishments�������7�H�O�L�þ�Q�R�V�W���N�R�G���J�O�D�J�R�O�D���S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D���G�D���M�H��

�X���Q�M�L�K�R�Y�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���X�N�O�M�X�þ�H�Q�D���S�U�H�G�R�G�å�E�D���R���W�U�H�Q�X�W�N�X���X���N�R�M�H�P���ü�H���U�D�G�Q�M�D���E�L�W�L���]�D�Y�U�ã�H�Q�D�����R�G�Q�R�V�Q�R���X��

�N�R�M�H�P���ü�H���S�U�H�V�W�D�W�L�����1�R�Y�D�N���0�L�O�L�ü���������������������������V���W�H�O�L�þ�Q�L�P���V�H���J�O�D�J�R�O�L�P�D���S�R�Y�H�]�X�M�H���S�U�H�G�R�G�å�E�D���N�U�D�M�Q�M�H��

�W�R�þ�N�H���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �F�L�O�M�D�� ���5�R�P�D�Q�R�Y�D�� ������������ �S�U�H�P�D�� �â�D�U�L�ü���� �������������� �,�]�� �W�R�J�D�� �V�O�L�M�H�G�L�� �G�D�� �D�W�H�O�L�þ�Q�R�V�W�� �Q�H��

�S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�� �W�D�N�Y�X�� �]�D�Y�U�ã�H�Q�R�V�W�� �U�D�G�Q�M�H���� �D�� �X�N�O�M�X�þ�X�M�H�� �J�O�D�J�R�O�H�� �L�]�� �G�U�X�J�H�� �G�Y�L�M�H�� �9�H�Q�G�O�H�U�R�Y�H��

kategorije - radnje i stanja (eng. activities i states)���� �3�U�L�P�M�H�U�� �W�H�O�L�þ�Q�R�V�W�L�� �P�R�å�H�� �V�H�� �Y�L�G�M�H�W�L�� �X��

Vendlerovim primjerima: �W�U�þ�D�W�L�� �M�H�G�D�Q�� �N�L�O�R�P�H�W�D�U (postizanje) i dosegnuti vrh (�S�R�V�W�L�J�Q�X�ü�H������

�9�L�G�O�M�L�Y�R���M�H���G�D���V�H���S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W���N�D�W�H�J�R�U�L�M�L���J�O�D�J�R�O�D���P�R�å�H���R�G�U�H�G�L�W�L���W�H�N���X���N�R�Q�W�H�N�V�W�X���V�W�R�J�D���V�H���W�H�O�L�þ�Q�R�V�W��

�V�P�D�W�U�D���O�H�N�V�L�þ�N�R-�V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�R�P���N�D�W�H�J�R�U�L�M�R�P�� 

 

1.1.3. �1�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H 

�1�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H���� �S�U�H�S�R�]�Q�D�W�� �L�� �S�R�G�� �Q�D�]�L�Y�L�P�D��aktionsart, leks�L�þ�N�L�� �D�V�S�H�N�W���� �Y�U�V�W�D��

�U�D�G�Q�M�H���� �J�O�D�J�R�O�V�N�R�Y�L�G�V�N�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D���� �L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R�� �M�H�� �O�H�N�V�L�þ�N�D�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�D���� �Q�H�J�U�D�P�D�W�L�þ�N�D���� �L�]�E�R�U�Q�D�� �L��

�Q�H�V�X�V�W�D�Y�Q�D�� ���%�L�Q�Q�L�F�N�� ������������ �S�U�H�P�D�� �1�R�Y�D�N�� �0�L�O�L�ü���� �������������������� �7�R�� �M�H�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�D�� �V�Y�R�M�V�W�Y�H�Q�D��
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�S�U�Y�H�Q�V�W�Y�H�Q�R���S�U�H�I�L�J�L�U�D�Q�L�P���J�O�D�J�R�O�L�P�D�����Q�S�U�����Q�M�H�P�D�þ�N�L�����N�R�M�L���P�L�M�H�Q�M�D�M�X���R�V�Q�R�Y�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�D��

�R�S�L�V�X�M�X�ü�L�� �N�D�N�R�� �V�H�� �U�D�G�Q�M�D�� �U�D�]�Y�L�M�D�� �L�O�L�� �R�G�Y�L�M�D�� �X�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�P�� �R�N�R�O�Q�R�V�W�L�P�D�� ���)�R�U�V�\�W�K���� ������������ �S�U�H�P�D��

�1�R�Y�D�N���0�L�O�L�ü�������������������8���V�O�D�Y�H�Q�V�N�L�P���M�H�]�L�F�L�P�D���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���P�R�å�H���E�L�W�L���L�]�U�D�å�H�Q���L��

�V�X�I�L�N�V�L�P�D���� �8�� �J�H�U�P�D�Q�V�N�L�P�� �M�H�]�L�F�L�P�D�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �P�R�å�H�� �E�L�W�L�� �L�]�U�D�å�H�Q�� �L��

�J�O�D�J�R�O�V�N�L�P���þ�H�V�W�L�F�D�P�D�����Q�S�U�����X���ã�Y�H�G�V�N�R�P�H���L���H�Q�J�O�H�V�N�R�P�H������ 

�1�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D���U�D�]�O�L�N�X���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���L�]�P�H�ÿ�X���L�]�Y�H�G�H�Q�R�J���J�O�D�J�R�O�D���L��

onoga od kojega je tvoren. Ta ga karakteristika razlikuje od aspekta, gdje dva glagola moraju 

�Q�R�V�L�W�L�� �L�V�W�R�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �G�D�� �E�L�� �V�H�� �V�P�D�W�U�D�O�D�� �Y�L�G�V�N�L�P�� �S�D�U�R�Y�L�P�D�� ���0�¡�Q�Q�H�V�O�D�Q�G���� ������������ �S�U�H�P�D�� �1�R�Y�D�N��

�0�L�O�L�ü���������������� 

�*�O�D�J�R�O�L���X���N�R�M�L�P�D���M�H���L�]�U�D�å�H�Q���D�N�W�L�R�Q�V�D�U�W���Q�H���S�R�M�D�Y�O�M�X�M�X���V�H���X���S�D�U�R�Y�L�P�D�����D�O�L���V�H���P�R�J�X���S�R�M�D�Y�O�M�L�Y�D�W�L���X��

nizovima, na primjer:  

�x �X�����Q�M�H�P�D�þ�N�R�P����schreiben  

�:�� unterschreiben, ausschreiben, abschreiben, zuschreiben, mitschreiben 

�x �X���ã�Y�H�G�V�N�R�P����skriva 

�:���V�N�U�L�Y�D���X�Q�G�H�U�����V�N�U�L�Y�D���X�W�����V�N�U�L�Y�D���X�S�S�����V�N�U�L�Y�D���R�P 

�x u engleskom: write  

�:���Z�U�L�W�H���G�R�Z�Q�����Z�U�L�W�H���L�Q�����Z�U�L�W�H���X�S�����Z�U�L�W�H���R�X�W�����Z�U�L�W�H���R�I�I 

�x u hrvatskom: pisati  

�:�� potpisati, ispisati, zapisati, prepisati, pripisati 

�:���S�R�W�S�L�V�Lvati, ispisivati, zapisivati, prepisivati, pripisivati  

        ���1�R�Y�D�N���0�L�O�L�ü���������������� 

 

�.�D�N�R�� �M�H�� �Y�H�ü�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�R���� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �S�U�Y�H�Q�V�W�Y�H�Q�R�� �V�H�� �G�R�Y�R�G�L�� �X�� �Y�H�]�X�� �V��

prefiksacijom.  �3�U�H�I�L�N�V�L���L�O�L���S�U�H�G�P�H�W�F�L���Y�H�]�D�Q�L���V�X���P�R�U�I�H�P�L���N�R�M�L���V�H���S�U�L�G�U�X�å�X�M�X���S�R�þ�H�W�N�X���U�L�M�H�þ�L�����L�V�S�U�H�G��

�Q�M�H�]�L�Q�D�� �N�R�U�L�M�H�Q�D���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �R�V�Q�R�Y�H���� �D�� �Q�M�L�K�R�Y�R�� �V�H�� �S�R�G�U�L�M�H�W�O�R�� �W�U�D�å�L�� �X�� �S�U�L�M�H�G�O�R�]�L�P�D�� ���.�R�O�D�N�R�Y�L�ü����

�-�H�O�D�V�N�D�������������������Ä�*�O�D�J�R�O�L���W�Y�R�U�H�Q�L���S�U�H�I�L�N�V�L�P�D���L�P�D�M�X���W�Y�R�U�E�H�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���N�R�M�H���R�G�J�R�Y�D�U�D temeljnomu 

�]�Q�D�þ�H�Q�M�X���S�U�L�M�H�G�O�R�J�D���W�H���W�D�N�Y�L���J�O�D�J�R�O�L���X�]���V�H�E�H���R�E�L�þ�Q�R���L���]�D�K�W�L�M�H�Y�D�M�X���W�D�M���S�U�L�M�H�G�O�R�J�����D�O�L���V�H���]�Q�D�þ�H�Q�M�H��

�J�O�D�J�R�O�D�� �S�U�H�G�P�H�W�F�L�P�D�� �P�R�G�L�I�L�F�L�U�D�� �V�� �R�E�]�L�U�R�P�� �Q�D�� �Q�D�þ�L�Q�� �L�� �N�R�O�L�þ�L�Q�X�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �U�D�G�Q�M�H�³�� ���%�D�U�L�ü�� �L�� �V�X�U������

1997:379). Predmetci pripadaju afiksima, tj. afiksalnim morfemima. Za njih se navodi da imaju 

�J�U�D�P�D�W�L�þ�N�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���S�D���V�H���Q�D�]�L�Y�D�M�X���L���I�X�Q�N�F�L�R�Q�D�O�Q�L�P���P�R�U�I�H�P�L�P�D�����%�D�U�L�ü���L���V�X�U���������������������2�V�Q�R�Y�Q�L��

�V�H�� �S�U�H�J�O�H�G�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� �V�Y�L�K�� �S�U�H�G�P�H�W�D�N�D�� ���S�U�H�I�L�N�D�V�D���� �G�R�Q�R�V�L�� �X�� �+�U�Y�D�W�V�N�R�M�� �J�U�D�P�D�W�L�F�L�� ���%�D�U�L�ü�� �L�� �V�X�U������
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1997) te Gramatici hrvatskoga jezi�N�D�� ���6�L�O�L�ü�� �L�� �3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�� �������������� 

�%�D�U�L�ü���L���V�X�U���� �������������� �Q�D�Y�R�Ge �N�D�N�R���V�H�� �J�O�D�J�R�O�L���X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P���W�Y�R�U�H���S�R�P�R�ü�X�������� �S�U�H�I�L�N�D�V�D����do-, iz-, 

mimo-, na-, nad-, naj-, o-, ob-, od-, po-, pod-, pre-, pred-, pri-, pro-, raz-, s-, suprot-, u- i za-. 

�'�H�Y�H�W���R�G���Q�M�L�K���L�P�D���Y�L�ã�H���D�O�W�H�U�Q�Dnti, kao na primjer prefiks iz- kojem su alternante is-���L�ã-/iza-/i-. 

�7�D�N�R�ÿ�H�U���� �Q�H�N�L�� �R�G�� �S�U�H�I�L�N�D�V�D�� �V�O�D�E�R�� �V�X�� �S�U�R�G�X�N�W�L�Y�Q�L���� �Q�D�� �S�U�L�P�M�H�U��pred-, a neki su neproduktivni: 

mimo, naj-, suprot- ���1�R�Y�D�N�� �0�L�O�L�ü���� ������������ �2�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�L�P�D�� �S�U�H�I�L�N�V�D�V�D�� �X�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�P�� �M�H�]�L�N�X����

�X�V�S�R�U�H�ÿ�X�M�X�ü�L���L�K���V���R�Q�L�P�D���L�]���G�U�X�J�L�K���V�O�D�Y�H�Q�V�N�L�K���M�H�]�L�N�D���L�O�L���S�U�R�P�D�W�U�D�M�X�ü�L���Y�H�]�X���V���S�U�L�M�H�G�O�R�J�R�P���R�G���N�R�M�H�J��

�V�X���L�]�Y�H�G�H�Q�L�����S�L�V�D�O�L���V�X���%�D�U�L�ü���L���V�X�U���������������������%�H�O�D�M�������������������%�X�G�M�D�������������� 2010), Dickey (2012) te 

�â�D�U�L�ü���������������������������������������� 

�1�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H���� �D�N�R�� �J�R�Y�R�U�L�P�R�� �R�� �W�Y�R�U�E�L���� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �V�H�� �G�R�Y�R�G�L�� �X�� �Y�H�]�X�� �V��

�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�L�]�D�F�L�M�R�P�����2�Q�D���M�H���O�H�N�V�L�þ�N�R-�V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�L���S�U�R�F�H�V���W�H���P�L�M�H�Q�M�D���L���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�D�����]�D���U�D�]�O�L�N�X��

�R�G���L�P�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�L�]�D�F�L�M�H�����N�R�M�D���X�J�O�D�Y�Q�R�P���X�W�M�H�þ�H���Q�D���S�U�R�P�M�H�Q�X��glagolskog vida�������6�L�O�L�ü�����������������S�U�H�P�D��

�1�R�Y�D�N�� �0�L�O�L�ü���� �������������� �3�H�U�I�H�N�W�L�Y�L�]�D�F�L�M�D�� �V�H�� �V�P�D�W�U�D�� �G�H�U�L�Y�D�F�L�M�V�N�L�P�� �S�U�R�F�H�V�R�P���� �D�� �W�R�� �Y�L�G�L�P�R�� �S�U�H�P�D��

�Q�L�]�R�Y�L�P�D�� �J�O�D�J�R�O�D�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �L�V�W�L�� �S�U�H�I�L�N�V�� �Q�R�V�L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D���� �Q�D�� �S�U�L�P�M�H�U����poudavati se 

(distributivno) i poigrati se ���G�H�P�L�Q�X�W�L�Y�Q�R�������7�D�N�R�ÿ�H�U�����U�D�]�O�L�þ�L�W�L���S�U�H�I�L�N�V�L���P�R�J�X���V�H���G�R�G�D�Y�D�W�L���L�V�W�R�P�H��

�L�P�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�R�P�H���J�O�D�J�R�O�X���S�U�L���þ�H�P�X���V�Y�D�N�L���Q�R�V�L���Q�R�Y�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H�����Q�D�þ�L�W�D�W�L�����L�ã�þ�L�W�D�W�L�����R�þ�L�W�D�W�L�����X�þ�L�W�D�W�L����

�]�D�þ�L�W�D�W�L�� ���V�H���� �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �P�R�å�H�� �V�H�� �L�]�U�D�]�L�W�L�� �L�� �V�H�N�X�Q�G�D�U�Q�R�P��

�L�P�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�L�]�D�F�L�M�R�P�����1�R�Y�D�N���0�L�O�L�ü�������������������8���V�O�D�Y�L�V�W�L�þ�N�R�M���M�H���O�L�W�H�U�D�W�X�U�L���W�R���Q�D�]�L�Y���]�D���S�R�M�D�Y�X���N�D�G�D���V�H��

�V�Y�U�ã�H�Q�R�P���J�O�D�J�R�O�X���V���S�U�H�I�L�N�V�R�P�����Q�S�U����prepisati�������N�R�M�L���M�H���L�]�Y�R�U�Q�R���W�Y�R�U�H�Q���R�G���Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�R�J�D���J�O�D�J�R�O�D��

(pisati), dodavanjem infiksa (-a-, -ava- i -iva-���� �R�S�H�W�� �S�U�R�P�L�M�H�Q�L�� �Y�L�G�� �L�� �J�O�D�J�R�O�� �S�R�V�W�D�Q�H�� �Q�H�V�Y�U�ã�H�Q��

(prepisivati). Sekundarna se imperfektivizacija redovito spominje u radovima koji se bave 

�Y�L�G�V�N�R�P���S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�N�R�P���X���U�X�V�N�R�P���L���þ�H�ã�N�R�P���M�H�]�L�N�X�����â�D�U�L�ü���������������� 

U hrvatskom jeziku kombinacije glagola i prefikasa tvore i leksikalizirana6 �]�Q�D�þ�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�D����

�.�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �Y�H�ü��istaknuto���� �S�U�H�I�L�N�V�L�� �X�Y�L�M�H�N�� �X�� �Q�H�N�R�M�� �P�M�H�U�L�� �P�L�M�H�Q�M�D�M�X�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �J�O�D�J�R�O�D���� �R�G�Q�R�V�Q�R��

�L�P�D�M�X���O�H�N�V�L�þ�N�R-�V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�L���X�W�M�H�F�D�M���Q�D���Q�M�L�K�����1�R�Y�D�N���0�L�O�L�ü�����������������R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D���N�D�N�R���M�H���W�D���S�U�R�P�M�H�Q�D��

�N�D�W�N�D�G�� �Q�H�]�Q�D�W�Q�D�� �L�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �V�D�P�R�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�H�� �U�D�G�Q�M�H���� �7�D�G�� �V�H�� �L�]�� �]�E�U�R�M�D�� �]�Q�D�þenja 

�V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�D���J�O�D�J�R�O�D���M�R�ã���X�Y�L�M�H�N���P�R�å�H���U�D�]�D�E�U�D�W�L���Q�M�H�J�R�Y�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H�����Q�D���S�U�L�P�M�H�U���Q�D�S�X�Q�L�W�L�����S�U�H�V�N�R�þ�L�W�L����

�S�U�L�M�H�ü�L�������0�H�ÿ�X�W�L�P�����N�D�W�N�D�G�D���M�H���X�W�M�H�F�D�M���S�U�H�I�L�N�V�D���S�X�Q�R���Y�H�ü�L���W�H���V�H���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���Q�R�Y�R�Q�D�V�W�D�O�R�J�D���J�O�D�J�R�O�D��

�Q�H�� �P�R�å�H�� �L�ã�þ�L�W�D�W�L�� �L�]�� �]�E�U�R�M�D�� �Q�M�H�J�R�Y�L�K�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�D�� ���S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�L�K���P�R�U�I�H�P�D������ �� �8�� �V�O�X�þ�D�M�X�� �S�U�R�P�M�H�Q�H��

                                                           
6 Pod pojmom leksikalizacija podrazumijeva se proces u kojem niz morfema, izraz ili sintagma  postaje 
�•���u�}�•�š���o�v�����o���l�•�]���l�����i�����]�v�]�������~�Z�š�š�‰�W�l�l�Z�i�‰�X�Ì�v���v�i���X�Z�Œ�•�X 
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�]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�D�� �X�� �W�R�O�L�N�R�M�� �P�M�H�U�L���� �U�H�]�X�O�W�D�W�� �Y�H�]�H�� �S�U�H�I�L�N�V�D�� �L�� �J�O�D�J�R�O�D�� �V�D�V�Y�L�P�� �M�H�� �Q�R�Y�L�� �J�O�D�J�R�O�� ���Q�D��

primjer odbiti, svladati). 

 

1.2. ZNAKOVNI JEZICI  

�=�Q�D�N�R�Y�Q�L�� �M�H�]�L�F�L�� �S�U�L�U�R�G�Q�L�� �V�X�� �M�H�]�L�F�L�� �W�H�� �N�D�R�� �W�D�N�Y�L�� �L�P�D�M�X�� �V�Y�H�� �M�H�]�L�þ�Q�H�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H���� �6�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H 

relevantne za ovaj rad su fonologija, kojom se opisuje struktura znakova, te morfologija, kojom 

promatramo procese kroz koje prolaze znakovi.  O navedenim sastavnicama detaljnije se govori 

�X���S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D���N�R�M�D���V�O�L�M�H�G�H�����=�D���W�H�P�X���R�Y�R�J���U�D�G�D���Y�D�å�Q�D���M�H���L���V�H�P�D�Q�W�L�N�D�����D���S�U�R�å�L�P�D���V�H���N�U�R�]���F�L�M�H�O�L���U�D�G���� 

�Ä�=�Q�D�N�R�Y�Q�L���V�X���M�H�]�L�F�L���S�U�L�U�R�G�Q�L���M�H�]�L�F�L���U�H�D�O�L�]�L�U�D�Q�L���X���P�R�G�D�O�L�W�H�W�X���U�D�]�O�L�þ�L�W�R�P���R�G���J�R�Y�R�U�Q�L�K���M�H�]�L�N�D�����2�E�D��

�W�L�S�D���M�H�]�L�N�D���L�P�D�M�X���]�D�G�D�ü�X���L�]�Y�H�V�W�L���L�V�W�H���N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�V�N�H���I�X�Q�N�F�L�M�H���L�V�W�L�P���H�N�V�S�U�H�V�L�Y�Q�L�P���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L�P�D����

�D�� �L�S�D�N���� �I�L�]�L�þ�N�D�� �V�H�� �V�U�H�G�V�W�Y�D�� �G�R�V�Wupna svakom tipu jezika vrlo razlikuju. Znakovni se jezici 

�S�U�R�L�]�Y�R�G�H�� �ã�D�N�D�P�D���� �W�L�M�H�O�R�P�� �L�� �O�L�F�H�P���� �S�U�H�Q�R�V�H�� �V�H�� �N�U�R�]�� �S�U�R�V�W�R�U�� �L�� �S�H�U�F�L�S�L�U�D�Q�L�� �V�X�� �Y�L�G�R�P���� �*�R�Y�R�U�Q�L��

�M�H�]�L�F�L�� �S�U�R�L�]�Y�R�G�H�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�Q�L�P�� �R�U�J�D�Q�L�P�D���� �S�U�H�Q�R�V�H�� �V�H�� �X�� �R�E�O�L�N�X�� �]�Y�X�þ�Q�L�K�� �Y�D�O�R�Y�D�� �L�� �S�H�U�F�L�S�L�U�D�Q�L�� �V�X��

�V�O�X�K�R�P�³ (Meir, 2012:77). 

 

1.2.1. �3�U�R�]�R�G�L�M�V�N�L���P�R�G�H�O���I�R�Q�R�O�R�ã�N�H���V�W�U�X�N�W�X�U�H���]�Q�D�N�D 

�8���G�R�V�D�G���R�S�L�V�D�Q�L�P���]�Q�D�N�R�Y�Q�L�P���M�H�]�L�F�L�P�D�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���X���D�P�H�U�L�þ�N�R�P���]�Q�D�N�R�Y�Q�R�P���M�H�]�L�N�X����American 

Sig Language; ASL), britanskom znakovnom jeziku (British Sign Language; BSL), izraelskom 

znakovnom jeziku (Israeli Sign Language; ISL), hrvatskom znakovnom jeziku (HZJ), 

�S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�L���V�X���S�R�G�X�G�D�U�Q�L���S�D�U�D�P�H�W�U�L���I�R�Q�R�O�R�ã�N�H���V�W�U�X�N�W�X�U�H���]�Q�D�N�D�����â�D�U�D�F���.�X�K�Q���L���V�X�U�������������������X�W�Y�U�G�L�O�H��

su postojanje pet parametara u HZJ-�X�����D���þ�L�Q�L���L�K���������R�E�O�L�N�D���ã�D�N�H������6 mjesta artikulacije, 36 vrsta 

�S�R�N�U�H�W�D�����ã�H�V�W���R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�D���G�O�D�Q�D���W�H���R�V�D�P���V�N�X�S�L�Q�D���Q�H�P�D�Q�X�D�O�Q�L�K���R�]�Q�D�N�D�� U ovom radu opisani su 

�N�U�R�]���Q�D�M�S�R�W�S�X�Q�L�M�L���P�R�G�H�O���I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�J���R�S�L�V�D���]�Q�D�N�R�Y�Q�L�K���M�H�]�L�N�D�����D���N�R�M�L���M�H���S�U�H�G�O�R�å�L�O�D���%�U�H�Q�W�D�U�L����������������

za ASL, pod nazivom Prozodijski model �I�R�Q�R�O�R�ã�N�H���V�W�U�X�N�W�X�U�H���]�Q�D�N�D (Slika X). 

 �8���3�U�R�]�R�G�L�M�V�N�R�P���V�X���P�R�G�H�O�X���R�E�L�O�M�H�å�M�D���]�Q�D�N�D���R�G�Y�R�M�H�Q�D���Q�D���L�Q�K�H�U�H�Q�W�Q�D���L���S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�D�����,�Q�K�H�U�H�Q�W�Q�H��

�]�Q�D�þ�D�M�N�H�����H�Q�J����inherent features�����
�,�)�
�����R�E�X�K�Y�D�ü�D�M�X���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�N�H���]�Q�D�N�D���N�R�M�H���V�H���Q�H���P�L�M�H�Q�M�D�M�X���S�U�L��

artikulaciji te se pojavljuju simultano; mjesto artikulacije (eng. place of articulation 'POA') i 

�R�E�O�L�N�� �ã�D�N�H���� �W�M���� �D�U�W�L�N�X�O�D�W�R�U�� ���H�Q�J����articulator �
�$�
������ �3�U�R�]�R�G�L�M�V�N�H�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H�� ���H�Q�J����prosodic features 

�
�3�)�
�����R�E�X�K�Y�D�ü�D�M�X���R�Q�H���N�R�M�H���V�H���P�L�M�H�Q�M�D�M�X�����D���W�R���M�H���S�R�N�U�H�W�����W�H���V�X���D�U�W�L�N�X�O�L�U�D�Q�H���V�H�N�Y�H�Q�F�L�M�D�O�Q�R�����âarac 

�.�X�K�Q�� �L�� �V�X�U���� �������������� �Q�D�Y�R�G�H�� �N�D�N�R�� �L�V�S�U�D�Y�Q�R�� �I�R�U�P�L�U�D�Q�� �V�D�P�R�V�W�D�O�Q�L�� �]�Q�D�N�� �V�D�G�U�å�L�� �L�� �L�Q�K�H�U�H�Q�W�Q�D�� �L��

�S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�D���R�E�L�O�M�H�å�M�D�� 
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�6�O�L�N�D���������3�U�R�]�R�G�L�M�V�N�L���P�R�G�H�O���I�R�Q�R�O�R�ã�N�H���V�W�U�X�N�W�X�U�H���]�Q�D�N�D�����%�U�H�Q�W�D�U�L�������������������� 

 

�1�D���J�U�D�Q�L���S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���Q�D�O�D�]�H���V�H���þ�Y�R�U�R�Y�L���]�D���>�S�U�R�P�M�H�Q�X���S�R�V�Wavki] (eng. setting change), 

[promjenu putanje] (eng. path change), [promjenu orijentacije] (eng. orientation change) te 

�>�S�U�R�P�M�H�Q�X���R�W�Y�R�U�H�Q�R�V�W�L���ã�D�N�H�@�����H�Q�J����aperture change�������6�O�L�N�D���[�������1�D���S�R�þ�H�W�Q�R�P���þ�Y�R�U�X���S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�L�K��

�]�Q�D�þ�D�M�N�L���P�R�å�H���V�H���X�W�Y�U�G�L�W�L���M�H�G�D�Q���R�G���þ�H�W�L�U�L���R�V�Q�R�Y�Q�D���S�R�N�U�H�W�D���V���N�R�M�L�P�D���V�H���S�R�Y�H�]�X�M�X���R�V�W�D�O�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H����

[luk] (eng. arc), [krug] (eng. circle), [ravno] (eng. straight) �L�O�L���>�W�U�H�S�H�U�H�ü�L���S�R�N�U�H�W�@�����H�Q�J����trilled 

movement 'TM'). 

 

�6�O�L�N�D���������6�W�U�X�N�W�X�U�D���S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�L�K���]�Q�D�þ�D�M�N�L���]�Q�D�N�D�����%�U�H�Q�W�D�U�L���������������������� 



 

10 
 

�%�U�H�Q�W�D�U�L�����������������]�Q�D�þ�D�M�N�X���S�U�R�P�M�H�Q�D���S�R�V�W�D�Y�N�L�����H�Q�J����setting change�����R�S�L�V�X�M�H���N�D�R���S�R�N�U�H�W���L�]�P�H�ÿ�X��

�G�Y�L�M�H�� �W�R�þ�N�H�� �X�� �U�D�Y�Q�L�Q�L�� �X�� �N�R�M�R�M�� �V�H�� �D�U�W�L�N�X�O�D�W�R�U�� �N�U�H�ü�H���� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �V�Y�D�N�D�� �U�D�Y�Q�L�Q�D�� �L�P�D�� �S�R�� �G�Y�D�� �S�D�U�D��

postavki. Tako su postavke frontalne ravnine [vrh]-[dno] i [kontralateralno]-[ipsilateralno], 

postavke horizontalne ravnine su [kontralateralno]-[ipsilateralno] i [distalno]-[proksimalno], a 

sagitalna ravnina ima postavke [vrh]-[dno] te [distalno]-[proksimalno]. Navedene ravnine 

�D�U�W�L�N�X�O�D�F�L�M�H���Y�D�å�Q�H���V�X���L���]�D���]�Q�D�þ�D�M�N�X���S�X�W�D�Q�M�D�����H�Q�J����path�����M�H�U���V�Y�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���S�X�W�D�Q�M�H���S�R�E�O�L�å�H���R�S�L�V�X�M�X��

�S�R�N�U�H�W�� �X�Q�X�W�D�U�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�H�� �U�D�Y�Q�L�Q�H�� �L�O�L�� �S�R�G�� �N�X�W�R�P�� �R�G�� �����ƒ�� �Q�D�� �L�V�W�X���� �=�Q�D�þ�D�M�N�H�� �S�X�W�D�Q�M�H�� �þ�L�Q�H�� �>�V�P�M�H�U�@��

(eng. direction), [ocrtavanje] (eng. tracing), [pivot] (eng. pivot), [ponavljanje] (eng. repeat) i 

[alternacija] (eng. alternating movement).  

�%�U�H�Q�W�D�U�L�����������������]�Q�D�þ�D�M�N�H���S�X�W�D�Q�M�H���G�H�I�L�Q�L�U�D���Q�D���V�O�M�H�G�H�ü�L���Q�D�þ�L�Q���� 

�D�����>�V�P�M�H�U�@���M�H���I�R�Q�R�O�R�ã�N�L���R�G�U�H�ÿ�H�Q���U�D�Y�Q�L���S�R�N�U�H�W���N�R�M�L���V�H���L�]�Y�R�G�L���S�R�G���N�X�W�R�P���R�G�������ƒ���Q�D���U�D�Y�Q�L�Q�X��

�D�U�W�L�N�X�O�D�F�L�M�H�� �R�G�� �M�H�G�Q�H�� �W�R�þ�N�H�� �V�� �N�R�M�R�P�� �S�R�V�W�R�M�L�� �N�R�Q�W�D�N�W���>�!�_�@���L�O�L�� �N�D�� �Q�H�N�R�M�� �W�R�þ�N�L�� �J�G�M�H���ü�H�� �V�H�� �N�R�Q�W�D�N�W��

ostvariti [|>],  

b) [ocrtavanje] je linija ili obris u obliku ravne linije, luka ili kruga koja se izvodi s 

�R�E�]�L�U�R�P���Q�D���M�H�G�Q�X���W�R�þ�N�X���X�Q�X�W�D�U���U�D�Y�Q�L�Q�H���D�U�W�L�N�X�O�D�F�L�M�H���� 

�F�����>�S�L�Y�R�W�@���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���S�R�N�U�H�W���X���N�R�M�H�P���M�H���O�D�N�D�W���I�L�N�V�L�U�D�Q���� 

�G�����>�S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H�@���M�H���U�D�Y�D�Q���S�R�N�U�H�W���N�R�M�L���V�H���P�R�å�H���S�R�Q�D�Y�O�M�D�W�L���Q�D���G�Y�D���Q�D�þ�L�Q�D�����L�G�H�Q�W�L�þ�Q�R�����S�R�G��

kutom od 90° ili pod kutom od 180° za dvosmjerne znakove (znakove koji se izvode u dva 

smjera),  

e) [alternacija]7 �M�H�� �]�Q�D�þ�D�M�N�D�� �L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R�� �G�Y�R�U�X�þ�Q�L�K�� �]�Q�D�N�R�Y�D�� �N�R�G�� �N�R�M�L�K�� �V�H��artikulatori 

�S�R�P�L�þ�X���Q�H�V�L�Q�N�U�R�Q�L�]�L�U�D�Q�R���]�D���������ƒ���� 

Promjenu orijentacije (eng. orientation change�����þ�L�Q�H���S�R�N�U�H�W�L���N�R�M�L���V�H���L�]�Y�R�G�H���L�]���U�X�þ�Q�R�J���]�J�O�R�E�D������

�%�U�H�Q�W�D�U�L�� �������������� �U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �S�H�W�� �]�Q�D�þ�D�M�N�L���� �>�H�N�V�W�H�Q�]�L�M�D�@���� �>�I�O�H�N�V�L�M�D�@���� �>�V�X�S�L�Q�D�F�L�M�D�@���� �>�S�U�R�Q�D�F�L�M�D�@�� �L��

[abdukcija] te navod�L���N�D�N�R���Q�R�V�H���O�H�N�V�L�þ�N�L���N�R�Q�W�U�D�V�W�� 

�3�R�V�O�M�H�G�Q�M�L�� �þ�Y�R�U�� �S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�L�K�� �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�N�D�� �R�G�Q�R�V�L�� �V�H�� �Q�D�� �ã�D�N�X���� �W�M���� �Q�D�� �Q�M�H�]�L�Q�X�� �R�W�Y�R�U�H�Q�R�V�W�� �L��

zatvorenost (eng. aperture change�������0�R�J�X�ü�H���V�X���G�Y�L�M�H���Y�U�V�W�H���S�U�R�P�M�H�Q�H�����N�R�Q�W�X�U�H���R�E�O�L�N�D���ã�D�N�H���N�R�M�H��

                                                           
7 �W�Œ�}�Ì�}���]�i�•�l�����Ì�v�������i�l�����€���o�š���Œ�v�����]�i���•���•���P�o�������v�����i�����]���l���}���i�����v�}���}�����}�P�Œ���v�]�����v�i�������À�}�Œ�µ���v�]�Z���Ì�v���l�}�À���X  
�����š�š�]�•�}�v���~�í�õ�ó�ð�V���‰�Œ���u�����a���Œ�������<�µ�Z�v���]���•�µ�Œ�X�U���î�ì�ì�ò�•���•�À�Œ�•�š���À�������À�}�Œ�µ���v�����Ì�v���l�}�À�����µ���ï���P�Œ�µ�‰���W���í�•���]�•�š�]���}���o�]�l���“���l���U���]�•�š�]��
�‰�}�l�Œ���š���Ì�����}���i�����Œ�µ�l���U���î�•���]�•�š�]���}���o�]�l���“���l���U���•���u�}���•�������}�u�]�v���v�š�v�����Œ�µ�l�����l�Œ���������]���ï�•���Œ���Ì�]���]�š�]���}���o�]���]���“���l���U���•���u�}���•����
���}�u�]�v���v�š�v�����Œ�µ�l�����l�Œ�������X���K���i���“�v�i���À�����]���µ�À�i���š���•�]�u���š�Œ�]�i�����µ�����^�>-�µ�W�����l�}���•�����}���i�����Œ�µ�l�����l�Œ�����µ samostalno tijekom 
���Œ�š�]�l�µ�o�����]�i�����Ì�v���l���U���š�������}���i�����u�}�Œ���i�µ���]�u���š�]���]�•�š�µ���o�}�l�����]�i�µ�U���]�•�š�]���}���o�]�l���“���l�����]���]�•�š�]���‰�}�l�Œ���š���~�]�Ì�À�}���]�}���•�����•�]�u�µ�o�š���v�}���]�o�]���µ��
���o�š���Œ�v�����]�i�]�•�U�������}�Œ�]�i���v�š�����]�i�����u�}�Œ�������]�š�]���•�]�u���š�Œ�]���v�����]�o�]���]�����v�š�]���v�����~�í�õ�ó�ô�V���‰�Œ���u�����a���Œ�������<�µ�Z�v���]���•�µ�Œ�X�U���î�ì�ì�ò�•�X 
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su otvorene ili zatvorene varijante istog �R�E�O�L�N�D���ã�D�N�H�����W�H���N�R�Q�W�U�D�V�W�L�Y�Q�L���R�E�O�L�F�L���ã�D�N�H���N�R�M�L���U�D�]�O�L�N�X�M�X��

�G�Y�D���R�E�O�L�N�D���ã�D�N�H�����.�R�Q�W�U�D�V�W�L�Y�Q�H���M�H���R�E�O�L�N�H���ã�D�N�H���P�R�J�X�ü�H���S�U�H�G�Y�L�G�M�H�W�L���N�R�G���]�Q�D�N�R�Y�D���þ�L�M�L���U�M�H�þ�Q�L�þ�N�L���R�E�O�L�N��

�W�M�����L�Q�K�H�U�H�Q�W�Q�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���X�Y�M�H�W�X�M�X���L�]�J�O�H�G���S�R�þ�H�W�Q�H���R�W�Y�R�U�H�Q�R�V�W�L���ã�D�N�H�����%�U�H�Q�W�D�U�L�������������������7�D�N�R���M�H���N�R�G��

znakova �þ�L�M�D���M�H���S�R�þ�H�W�Q�D���Y�D�U�L�M�D�Q�W�D���R�W�Y�R�U�H�Q�R�V�W�L���ã�D�N�H���]�Q�D�þ�D�M�N�D���>�R�W�Y�R�U�H�Q�R�@�����H�Q�J����open) predvidljivo 

�G�D�� �ü�H�� �Q�M�H�]�L�Q�� �N�R�Q�W�U�D�V�W�L�Y�Q�L�� �R�E�O�L�N�� �E�L�W�L�� �]�Q�D�þ�D�M�N�D�� �>�]�D�W�Y�R�U�H�Q�R�@�� ���H�Q�J����closed). �1�H�P�D�Q�X�D�O�Q�H�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H��

�V�P�D�W�U�D�M�X���V�H���]�D�V�H�E�Q�R�P���I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�P���]�Q�D�þ�D�M�N�R�P���� 

Brentari (1998) navodi kako ne�P�D�Q�X�D�O�Q�R�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�H�� �X�� �]�Q�D�N�R�Y�Q�R�P�� �M�H�]�L�N�X�� �L�P�D�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W��

�L�]�Q�L�M�H�W�L�� �O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�þ�N�D�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D��jednako �N�D�R�� �ã�W�R�� �W�R�� �þ�L�Q�H�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H�� �S�X�W�D�Q�M�H���� �P�M�H�V�W�D�� �D�U�W�L�N�X�O�D�F�L�M�H����

�R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�H�� �L�� �R�E�O�L�N�D�� �ã�D�N�H���� �2�E�L�þ�Q�R�� �V�H�� �S�R�M�D�Y�O�M�X�M�H�� �V�L�Q�N�U�R�Q�L�]�L�U�D�Q�R�� �V�� �S�R�N�U�H�W�L�P�D�� �P�D�Q�X�D�O�Q�L�K��

artikulatora, a ako �V�H���S�R�M�D�Y�O�M�X�M�H���V�D�P�R�V�W�D�O�Q�R���R�Q�G�D���S�U�H�Q�R�V�L���F�M�H�O�R�Y�L�W�X���M�H�]�L�þ�Q�X���S�R�U�X�N�X�����:�R�O�O����������������

�S�U�H�P�D���0�D�U�L�ü���������������� 

�â�D�U�D�F���.�X�K�Q���L���V�X�U�������������������J�U�X�S�L�U�D�O�H���V�X���Q�H�P�D�Q�X�D�O�Q�H���R�]�Q�D�N�H���X���+�=�--u u osam skupina: oblik usana, 

�V�P�M�H�U���S�R�J�O�H�G�D�����S�R�O�R�å�D�M���R�E�U�Y�D�����W�U�H�S�W�D�Q�M�H�����S�R�N�U�H�W�L���J�O�D�Y�H�����N�L�P�D�Q�M�H���L��odmahivanje glavom, rotiranje 

�W�L�M�H�O�D���L���Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H���W�L�M�H�O�D�����2�Q�H���þ�L�Q�H���L���V�X�V�W�D�Y���I�D�F�L�M�D�O�Q�H���J�U�D�P�D�W�L�N�H���N�R�M�L�P���V�H�����Q�D���S�U�L�P�M�H�U�����X�S�X�ü�X�M�H���Q�D��

�Y�U�V�W�X���U�H�þ�H�Q�L�F�H�����Q�L�M�H�þ�Q�H�����X�S�L�W�Q�H���L�O�L���Y�U�V�W�D���X�S�L�W�Q�L�K�������â�D�U�D�F���.�X�K�Q���L���:�L�O�E�X�U������������). Smjer pogleda, na 

�S�U�L�P�M�H�U���� �P�R�å�H�� �E�L�W�L�� �X�� �I�X�Q�N�F�L�M�L zamjenice (smjer pogleda prema mjestu u prostoru gdje smo 

locirali predmet ili osobu)( �$�O�L�E�D�ã�L�ü�� �&�L�F�L�O�L�D�Q�L�� �L�� �:�L�O�E�X�U���� ������������ �L�O�L�� �S�D�N�� �V�U�R�þ�Q�R�V�W�L�� �J�O�D�J�R�O�D��

���0�L�O�N�R�Y�L�ü�����%�U�D�G�D�U�L�ü-�-�R�Q�þ�L�ü���L���:�L�O�E�X�U������������������ 

 

1.2.2. Paradoks morfologije 

�0�R�U�I�R�O�R�J�L�M�D�� �N�D�R�� �G�L�R�� �J�U�D�P�D�W�L�N�H�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�� �Q�D�M�P�D�Q�M�H�� �G�L�M�H�O�R�Y�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �S�U�L�G�U�X�å�H�Q�� �N�D�N�D�Y��

�V�D�G�U�å�D�M���� �N�R�M�L�� �L�P�D�M�X�� �N�D�N�Y�R�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H��- �P�R�U�I�H�P�L���� �5�L�M�H�þ�L�� �V�H�� �V�D�V�W�R�M�H�� �R�G�� �N�R�U�L�M�H�Q�V�N�L�K�� ���O�H�N�V�L�þ�N�L�K���� �L��

�D�I�L�N�V�D�O�Q�L�K�����I�X�Q�N�F�L�R�Q�D�O�Q�L�K�����P�R�U�I�H�P�D���N�R�P�E�L�Q�D�F�L�M�R�P���N�R�M�L�K���V�H���P�R�J�X���V�W�Y�D�U�D�W�L���Q�R�Y�H���U�L�M�H�þ�L���L�O�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�L��

�R�E�O�L�F�L���S�R�V�W�R�M�H�ü�L�K���U�L�M�H�þ�L�����3�U�Y�L���S�U�R�F�H�V���S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�D�����G�H�U�L�Y�D�F�L�M�X�����D���G�U�X�J�L���L�Q�I�O�H�N�V�L�M�X�����0�H�L�U������������������ 

�'�H�U�L�Y�D�F�L�M�R�P�� �V�H�� �P�L�M�H�Q�M�D�� �L�� �Y�U�V�W�D�� �U�L�M�H�þ�L���� �R�V�L�P�� �ã�W�R�� �P�R�å�H�� �P�L�M�H�Q�M�D�W�L�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �W�Y�R�U�E�R�P�� �Q�R�Y�H��

�U�L�M�H�þ�L�����D���L�Q�I�O�H�N�V�L�M�R�P���V�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�D���L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D���S�R�S�X�W���E�U�R�M�D�����O�L�F�D�����D�V�S�H�N�W�D, glagolskog 

vremena i sl. (Johnston,2006). Ovi se procesi razlikuju u svojoj produktivnosti, pravilnosti i 

automatizmu �± infleksijski su procesi smatrani pravilnima i automatiziranima, dok derivirani to 

uglavnom nisu. Znakovni jezici, kao i govorni jezici�����L�P�D�M�X���V�Y�R�M�H���
�U�L�M�H�þ�L�
�����O�H�N�V�L�þ�N�H���M�H�G�L�Q�L�F�H���N�R�M�H��

odgovaraju vezi forma-�]�Q�D�þ�H�Q�M�H���L���Q�D�]�L�Y�D�M�X���V�H���]�Q�D�N�R�Y�L�P�D���� 
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�$�U�R�Q�R�I�I���L���V�X�U�������������������R�S�L�V�X�M�X���N�D�N�R���M�H���Y�H�ü���X���S�R�þ�H�W�Q�R�P���U�D�]�G�R�E�O�M�X���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���]�Q�D�N�R�Y�Q�L�K���M�H�]�L�N�D��

(1970-ih, '80-�L�K���� �X�R�þ�H�Q�D�� �V�O�R�å�H�Q�R�V�W�� �P�R�U�I�R�O�R�J�L�M�H�� �X�� �R�Y�R�P�� �M�H�]�L�þnom modalitetu, a daljnja 

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���Q�D�Y�R�G�H���N�D�N�R���V�X���W�H���P�R�U�I�R�O�R�ã�N�H���V�W�U�X�N�W�X�U�H���V�L�P�X�O�W�D�Q�H���Q�D���Q�D�þ�L�Q���G�D���V�H���U�D�]�O�L�þ�L�W�L���P�R�U�I�H�P�L��

�Q�H�N�R�J�� �]�Q�D�N�D�� �P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�R�� �L�V�W�R�Y�U�H�P�H�Q�R�� �S�U�H�N�O�D�S�D�M�X���� �]�D�� �U�D�]�O�L�N�X�� �R�G�� �Q�L�]�D�Q�M�D�� �P�R�U�I�H�P�D�� �N�R�M�H�� �M�H��

�S�U�L�V�X�W�Q�R���X���J�R�Y�R�U�Q�L�P���M�H�]�L�F�L�P�D�����7�D�N�R�ÿ�H�U�����Q�R�Y�L�M�L�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�L�P�D���X�W�Y�U�ÿ�H�Q�R���M�H���N�D�N�R���V�Y�L���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�L��

�]�Q�D�N�R�Y�Q�L�� �M�H�]�L�F�L�� �S�U�H�I�H�U�L�U�D�M�X�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�X�� �P�R�U�I�R�O�R�J�L�M�X�� �W�H�� �M�H�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�R�V�W�� �X�R�þ�H�Q�D�� �Q�D�� �V�Y�D�N�R�M�� �U�D�]�L�Q�L��

struktura u znakovnim jezicima, od fonologije do morfologije i od prozodije do diskursa (Meier 

i sur., 2002, Sandler 2005; prema Aronoff i sur., 2014). 

�-�R�K�Q�V�W�R�Q�����������������W�D�N�R�ÿ�H�U���Q�D�Y�R�G�L���G�D���V�H���X���]�Q�D�N�R�Y�Q�L�P���M�H�]�L�F�L�P�D���S�U�H�I�H�U�L�U�D���V�L�P�X�O�W�D�Q�D���P�R�G�L�I�L�N�D�F�L�M�D��

na razini znaka (eng. simultaneous sign internal modification), umjesto nizanja morfema (eng. 

concatenation of morphemes). To se opravdava faktorima percepcije i proizvodnje. Emmorey 

�������������� �S�U�H�P�D�� �$�U�R�Q�R�I�I�� �L�� �V�X�U������ ������������ �L�V�W�L�þ�H�� �G�D�� �V�H�� �Y�L�]�X�D�O�Q�D�� �S�H�U�F�H�S�F�L�M�D�� �U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �R�G�� �S�H�U�F�H�S�F�L�M�H��

�V�O�X�ã�D�Q�M�H�P, �Q�D�Y�R�G�H�ü�L���N�D�N�R���X�V�O�L�M�H�G���V�L�P�X�O�W�D�Q�R�J���L�]�O�D�J�D�Q�M�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�D���V�X�V�W�D�Y���Y�L�]�X�D�O�Q�R�J��

�S�U�R�F�H�V�L�U�D�Q�M�D���Q�H�ü�H���E�L�W�L���S�U�H�R�S�W�H�U�H�ü�H�Q�����.�D�R���P�R�J�X�ü�L���U�D�]�O�R�J���W�R�P�H���Q�D�Y�R�G�H���V�H�����Y�H�ü�L���D�U�W�L�N�X�O�D�W�R�U�L�����ã�D�N�H����

�U�X�N�H�����O�L�F�H�����W�L�M�H�O�R�����N�R�M�L�P�D���W�U�H�E�D���Y�L�ã�H���Y�U�H�P�H�Q�D���G�D���U�H�D�O�L�]�L�U�D�M�X���V�Y�D�N�L���S�R�N�U�H�W���]�Q�D�N�D�����Q�R���ã�W�R���M�H���S�R�W�U�H�E�Q�R��

�]�D�� �V�Y�D�N�L�� �S�R�N�U�H�W�� �J�R�Y�R�U�Q�R�J�� �D�U�W�L�N�X�O�D�W�R�U�D���� �W�H�� �R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�M�D�� �N�U�D�W�N�R�U�R�þ�Q�H�� �P�H�P�R�U�L�M�H�� ���%�H�O�Ougi and 

Fischer, 1972; Aronoff i sur., 2012).   

�,�S�D�N�����]�Q�D�N�R�Y�Q�L���M�H�]�L�F�L�����R�V�L�P���V�L�P�X�O�W�D�Q�H���P�R�U�I�R�O�R�ã�N�H��operacije (uglavnom derivacijske), koriste i 

�R�Q�H���V�H�N�Y�H�Q�F�L�M�D�O�Q�H�����þ�H�V�W�R���L�Q�I�O�H�N�V�L�M�V�N�H���� �0�R�U�I�R�O�R�ã�N�H���R�S�H�U�D�F�L�M�H���V�O�D�J�D�Q�M�H�����D�I�L�N�V�D�F�L�M�D���L���U�H�G�X�S�O�L�N�D�F�L�M�D��

mogu biti sekvencijalne ili simultane. Sekvencijalne dodaju sufikse ili afikse na osnovu, a 

simultane umjesto dodavanja mijenjaju segmente. Oba tipa koriste se i u govornim i u 

�]�Q�D�N�R�Y�Q�L�P�� �M�H�]�L�F�L�P�D���� �Q�R�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�H�� �V�X�� �R�S�H�U�D�F�L�M�H�� �S�X�Q�R�� �þ�H�ã�ü�H�� �X�� �]�Q�D�N�R�Y�Q�L�P�� �M�H�]�L�F�L�P�D���� �D��

sekvencijalne u govornima (Meir, 2012). 

�ý�L�Q�M�H�Q�L�F�D�� �G�D�� �]�Q�D�N�R�Y�Q�L�� �M�H�]�L�F�L�� �N�R�U�L�V�W�H�� �G�Y�L�M�H�� �L�]�U�D�]�L�W�R�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �Y�U�V�W�H�� �P�R�U�I�R�O�R�ã�N�L�K��procesa te 

�S�R�V�W�R�M�D�Q�M�H�� �E�U�R�M�Q�L�K�� �V�O�L�þ�Q�R�V�W�L�� �X�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�R�M�� �P�R�U�I�R�O�R�J�L�M�L�� �G�Y�D�M�X�� �Q�H�S�R�Y�H�]�D�Q�L�K�� �M�H�]�L�N�D���� �D�� �Y�H�O�L�N�R��

�U�D�]�L�O�D�å�H�Q�M�H�� �X�� �V�H�N�Y�H�Q�F�L�M�D�O�Q�R�M�� �P�R�U�I�R�O�R�J�L�M�L�� �L�V�W�L�K�� ���$�Uonoff i sur., 2012), paradoks je koji budi 

zanimanje lingvista. 

 

1.2.2.1. �7�Y�R�U�E�D���U�L�M�H�þ�L 

�7�U�L���J�O�D�Y�Q�H���P�R�U�I�R�O�R�ã�N�H���R�S�H�U�D�F�L�M�H���V�X���V�O�D�J�D�Q�M�H�����D�I�L�N�V�D�F�L�M�D���L���U�H�G�X�S�O�L�N�D�F�L�M�D�����D���U�H�]�X�O�W�D�W���V�X���G�R�G�D�Y�D�Q�M�D��

�P�R�U�I�R�O�R�ã�N�R�J�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �Q�D�� �R�V�Q�R�Y�X�� �R�G�� �N�R�M�H�� �S�R�O�D�]�H�� �W�H�� �P�R�J�X�� �E�L�W�L�� �V�H�N�Y�H�Q�F�L�M�D�O�Q�H�� �L�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�H����
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�6�O�D�J�D�Q�M�H�P�� �G�Y�L�M�H�� �L�O�L�� �Y�L�ã�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �X�� �M�H�G�Q�X�� �G�R�E�L�Y�D�� �V�H�� �V�O�R�å�H�Q�L�F�D���� �6�O�D�J�D�Q�M�H�� �V�H���þ�L�Q�L�� �P�R�J�X�ü�L�P�� �M�H�G�L�Q�R��

�V�H�N�Y�H�Q�F�L�M�D�O�Q�R�����P�H�ÿ�X�W�L�P�����]�Q�D�N�R�Y�Q�L���M�H�]�L�F�L���Q�X�G�H���L���V�L�P�X�O�W�D�Q�R���V�W�U�X�N�W�X�U�L�U�D�Q�H���V�O�R�å�H�Q�L�F�H�����0�H�L�U������������������

Afiksacija podrazumijeva promjenu kvalitete pokreta, a reduplikacija ponavljanje istog. 

Sekvencijalna morfologija u znakovnim jezicima funkci�R�Q�L�U�D���V�O�L�þ�Q�R���R�Q�R�M���X���J�R�Y�R�U�Q�L�P���M�H�]�L�F�L�P�D����

na primjer: 

�” �V�O�R�å�H�Q�L�F�D�� �� �9�2�/�2�1�7�(�(�5�� �X�� �,�6�/-u izvedena je kombiniranjem znakova HEART + 

�2�)�)�(�5���X���V�O�R�å�H�Q�X���O�H�N�V�L�þ�N�X���M�H�G�L�Q�L�F�X�����0�H�L�U���������������� 

�” SEE + MAYBE deriviraju znak CHECK u australskom znakovnom jeziku (Australian 

Sign Language; Auslan)/BSL-u (Johnston, 2006). 

�2�V�L�P���V�O�D�J�D�Q�M�D���V�O�R�å�H�Q�L�F�D�� �N�D�R���V�H�N�Y�H�Q�F�L�M�D�O�Q�R�J���S�U�R�F�H�V�D���� �S�R�V�W�R�M�L���L���V�H�N�Y�H�Q�F�L�M�D�O�Q�D���D�I�L�N�V�D�F�L�M�D���� �D�O�L���M�H��

�S�U�L�O�L�þ�Q�R���U�L�M�H�W�N�D�����W�H���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���X���V�Y�H�J�D���Q�H�N�R�O�L�N�R���]�Q�D�N�R�Y�Q�L�K���M�H�]�L�N�D�����0�H�L�U�������������������$�U�R�Q�R�I�I���L���V�X�U����

���������������R�E�U�D�]�O�D�å�X���W�R���Q�H�G�R�Y�R�O�M�Q�R�P���N�R�O�L�þ�L�Q�R�P���S�U�R�W�H�N�O�R�J���Y�U�H�P�H�Q�D���G�D���E�L���V�H���D�I�L�N�V�L���J�U�D�P�D�W�L�N�D�O�L�]�L�U�D�O�L��

�W�H���W�H�ã�N�R�ü�R�P���S�U�H�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�D���L�V�W�L�K���X���Y�L�ã�H�V�W�U�X�N�L�P���M�H�]�L�þ�Q�L�P���S�U�R�F�H�V�L�P�D���N�R�M�L���V�X�S�R�V�W�R�M�H���X���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�M��

�Y�U�H�P�H�Q�V�N�R�M���W�R�þ�N�L�����,�S�D�N�����D�X�W�R�U�L���S�U�R�Q�D�O�D�]�H���S�U�L�P�M�H�U�H���V�H�N�Y�H�Q�F�L�M�D�O�Q�H���D�I�L�N�V�D�F�L�M�H���X���,�6�/-u, u ASL-u, 

Auslan-u, Al-Sayyid Bedouinskom znakovnom jeziku (Al-Sayyid Bedouin Sign Language; 

�$�%�6�/�������N�D�R���ã�W�R���M�H���S�U�L�N�D�]�D�Q�R���� 

�” negativni sufiks �±NEG + AGREE deriviraju glagol DISAGREE  u Auslan/BSL-u 

(Johnston, 2006); 

�” �D�I�L�N�V���]�D���L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�H���O�R�N�D�F�L�M�H���7�+�(�5�(�����3�5�$�<�������7�+�(�5�(���X���$BSL-�X���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���]�Q�D�þ�H�Q�M�H��

'Jerusalem' (Aronoff i sur., 2008; prema Meir, 2012). 

�6���G�U�X�J�H���V�W�U�D�Q�H�����N�D�N�R���M�H���Y�H�ü���Q�D�Y�H�G�H�Q�R�����]�D���]�Q�D�N�R�Y�Q�H���M�H�]�L�N�H���S�X�Q�R���M�H���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�L�M�D���V�L�P�X�O�W�D�Q�D��

morfologija. 

�Ä�7�H�U�P�L�Q���Ä�V�L�P�X�O�W�D�Q�D���D�I�L�N�V�D�F�L�M�D�³���P�R�å�H���V�H���þ�L�Q�L�W�L���S�U�R�W�X�U�M�H�þ�Q�L�P���M�H�U���V�H���D�I�L�N�V�D�F�L�M�D���R�E�L�þ�Q�R���R�V�W�Y�D�U�X�M�H��

�O�L�Q�H�D�U�Q�R���� �,�S�D�N���� �P�R�U�I�R�O�R�ã�N�H�� �V�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�H�� �X�P�M�H�V�W�R�� �G�R�G�D�Y�D�Q�M�H�P�� �V�H�J�P�H�Q�D�W�D���� �P�R�J�X�� �R�V�W�Y�D�U�L�W�L��

�P�L�M�H�Q�M�D�Q�M�H�P�� �]�Q�D�þ�D�M�N�L�� �W�L�K�� �V�H�J�P�H�Q�D�W�D���� �'�D�N�O�H���� �V�Y�L�� �S�U�R�F�H�V�L�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �V�X�� �P�R�U�I�R�O�R�ã�N�H�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�H��

�R�E�R�J�D�ü�H�Q�H�� �S�U�R�P�M�H�Q�R�P�� �S�D�U�D�P�H�W�U�D�� �>�S�R�N�U�H�W�@�� �R�V�Q�R�Y�Q�R�J�� �]�Q�D�Na primjeri su simultane afiksacije. 

�0�R�å�H�� �V�H�� �U�D�G�L�W�L�� �R�� �L�Q�I�O�H�N�V�L�M�L���� �N�D�R�� �N�R�G���� �Q�D�� �S�U�L�P�M�H�U���� �V�U�R�þ�Q�R�V�W�L�� �J�O�D�J�R�O�D���� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�D�� �P�Q�R�å�L�Q�H��

�L�P�H�Q�L�F�D���� �D�O�L�� �L�� �R�� �G�H�U�L�Y�D�F�L�M�L���� �Q�D�� �S�U�L�P�M�H�U�� �S�D�U�R�Y�L�� �L�P�H�Q�L�F�D�� �L�� �J�O�D�J�R�O�D�³�� ���0�H�L�U���� ������������������ 

Uzmimo nekoliko primjera:  

�” glagol HELP u ISL-u o�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �V�U�R�þ�Q�R�V�W�� �V�X�E�M�H�N�W�D�� �L�� �R�E�M�H�N�W�D�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�D�Q�M�H�P�� �]�Q�D�N�D�� �Q�D��

�O�R�N�D�F�L�M�L���V�X�E�M�H�N�W�D�����D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�Q�M�H�P���Q�D���O�R�N�D�F�L�M�L���R�E�M�H�N�W�D�����G�D�N�O�H�����D�N�R���M�H���]�Q�D�N�R�Y�D�W�H�O�M���V�X�E�M�H�N�W����
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�J�O�D�J�R�O���S�R�þ�L�Q�M�H���Q�D���S�U�V�L�P�D���]�Q�D�N�R�Y�D�W�H�O�M�D�����D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���X���S�U�R�V�W�R�U�X��znakovanja prema lokaciji 

�R�Q�R�J�D���N�R�P�H���V�H���S�U�X�å�D���S�R�P�R�ü�����G�D�N�O�H���V�P�M�H�U���S�R�N�U�H�W�D���M�H���R�G���]�Q�D�N�R�Y�D�W�H�O�M�D���S�U�H�P�D���G�U�X�J�R�M���R�V�R�E�L��

(Aronoff i sur., 2014);  

�”  od glagola WORK modificiranjem kvalitete pokreta znaka nastaje pridjev BUSY u 

Auslan/BSL-u (Johnston, 2006); 

�” par imenica-glagol CHAIR/TO-SIT u ASL-�X���� �L�P�H�Q�L�F�D�� �R�]�Q�D�þ�D�Ya instrument, a glagol 

�U�D�G�Q�M�X�� �L�]�Y�H�G�H�Q�X�� �W�L�P�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�R�P�� �L�O�L�� �Q�D�� �Q�M�H�P�X�� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �M�H�� �L�P�H�Q�L�F�D�� �U�H�D�O�L�]�L�U�D�Q�D��

�R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�L�P���U�H�G�X�S�O�L�F�L�U�D�Q�L�P���S�R�N�U�H�W�R�P�����D���J�O�D�J�R�O��jednostrukim pokretom (Meir, 2012); 

�” distribucija glagola ASK u Auslan/BSL-�X���S�R�V�W�L�å�H���V�H���]�D�P�D�K�R�P���N�R�M�L���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���P�Q�R�å�L�Q�X����

�]�D�Y�U�ã�Q�L���G�L�R���S�R�N�U�H�W�D���]�Q�D�N�D���Q�D�V�W�D�Y�O�M�D���O�X�N�R�P���N�U�R�]���P�M�H�V�W�D���X���S�U�R�V�W�R�U�X���]�Q�D�N�R�Y�D�Q�M�D���S�R�Y�H�]�D�Q�D��

�V���U�H�I�H�U�H�Q�W�L�P�D�����W�H���W�L�P�H���L�]�U�D�å�D�Y�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���Ä�S�L�W�D�W�L���V�Y�H�³���L�O�L���V�H���S�D�N���S�U�H�X�V�P�M�H�U�D�Y�D���Q�D���P�M�H�V�W�R��

�V�Y�D�N�R�J�� �U�H�I�H�U�H�Q�W�D�� �S�R�V�H�E�Q�R�� �X�� �V�H�U�L�M�L�� �S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�D�� �L�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �Ä�S�L�W�D�W�L���V�Y�D�N�R�J�³��

(Johnston, 2006).  

�2�V�L�P���Q�D�Y�H�G�H�Q�R�J���]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R���M�H���V�S�R�P�H�Q�X�W�L���L���X�N�O�M�X�þ�H�Q�R�V�W���E�U�R�M�D�����H�Q�J����numeral incorporation) u 

�]�Q�D�N�R�Y�H�� �N�R�M�L�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X�� �Y�U�H�P�H�Q�V�N�D�� �W�U�D�M�D�Q�M�D���� �V�W�D�U�R�V�W�� �L�� �Q�R�Y�D�F���� �8�� �W�L�P�� �]�Q�D�N�R�Y�L�P�D�� �E�U�R�M�� �S�U�V�W�L�M�X��

�L�]�U�D�å�D�Y�D�� �N�R�O�L�þ�L�Q�X�� �L�� �G�R�G�D�M�H�� �V�H�� �R�V�Q�R�Y�Q�R�P�� �]�Q�D�N�X�� �N�R�M�H�P�� �M�H�� �R�V�Q�R�Y�Q�L�� �R�E�O�L�N�� �ã�D�N�H�� �>�N�D�å�L�S�U�V�W�@���� �Q�S�U����

HOUR, DAY, WEEK, MONTH, YEAR u ISL-�X�����8�N�O�M�X�þ�H�Q�R�V�W���E�U�R�M�D���X���]�Q�D�N�R�Y�H���X�R�þ�H�Q�D���M�H���L���X��

mnogim drugim jezicima, na primjer ASL-u, BSL-u, �Q�M�H�P�D�þ�N�R�P���]�Q�D�N�R�Y�Q�R�P���M�H�]�L�N�X (Deutsche 

Gebärdensprache; DGS), Auslan-u, Indopakistanksom znakovnom mjeziku (Indo-Pakistani 

Sign Language; IPSL) (Meir, 2012), a prisutna je i u HZJ-u. 

 

1.2.3. �+�L�S�R�W�H�]�D���Y�L�G�O�M�L�Y�R�V�W�L���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���� 

�5�D�W�K�P�D�Q���������������� �S�U�H�P�D���0�L�O�N�R�Y�L�ü���� ������������ �M�H���X���$�6�/-�X���R�S�L�V�D�R���ã�H�V�W���P�R�U�I�H�P�D���N�R�M�L�P�D���V�H���L�]�U�D�å�D�Y�D��

aspekt: ustrajnost (eng. continuative), iterativnost (eng. iterative�������X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R�V�W�����H�Q�J����habitual), 

�]�D�G�U�å�D�Y�D�Q�M�H�� ���H�Q�J�� hold), voljnost (eng. conative) �W�H�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �]�Q�D�N�� �)�,�1�,�6�+�� ���V�Y�U�ã�H�W�D�N�� �U�D�G�Q�M�H������ 

U BSL-u Brennan (1983, 1990; prema Sutton-Spence i Woll, 2002) je opisala promjene  pokreta 

�N�R�M�H���V�X���G�L�R���L�Q�I�O�H�N�V�L�M�H���X���L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�X���D�V�S�H�N�W�D���� 

�” [ponavljanje](eng. repetition�����L�]�U�D�å�D�Y�D���W�U�D�M�Hnje radnje,  

�” �>�Q�D�J�O�R���]�D�G�U�å�D�Y�D�Q�M�H���Q�D���N�U�D�M�X���]�Q�D�N�D�@�����H�Q�J����a sudden hold at the end of a sign�����L�]�U�D�å�D�Y�D��

radnju koja se naglo zaustavila ili je prekinuta,  

�” �>�]�D�G�U�å�D�Y�D�Q�M�H���Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���]�Q�D�N�D�@�����H�Q�J����an initial hold of the sign�����L�]�U�D�å�D�Y�D���U�D�G�Q�Mu koja se 

gotovo dogodila, ali ipak se ne odvija,  
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�” �>�G�X�J�R���]�D�G�U�å�D�Y�D�Q�M�H�@���H�Q�J����a hold for a longer period�����Q�R�V�L���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�D�����D�O�L���V�H��

koristi sa znakovima koji u osnovi nemaju pokret,  

�” �>�L�]�Y�R�ÿ�H�Q�M�H���]�Q�D�N�D���G�L�R���S�R���G�L�R�@�����H�Q�J����moving the sign bit by bit�����L�]�U�D�å�D�Y�D���L�]�Y�U�ã�H�Q�M�H���U�D�G�Q�M�H��

dio po dio,  

�” �>�V�S�R�U�R�� �L�]�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�� �]�Q�D�N�D�@�� ���H�Q�J����moving the sign slowly���� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �S�R�V�W�H�S�H�Q�R�� �L�]�Y�U�ã�H�Q�M�H��

radnje, ali bez prekida.  

Uz navedeno, BSL koristi i znakove FINISH (�]�D�Y�U�ã�L�W�L) ili BEEN (�S�U�R�ã�O�R���Y�U�L�M�H�P�H�����]�D���L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�H��

�]�D�Y�U�ã�H�Q�R�V�W�L���� �D�� �]�D�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�H�� �D�V�S�H�W�N�D���� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �Y�U�H�P�H�Q�V�N�H�� �S�U�L�O�R�J�H�� �S�R�S�X�W�� �2�)�7�(�1�� ���þ�H�V�W�R), 

ALWAYS (uvijek), FREQUENTLY (�X�þestalo) i NORMALLY ( �R�E�L�þ�Q�R).  

U �J�U�þ�N�R�P���]�Q�D�N�R�Y�Q�R�P���M�H�]�L�N�X��(Greek Sign Language; GSL) Vletsi & Stavrakaki (2007; prema 

�0�L�O�N�R�Y�L�ü���� ������������ �S�U�H�S�R�]�Q�D�M�X�� �Q�H�N�R�O�L�N�R�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�D�� �D�V�S�H�N�W�D�� �X�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L���� �U�D�G�Q�M�D�� �N�R�M�D�� �M�H��

�V�Y�U�ã�H�Q�D�����H�Q�J����completed�����R�]�Q�D�þ�H�Q�D���M�H���G�R�G�D�Y�D�Q�M�H�P���]naka DONE (�L�]�Y�U�ã�H�Q�R), a radnja koja traje 

�L�]�U�D�å�H�Q�D�� �M�H�� �Y�L�ã�H�V�W�U�X�N�L�P�� �S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H�P�� �J�O�D�J�R�O�D���� �Y�U�H�P�H�Q�V�N�L�P�� �S�U�L�O�R�å�Q�L�P�� �L�]�U�D�]�R�P�� �L�O�L���V�L�P�X�O�W�D�Q�L�P��

�N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�P�� �J�O�D�J�R�O�V�N�R�J�� �O�H�N�V�L�þ�N�R�J��morfema �L�� �V�S�H�F�L�I�L�þ�Q�L�P�� �R�E�O�L�F�L�P�D�� �L���L�O�L�� �S�R�N�U�H�W�L�P�D�� �X�V�W�D�� ���H�Q�J����

mouth gesture). U ISL-u, Meir (19���������S�U�H�P�D���0�L�O�N�R�Y�L�ü�����������������Q�D�Y�R�G�L���N�D�N�R���S�U�L�O�R�J���$�/�5�(�$�'�<��

(�Y�H�ü�����R�]�Q�D�þ�D�Y�D���V�Y�U�ã�H�Q�R�V�W���U�D�G�Q�M�H���X���S�U�R�ã�O�R�V�W�L�����H�Q�J����perfect-aspect marker).  

 

�3�R�N�X�ã�D�Y�D�M�X�ü�L�� �R�E�M�D�V�Q�L�W�L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �S�U�D�]�Q�L�Q�H�� �X�� �R�S�L�V�X�� �S�R�Q�D�ã�D�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�D�� �X�� �$�6�/-�D���� �D�� �X�]�L�P�D�M�X�ü�L�� �X��

�R�E�]�L�U���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���Q�D�þ�L�Q�H���D�V�S�H�N�W�X�D�O�Q�H���U�H�G�X�S�O�L�N�D�F�L�M�H���X���W�R�P���M�H�]�L�N�X�����:�L�O�E�X�U�����������������M�H���X�R�þ�L�O�D���G�D���J�O�D�J�R�O�L��

u ASL-�X���P�R�J�X���E�L�W�L���S�U�R�P�D�W�U�D�Q�L���N�D�R���W�H�O�L�þ�Q�L���L�O�L���D�W�H�O�L�þ�Q�L���Q�D���R�V�Q�R�Y�X���Q�M�Lhovog oblika odnosno forme 

�± �W�H�O�L�þ�Q�L���J�O�D�J�R�O�L���L�P�D�M�X���Q�D�J�O�L���]�D�Y�U�ã�H�W�D�N���S�R�N�U�H�W�D�����Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�R���R�G�U�D�å�D�Y�D�M�X�ü�L���V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�X�����]�D�Y�U�ã�H�Q�R�V�W��

(eng. end-state) argumenta kojeg je dio (eng. affected argument���������7�D���]�D�Y�U�ã�H�Q�R�V�W�����W�H�O�L�þ�Q�R�V�W�����X��

ASL-�X�� �M�H�� �M�D�V�Q�R�� �R�]�Q�D�þ�H�Q�D�� �P�H�K�D�Q�L�]�P�L�P�D�� �Q�D �I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M�� �U�D�]�L�Q�L���� �S�U�R�P�M�H�Q�D�� �R�W�Y�R�U�H�Q�R�V�W�L�� �ã�D�N�H��

(otvoreno/zatvoreno ili zatvoreno/otvoreno), promjena orijentacije (supinacija/pronacija, 

�H�N�V�W�H�Q�]�L�M�D���I�O�H�N�V�L�M�D�������S�U�R�P�M�H�Q�D���S�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�D���V���Q�D�J�O�L�P���]�D�X�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H�P�����V���M�H�G�Q�R�J���S�R�O�R�å�D�M�D���Q�D���G�U�X�J�L��

unutar ravnine); te  naglo zaustavljanje u dodiru s dijelom tijela.  

�3�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�D�� �L�� �S�R�N�U�H�W�D���� �N�R�M�L�P�D�� �V�X�� �R�V�W�Y�D�U�H�Q�L���� �G�D�Q�D�V�� �M�H�� �S�R�]�Q�D�W�D�� �S�R�G�� �Q�D�]�L�Y�R�P��

�+�L�S�R�W�H�]�D���Y�L�G�O�M�L�Y�R�V�W�L���G�R�J�D�ÿ�D�M�D����Event Visibility Hypothesis �± EVH; Wilbur, 2003). Zasniva se, 

�G�D�N�O�H�����Q�D���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�L���G�D���V�X���V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�D���R�E�L�O�M�H�å�M�D���V�W�U�X�N�W�X�U�H���Q�H�N�R�J���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���Y�L�G�O�M�L�Y�D���Q�D���I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M��

razini glagola, tj. predikata, a koristi se u opisivanju aspektnosti u znakovnim jezicima. 

�3�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �M�H�� �X�� �E�U�R�M�Q�L�P�� �M�H�]�L�F�L�P�D���� �D�� �0�L�O�N�R�Y�L�ü (2011) navodi kako je EVH primjenjiva i na 

glagole u HZJ-�X���� �7�D�N�R�ÿ�H�U���� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�H�P�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�R�J�� �Y�L�G�D�� �X�� �+�=�--�X�� �V�Y�U�ã�H�Q�H�� �L��
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�Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�H�� �S�D�U�R�Y�H�� �J�O�D�J�R�O�D�� �X�� �+�=�--u dijeli u tri skupine: glagoli promjena (eng. verbs of 

modification������ �þ�L�M�D���V�H���W�Y�R�U�E�D���V�Y�U�ã�H�Q�L�K���L �Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L�K���J�O�D�J�R�O�D���R�V�W�Y�D�U�X�M�H���P�R�U�I�R�I�R�Q�R�O�R�ã�N�L���� �� �J�O�D�J�R�O�L��

slaganja (eng. verbs of composition�������N�R�M�L���]�D���W�Y�R�U�E�X���V�Y�R�J���V�Y�U�ã�H�Q�R�J���S�D�U�D���]�D�K�W�L�M�H�Y�D�M�X���G�R�G�D�Y�D�Q�M�H��

�Q�R�Y�L�K���O�H�N�V�L�þ�N�L�K���M�H�G�L�Q�L�F�D���L���J�O�D�J�R�O�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���R�V�Q�R�Y�D�����H�Q�J����different stems), od kojih je jedan glagol 

�V�Y�U�ã�H�Q�L�����D���G�U�X�J�L���Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L�� 

�5�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�H�� �V�Y�U�ã�H�Q�L�K�� �L�� �Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L�K�� �J�O�D�J�R�O�D�� �S�U�H�P�D�� �Q�H�P�D�Q�X�D�O�Q�L�P�� �R�]�Q�D�N�D�P�D�� �R�S�L�V�D�O�D�� �M�H�� �'�X�N�L�ü��

�����������������Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L���J�O�D�J�R�O�L���R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X���V�H���Q�H�S�U�R�P�M�H�Q�M�L�Y�L�P���R�E�O�L�F�L�P�D���X�V�W�D�����D���V�Y�U�ã�H�Q�L���Q�H�P�D�Q�X�D�O�Q�L�P��

oznakama promjena na ustima. 

 

1.2.3.1.Glagolski vid u HZJ-u  

Z�Q�D�N�R�Y�Q�L�� �M�H�]�L�F�L�� �X�J�O�D�Y�Q�R�P�� �Q�H�P�D�M�X�� �P�R�U�I�R�O�R�ã�N�L�� �R�]�Q�D�þ�H�Q�R�� �Y�U�L�M�H�P�H�� ���H�Q�J����tense), no u mnogim 

�G�R�V�D�G�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P�� �]�Q�D�N�R�Y�Q�L�P�� �M�H�]�L�F�L�P�D�� �R�S�L�V�D�Q�R�� �M�H�� �E�R�J�D�W�R�� �P�R�U�I�R�O�R�ã�N�R�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�H�� �D�V�S�H�N�W�D��

(Pfau, Steinbach, Woll, 2012). �$�V�S�H�N�W�����J�O�D�J�R�O�V�N�L���Y�L�G�����V�H���X���]�Q�D�N�R�Y�Q�L�P���M�H�]�L�F�L�P�D���P�R�å�H���L�]raziti 

�P�R�U�I�R�O�R�ã�N�L�� �D�I�L�N�V�L�P�D�� �L�O�L�� �G�R�G�D�Y�D�Q�M�H�P�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�K�� �P�R�U�I�H�P�D���� �3�U�L�� �L�]�Y�R�ÿ�H�Q�M�X�� �]�Q�D�N�D���� �D�I�L�N�V�� �V�H�� �P�R�å�H��

�R�V�W�Y�D�U�L�W�L�� �P�L�M�H�Q�M�D�Q�M�H�P�� �I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�J�� �S�D�U�D�P�H�W�U�D�� �>�S�R�N�U�H�W�@�� �R�V�Q�R�Y�Q�R�J�� �]�Q�D�N�D���� �7�D�N�Y�D�� �V�H�� �S�U�R�P�M�H�Q�D��

pokreta smatra aspektnom infleksijom (Wilbur, Klima i Bellugi, 1983; prema �0�L�O�N�R�Y�L�ü������������������ 

�0�L�O�N�R�Y�L�ü�����������������V�H���E�D�Y�L�O�D���J�O�D�J�R�O�V�N�L�P���Y�L�G�R�P���X���+�=�--u i utvrdila postojanje sustavne razlike u 

�L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�X���N�D�W�H�J�R�U�L�M�H���Y�L�G�D�����Q�D���P�R�U�I�R�I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M���U�D�]�L�Q�L�����D�O�L���L���S�U�H�P�D���Q�D�þ�L�Q�X���L���M�H�]�L�þ�Q�L�P���V�U�H�G�V�W�Y�L�P�D��

�N�R�M�L�P�D���V�H���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���V�Y�U�ã�H�Q�L���L���Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L���J�O�D�J�R�O�L�����1�D�M�S�U�L�M�H�����J�O�D�J�R�O�L���N�R�M�L���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���J�O�D�J�R�O�V�N�L���Y�L�G��

�P�R�J�X�� �E�L�W�L�� �V�Y�U�V�W�D�Q�L�� �X�� �W�U�L�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�H���� �R�Y�L�V�Q�R�� �R�� �Q�D�þ�L�Q�X�� �Q�D�� �N�R�M�L�� �U�H�D�O�L�]�L�U�D�M�X�� �R�S�U�H�N�X��

�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�R���L�P�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�R���� �7�R�� �V�X�� �� �J�O�D�J�R�O�L�� �S�U�R�P�M�H�Q�H���� �J�O�D�J�R�O�L�� �V�O�D�J�D�Q�M�D�� �L�� �J�O�D�J�R�O�L�� �V�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P��

osnovama.   

Glagoli promjene se pr�H�P�D���N�R�U�L�M�H�Q�X���J�O�D�J�R�O�D���P�R�J�X���S�R�G�L�M�H�O�L�W�L���X���V�Y�U�ã�H�Q�H�����S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�H�����L���Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�H��

���L�P�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�H�����J�O�D�J�R�O�H�����D���U�D�]�O�L�N�X�M�X���V�H���S�U�H�P�D���I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�P���S�D�U�D�P�H�W�U�X���>�Y�U�V�W�D���S�R�N�U�H�W�D�@�����6�Y�U�ã�H�Q�H��

�J�O�D�J�R�O�H�����þ�L�M�D���M�H���J�O�D�J�R�O�V�N�D���R�V�Q�R�Y�D���V�Y�U�ã�H�Q�D�����N�D�U�D�N�W�H�U�L�]�L�U�D���M�H�G�D�Q���>�Q�D�S�H�W���S�R�N�U�H�W�@�����Q�M�L�K�R�Y�L���Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L��

�S�D�U�R�Y�L�� �W�Y�R�U�H�� �V�H�� �S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H�P�� �R�V�Q�R�Y�Q�R�J�� �S�R�N�U�H�W�D���� �D�� �P�R�å�H�� �X�N�O�M�X�þ�L�Y�D�W�L�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H�� �>�S�U�R�P�M�H�Q�D��

�R�W�Y�R�U�H�Q�R�V�W�L�� �ã�D�N�H�@�� ���Q�S�U���� �3�5�2�%�8�'�,�7�,-SE:BUDITI-SE), [promjena postavki] (npr. 

DONIJETI:DONOSITI), [putanja:pivot/smjer] (npr. PRODATI:PRODAVATI, 

DOBITI:DOBIVATI) te [pr�R�P�M�H�Q�D�� �R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�H�@�� ���Q�S�U���� �'�2�3�8�6�7�,�7�,���'�2�3�8�â�7�$�7�,������

�,�P�S�H�U�I�H�N�W�L�Y�Q�X���S�R�G�V�N�X�S�L�Q�X���þ�L�Q�H���J�O�D�J�R�O�L���V���Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�R�P���J�O�D�J�R�O�V�N�R�P���R�V�Q�R�Y�R�P���N�R�M�X���þ�L�Q�H���Y�L�ã�H�V�W�U�X�N�L��

�S�R�N�U�H�W�L���� �� �6�Y�U�ã�H�Q�L�� �S�D�U�� �J�O�D�J�R�O�D�� �R�Y�H�� �V�N�X�S�L�Q�H�� �J�O�D�J�R�O�D�� �G�R�E�L�Y�D�� �V�H�� �U�H�G�X�F�L�U�D�Q�M�H�P�� �S�R�N�U�H�W�D�� �Q�D�� �M�H�G�D�Q��

[napet pokret] s dodanom z�Q�D�þ�D�M�N�R�P�� �S�X�W�D�Q�M�D�� �L�O�L�� �G�R�G�D�Y�D�Q�M�H�P�� �Q�D�J�O�R�J�� �]�D�Y�U�ã�H�W�N�D�� �Y�L�ã�H�V�W�U�X�N�R�P��
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�S�R�N�U�H�W�X�� ���ý�,�7�$�7�,���3�5�2�ý�,�7�$�7�,������ �8�� �R�E�D�� �V�O�X�þ�D�M�D���� �S�R�N�U�H�W�L�� �V�X�� �L�]�Y�H�G�H�Q�L�� �E�U�]�R�P�� �G�H�F�H�O�H�U�D�F�L�M�R�P�� �G�R��

zaustavljanja na kraju znaka.  

�6�O�M�H�G�H�ü�X���V�N�X�S�L�Q�X���þ�L�Q�H���J�O�D�J�R�O�L���V�O�D�J�D�Q�M�D�����D���R�Y�L�P���Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L�P���J�O�D�J�R�O�L�P�D���S�R�W�U�H�E�Q�R���M�H���G�R�G�D�W�L���O�H�N�V�L�þ�N�L��

�]�Q�D�N�� �N�R�M�L�� �G�H�U�L�Y�L�U�D�� �V�Y�U�ã�H�Q�L�� �S�D�U�Q�M�D�N���� �2�Q�� �V�H�� �W�Y�R�U�L�� �G�R�G�D�Y�D�Q�M�H�P�� �V�O�R�E�R�G�Q�L�K�� �P�R�U�I�H�P�D��- �M�R�ã�� �M�H�G�Q�R�J��

glagola ili glagolske fraze (npr. BORITI + USPJETI = IZBORITI), priloga (npr. 

�'�2�5�8�ý�.�2�9�$�7�,�Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L ���� �9�(�û�� � �� �'�2�5�8�ý�.�2�9�$�7�,�V�Y�U�ã�H�Q�L������ �Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�K�� �]�D�P�M�H�Q�L�Fa (npr. 

�*�2�5�-�(�7�,�� ���� �6�9�(�� � �� �,�=�*�2�5�-�(�7�,���� �L�O�L�� �S�U�L�M�H�G�O�R�å�Q�L�K�� �L�]�U�D�]�D�� ���Q�S�U���� �â�(�7�$�7�,�� ���� �2�'���'�2�� � ��

�3�5�2�â�(�7�$�7�,���� 

�7�U�H�ü�X�� �V�N�X�S�L�Q�X�� �þ�L�Q�H�� �J�O�D�J�R�O�L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �R�V�Q�R�Y�D���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �V�X�S�O�H�W�L�Y�Q�L�� �J�O�D�J�R�O�L���� �N�R�M�L�� �Q�L�V�X�� �I�R�Q�R�O�R�ã�N�L��

�S�R�Y�H�]�D�Q�L�����D���N�R�G���N�R�M�L�K���M�H���M�H�G�D�Q���J�O�D�J�R�O���V�Y�U�ã�H�Q�L�����D���G�U�X�J�L���Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L�����6�Y�U�ã�H�Q�L���L���Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L���S�D�U���J�O�D�J�R�O�D��

�]�D�S�U�D�Y�R���V�X���G�Y�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�D�����D�O�L���V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�L���S�R�Y�H�]�D�Q�D���J�O�D�J�R�O�D�����Q�S�U�����3�8�7�2�9�$�7�,���'�2�3�8�7�2�9�$�7�,���� 

�'�X�N�L�ü�����������������M�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�O�D���G�D���V�H���J�O�D�J�R�O�V�N�L���Y�L�G���X���+�=�--u sustavno razlikuje i prema nemanualnim 

�R�]�Q�D�N�D�P�D�����Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L���V�X���J�O�D�J�R�O�L���R�]�Q�D�þ�H�Q�L���S�R�V�W�R�M�D�Q�L�P���Q�H�P�D�Q�X�D�O�Q�L�P���R�]�Q�D�N�D�P�D�����N�R�M�H���R�E�X�K�Y�D�ü�D�M�X��

kontinuirani, nepromjenjivi oblik usta simultan sa znakom koji se izvodi;  primjerice [zatvorena 

�X�V�W�D���P�P�P�@�����>�R�W�Y�R�U�H�Q�D���X�V�W�D���D�D�D�@���L���>�G�X�J�L���L�]�G�D�K���S�I�I�@�����D���V�Y�U�ã�H�Q�L���Q�H�P�D�Q�X�D�O�Q�L�P���R�]�Q�D�N�D�P�D���S�U�R�P�M�H�Q�D��

na ustima, koje podrazumi�M�H�Y�D�M�X�� �Q�D�J�O�X�� �S�U�R�P�M�H�Q�X�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�J�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�� �>�L�]�G�D�K���S�I�@����

�S�U�R�P�M�H�Q�D���R�E�O�L�N�D���þ�H�O�M�X�V�W�L���L�]���R�W�Y�R�U�H�Q�R�J���X���]�D�W�Y�R�U�H�Q�R�� 
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2. PROBLEM I CILJ  

 

�1�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���R�E�X�K�Y�D�ü�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�H���V�N�X�S�L�Q�H���U�D�G�Q�M�L�����2�Q�H���V�H���R�G�Q�R�V�H���Q�D��

�W�L�M�H�N���U�D�G�Q�M�H���X���Y�U�H�P�H�Q�X�����S�R�V�W�L�]�D�Q�M�H���V�Y�U�K�H�����N�R�O�L�þ�L�Q�X�����L�Q�W�H�Q�]�L�W�H�W���U�D�G�Q�M�H���X���R�G�Q�R�V�X���Q�D���V�X�E�M�H�N�W�����R�E�M�H�N�W��

�L���U�D�G�Q�M�H���G�U�X�J�L�K���J�O�D�J�R�O�D���V�U�R�G�Q�D���P�X���]�Q�D�þ�H�Q�M�D�������%�D�U�L�ü���L���V�X�U����������������.  

Znakovni jezici prirodni su jezici realizirani u vizualnom modalitetu, za razliku od govornih 

�M�H�]�L�N�D���N�R�M�L�P�D���M�H���S�U�L�P�D�U�D�Q���D�X�G�L�W�L�Y�Q�L���P�R�G�D�O�L�W�H�W�����7�D�N�R�ÿ�H�U�����I�L�]�L�þ�N�D��sredstva dostupna svakom tipu 

jezika vrlo razlikuju: z�Q�D�N�R�Y�Q�L�� �V�H�� �M�H�]�L�F�L�� �S�U�R�L�]�Y�R�G�H�� �ã�D�N�D�P�D����tijelom i licem, prenose se kroz 

prostor, dok se govorni proizvode govornim organima, a �S�U�H�Q�R�V�H���V�H���X���R�E�O�L�N�X���]�Y�X�þ�Q�L�K���Y�D�O�R�Y�D 

(Meir, 2012).  

�6�Y�H���M�H���Y�L�ã�H���]�Q�D�N�R�Y�Q�L�K���M�H�]�L�N�D���N�R�M�L�P�D���M�H���R�S�L�V�D�Q���J�O�D�J�R�O�V�N�L���Y�L�G�����D���X�J�O�D�Y�Q�R�P���V�H���L�]�U�D�å�D�Y�D���V�L�P�X�O�W�D�Q�R�P��

afiksacijom te dodavanj�H�P���O�H�N�V�L�þ�N�L�K���P�R�U�I�H�P�D������ 

U HZJ-�X���G�R�V�D�G���M�H���R�S�L�V�D�Q���J�D�J�R�O�V�N�L���Y�L�G�����0�L�O�N�R�Y�L�F�������������������D�O�L���Q�H���L���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H��
radnje.  

 
�6�X�N�O�D�Q�R���S�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q�R�P���S�U�R�E�O�H�P�X�����F�L�O�M���M�H���R�Y�R�J���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���S�R�N�X�ã�D�W�L���G�D�W�L���R�G�J�R�Y�R�U�H���Q�D���V�O�M�H�G�H�ü�D��
pitanja: 

�x �,�]�U�D�å�D�Y�D���O�L���+�=�-���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�Dgolske radnje?  

�x �.�R�M�L�P���M�H�]�L�þ�Q�L�P���V�U�H�G�V�W�Y�L�P�D���W�R���þ�L�Q�L�"�� 

�x �0�R�å�H�P�R���O�L���W�D���M�H�]�L�þ�Q�D���V�U�H�G�V�W�Y�D���X�V�S�R�U�H�G�L�W�L���V���S�U�H�I�L�N�V�L�P�D���X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X�" 
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3. METODE RADA  

3.�������6�8�'�,�2�1�,�&�,���,�6�7�5�$�ä�,�9�$�1�-�$�� 

�8���R�Y�R�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X���V�X�G�M�H�O�R�Y�D�O�H���V�X���W�U�L���R�G�U�D�V�O�H���J�O�X�K�H���R�V�R�E�H�����G�Y�L�M�H���å�H�Q�V�N�H���L���M�H�G�Q�D���P�X�ã�N�D�������N�R�M�H��

su u vrijeme prikupljanja podataka bile u dobi od 27 do 57 godina. Svi ispitanici koriste HZJ 

�N�D�R���S�U�L�P�D�U�Q�L���V�X�V�W�D�Y���N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�H���W�H���å�L�Y�H���L�O�L���V�X���å�L�Y�M�H�O�L���Q�D���S�R�G�U�X�þ�M�X���J�U�D�G�D���=�D�J�U�H�E�D���Y�L�ã�H���R�G��������

godina. 

�����������1�$�ý�,�1���3�5�,�.�8�3�/�-�$�1�-�$���3�2�'�$�7�$�.�$ 

Za potreb�H���R�Y�R�J���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���N�R�U�L�ã�H�W�Q���M�H���G�L�R���Q�H�R�E�U�D�ÿ�H�Q�L�K���S�R�G�D�W�D�N�D���L�]���N�R�U�S�X�V�D���+�=�--a, a koji je 

prikupljen 2010. g. za potrebe izrade doktorske disertacije ''Verb Classes in Croatian Sign 

Language - �6�\�Q�W�D�F�W�L�F���D�Q�G���6�H�P�D�Q�W�L�F���3�U�R�S�H�U�W�L�H�V�
�
�����X���/�D�E�R�U�D�W�R�U�L�M�X���]�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H��znakovnog jezika 

i kulture Gluhih, Edukacijsko-�U�H�K�D�E�L�O�L�W�D�F�L�M�V�N�L�� �)�D�N�X�O�W�H�W�� �6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D�� �X�� �=�D�J�U�H�E�X���� �� �3�R�G�D�W�N�H�� �M�H��

�S�U�L�N�X�S�O�M�D�O�D�� �þ�X�M�X�ü�D�� �R�V�R�E�D���� �I�O�X�H�Q�W�Q�D�� �X�� �+�=�--�X���� �7�L�M�H�N�R�P�� �S�U�L�N�X�S�O�M�D�Q�M�D�� �S�R�G�D�W�D�N�D���� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�� �M�H��

�L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R���+�=�-�������2�G�J�R�Y�R�U�L���L�V�S�L�W�D�Q�L�N�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���Y�L�G�H�R�N�D�P�H�U�R�P�����D���X���V�Y�U�K�X���R�Y�R�J���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D��

izdvojeno je ukupno 272 minute prikupljenog materijala za analizu. 

 3.3. OPIS ISPITNOG MATERIJALA 

Ispitanicima je u obliku PowerPoint prezentacija prikazan popis izoiliranih glagola. Popis 

glagola sastojao se od zadanih imperfektivnih glagola (N=42), preuzetih iz MORKO-a; 

�
�
�+�U�Y�D�W�V�N�L���Y�L�ã�H�M�H�]�L�þ�Q�L���P�R�U�I�R�O�R�ã�N�L���U�M�H�þ�Q�L�N�
�
�����-�H�O�D�V�N�D���L���&�Y�L�N�L�ü�������������������W�H��perfektivnih/prefigiranih 

�J�O�D�J�R�O�D�����1� �������������S�U�H�W�U�D�å�H�Q�L�K���Q�D���+�U�Y�D�W�V�N�R�P���M�H�]�L�þ�Q�R�P���S�R�U�W�D�O�X8.  

�6�O�X�þ�D�M�Q�L�P���R�G�D�E�L�U�R�P�����V�Y�D�N�R�P���V�X���L�V�S�L�W�D�Q�L�N�X���S�U�H�]�H�Q�W�L�U�D�Q�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�L���R�V�Q�R�Y�Q�L���J�O�D�J�R�O�L���L���S�U�L�S�D�G�D�M�X�ü�L��

prefigirani oblici, jedan po jedan. Cilj je zadatka bio izazvati proizvodnju zadanih glagola u 

�U�H�þ�H�Q�L�þ�Q�R�P���N�R�Q�W�H�N�V�W�X���X���+�=�--u.  

 3.4. METODE OBRADE PODATAKA 

Prikupljeni podaci analizirani su u ELAN programu (5.0.0 Beta), �S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�Q�R�P���O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�þ�N�R�P��

�V�R�I�W�Y�H�U�X���N�R�M�L���R�P�R�J�X�ü�X�M�H���G�H�W�D�O�M�Q�X���D�Q�D�O�L�]�X���Y�L�G�H�R���L���D�X�G�L�R���P�D�W�H�U�L�M�D�O�D�����6�S�H�F�L�I�L�þ�Q�R���M�H���G�L�]�D�M�Q�L�U�D�Q���X��

svrhu dokumentacije te kvalitativnih i kvantitativnih analiza govornih i znakovnih jezika te 

gesti.  
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U ELAN-�X�� �V�X�� �L�]�R�O�L�U�D�Q�H�� �L�� �R�]�Q�D�þ�H�Q�H�� �V�Y�H�� �S�R�M�D�Y�Q�L�F�H�� �L�V�S�L�W�D�Q�L�K�� �J�O�D�J�R�O�D���� �D�� �S�U�L�P�M�H�U�� �W�D�N�Yog 

�R�]�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�D�� prikazan je na Slici 3.  

 

Slika 3. Transkripcija u ELAN programu 

 

Nakon �X�Q�R�ã�H�Q�M�D podataka u ELAN-u, pojavnice su razvrstane te je odlu�þ�H�Q�R���N�R�M�H���ü�X���X�ü�L���X���G�D�O�M�X��

analizu. Svi glagoli odabrani za daljnju analizu uneseni su u tablice u Excelu (Slika 4.) gdje su 

�V�Y�H���S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���S�R�M�H�G�L�Q�R�J���]�Q�D�N�D��detaljno analizirane i opisane prema Prozodijskom 

mode�O�X���I�R�Q�R�O�R�ã�N�H���V�W�U�X�N�W�X�U�H���]�Q�D�N�D����kao i prema dodatnim �U�D�]�O�L�N�R�Y�Q�L�P���R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D, na primjer, 

�G�R�G�D�W�Q�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���]�Q�D�N�R�Y�L. 

 

Slika 4. Analiza podataka u Excelu 
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4. REZULTATI I RASPRAVA  
 

�$�Q�D�O�L�]�D���S�U�L�N�X�S�O�M�H�Q�L�K���S�R�G�D�W�D�N�D���X�N�O�M�X�þ�L�Y�D�O�D��je ukupno 188 glagola (Tablica 1).  

Tablica 1. Rezultati analize prikupljenih podataka 

Glagoli N 
zadani imperfektivni glagoli 42 
perfektivizirani/prefigirani glagoli 146 (114+32) 
Ukupno 188 

 

Kao sto je vidljivo iz Tablice 1, od ukupno 188glagola, 42 su bila zadani imperfektivni glagoli, 

�D�����������M�H���S�U�H�I�L�J�L�U�D�Q�L�K�����0�H�ÿ�X���S�U�H�I�L�J�L�U�D�Q�L�P���J�O�D�J�R�O�L�P�D���Q�D�O�D�]�L�O�L���V�X���V�H���L���V�Y�U�ã�H�Q�L���Y�L�G�V�N�L���S�D�U�Q�M�D�F�L�����Q�M�L�K��

32, a koji su �L�V�N�O�M�X�þ�H�Q�L�� �L�]�� �G�D�O�M�Q�M�H�� �D�Q�D�O�L�]�H���]�E�R�J�� �R�S�V�H�å�Q�R�V�W�L�� �S�R�G�D�W�D�N�D. Detaljnijom morfo-

�I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�P�� �D�Q�D�O�L�]�R�P�� �X�W�Y�U�ÿ�H�Q�R�� �M�H�� �G�D�� �������� �J�O�D�J�R�O�D�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �X��

HZJ-u.  

 
4.1. �6�5�(�'�6�7�9�$���,�=�5�$�ä�$�9�$�1�-�$���1�$�ý�,�1�$���9�5�â�(�1�-�$���*�/�$�*�2�/�6�.�(���5�$�'�1�-�( 

          U HZJ-U 

�,�V�S�L�W�D�Q�L�F�L�� �V�X�� �Q�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�V�N�H�� �S�U�R�P�M�H�Q�H�� �]�D�G�D�Q�L�K�� �J�O�D�J�R�O�D���� �W�M���� �Q�D�� �J�O�D�J�R�O�H�� �N�R�M�L�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H��

�Q�D�þ�L�Q�H�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �X�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�P�� �M�H�]�L�N�X���� �R�G�J�R�Y�R�U�L�O�L�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�P�� �W�U�L�M�X�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K��

�M�H�]�L�þ�Q�L�K���V�U�H�G�V�W�D�Y�D�����5�H�]�X�O�W�D�W�L���D�Q�D�O�L�]�H���S�U�L�N�D�]�D�Q�L���V�X���X���7�D�E�O�L�F�L��2.  

�7�D�E�O�L�F�D���������6�U�H�G�V�W�Y�D���L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�D���Q�D�þ�L�Q�D���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���X���+�=J-u 

 �6�U�H�G�V�W�Y�R���L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�D Broj 
sredstava 

Broj izvedenih 
glagola 

1.  �O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P 30 43 
2.  afiks 5 45 
3.  leksikalizirani znak - 26 

Ukupno 114 
 

Tablica 2 �G�D�M�H�� �N�Y�D�Q�W�L�W�D�W�L�Y�D�Q�� �S�U�L�N�D�]�� �M�H�]�L�þ�Q�L�K�� �V�U�H�G�V�W�D�Y�D�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D��

glagolske radnje u HZJ-�X�����2�G���X�N�X�S�Q�R�����������J�O�D�J�R�O�D�����������J�O�D�J�R�O�D���V�D�G�U�å�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�����1�D�G�D�O�M�H����

45 glagola proizvedeno je dodavanjem afiksa, dok je 26 glagola zapravo leksikalizirani znak.  
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���������������/�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L 
 
�3�U�Y�R���M�H�]�L�þ�Q�R���V�U�H�G�V�W�Y�R���N�R�M�L�P���V�H���L�]�U�D�å�D�Y�D���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���X���+�=�--u jest dodavanje 

�O�H�N�V�L�þ�N�R�J�� �P�R�U�I�H�P�D���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �S�X�Q�R�]�Q�D�þ�Q�H�� �O�H�N�V�L�þ�N�H�� �M�H�G�L�Q�L�F�H�� �]�D�G�D�Q�R�P�� �J�O�D�J�R�O�X���� �$�Q�D�O�L�]�R�P��

�S�R�G�D�W�D�N�D�����X�W�Y�U�ÿ�H�Q���M�H���������O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���N�R�M�L���V���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P���]�D�G�D�Q�L�P���J�O�D�J�R�O�L�P�D���W�Y�R�U�L���������V�L�Q�W�D�J�P�L����

�W�M���� ������ �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �X�� �+�=�--�X���� �1�H�N�L�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P�L�� �G�R�G�D�Q�L�� �V�X��

�U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �J�O�D�J�R�O�L�P�D�� �L�� �W�D�N�R�� �W�Y�R�U�H�� �Y�L�ã�H�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �V�L�Q�W�D�J�P�L���� �Q�R�� �V�Y�D�N�D�� �M�H�� �S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�D�� �V�L�Q�W�D�J�P�D��

ostvarena dodavan�M�H�P�� �V�D�P�R�� �M�H�G�Q�R�J�� �O�H�N�V�L�þ�N�R�J�� �P�R�U�I�H�P�D���� �8�� �R�Y�R�P�� �U�D�G�X�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �V�X�� �P�R�U�I�H�P�L��

�U�D�]�Y�U�V�W�D�Q�L���S�U�H�P�D���Y�U�V�W�L���U�L�M�H�þ�L�����N�D�R���ã�W�R���M�H���S�U�L�N�D�]�D�Q�R���X���7�D�E�O�L�F�L������ 

�7�D�E�O�L�F�D���������9�U�V�W�H���O�H�N�V�L�þ�N�L�K���P�R�U�I�H�P�D���� 

�9�U�V�W�H���O�H�N�V�L�þ�N�L�K��
morfema 

�%�U�R�M���O�H�N�V�L�þ�N�L�K���P�R�U�I�H�P�D �%�U�R�M���V�L�Q�W�D�J�P�L���V���O�H�N�V�L�þ�N�L�P��
morfemom 

glagoli 11 16 
prilozi 10 15 
pridjevi 5 6 

prijedlozi 3 4 
�þ�H�V�W�L�F�H 1 2 

Ukupno 30 43 
 

Iz Tablice 3 �Y�L�G�L�P�R���G�D���Q�D�M�Y�H�ü�L���E�U�R�M���O�H�N�V�L�þ�N�L�K���P�R�U�I�H�P�D���þ�L�Q�H���J�O�D�J�R�O�L�����1� ���������L���S�U�L�O�R�]�L�����1� ����������

�]�D�W�L�P���V�O�L�M�H�G�H���S�U�L�G�M�H�Y�L�����1� ���������S�U�L�M�H�G�O�R�]�L�����1� �������W�H���þ�H�V�W�L�F�D�����1� ���������3�U�H�P�D���E�U�R�M�X���V�L�Q�W�D�J�P�L�����N�R�M�H���W�Y�R�U�L��

�S�R�M�H�G�L�Q�D���Y�U�V�W�D���O�H�N�V�L�þ�N�L�K���P�R�U�I�H�P�D�����Y�L�G�L�P�R���G�D���M�H���Q�D�M�Y�L�ã�H���R�Q�L�K���N�R�M�H���þ�L�Q�H���J�O�D�J�R�O�L��(N=18) i prilozi 

���1� �����������Q�D�N�R�Q���W�R�J�D���V�O�L�M�H�G�H���S�U�L�G�M�H�Y�L�����1� ���������S�U�L�M�H�G�O�R�]�L�����1� �������W�H���þ�H�V�W�L�F�H�����1� ���������8���Q�D�V�W�D�Y�N�X���V�O�L�M�H�G�H��

primjeri i rasprava dobivenih rezultata.  
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�������������������*�O�D�J�R�O�V�N�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L 

�1�D�M�Y�H�ü�L���E�U�R�M���O�H�N�V�L�þ�N�L�K���P�R�U�I�H�P�D���X���R�Y�R�P�H���U�D�G�X���þ�L�Q�H���J�O�D�J�R�O�L�����L���W�R���Q�M�L�K�����������7�D�E�O�L�F�D��4). 

Tablica 4�����*�O�D�J�R�O�V�N�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L�� 

 �/�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P Primjer sintagme �=�Q�D�þ�H�Q�M�H���V�L�Q�W�D�J�P�H 
1.  �3�2�ý�(�7�, �3�8�â�,�7�,���3�2�ý�(�7�, �S�U�R�S�X�ã�L�W�L 
2.  �3�5�2�â�,�5�,�7�, �ý�8�7�,���3�5�2�â�,�5�,�7�, �S�U�R�þ�X�W�L���V�H 
3.  �6�7�,�û�,���'�2�û�, �ý�(�.�$�7�,���'�2�û�, �G�R�þ�H�N�D�W�L 
4.  �2�7�,�û�, �3�/�,�9�$�7�,���2�7�,�û�,���3�/�2�9�,�7�,��

�2�7�,�û�, 
otploviti/isploviti 

5.  �8�û�,���'�2�û�,-DO-ZIDA �3�/�2�9�,�7�,���'�2�û�,-DO-ZIDA uploviti 
6.  DODATI BROJITI DODATI ubrojiti 
7.  KOPIRATI CRTATI KOPIRATI precrtati19

 

8.  DOBITI BOLEST DOBITI oboljeti 
9.  UPISATI �ý�,�7�$�7�,���8�3�,�6�$�7�, �R���G���þ�L�W�D�W�L 
10.  PRESTATI CVASTI PRESTATI ocvasti 
11.  �8�û�,���'�2�%�,�7�,���8�6�3�-�(�7�, BORITI USPJETI izboriti 

 

U Tablici 4 �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�� �V�X�� �J�O�D�J�R�O�V�N�L�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P�L�� �X�]�� �N�R�M�H�� �V�H�� �Q�D�O�D�]�H�� �L�� �S�U�L�P�M�H�U�L�� �V�L�Q�W�D�J�P�L������

�Q�D�V�W�D�O�L�K�� �G�R�G�D�Y�D�Q�M�H�P�� �S�R�M�H�G�L�Q�R�J�� �O�H�N�V�L�þ�N�R�J�� �P�R�U�I�H�P�D�� �]�D�G�D�Q�R�P�� �J�O�D�J�R�O�X�� �W�H�� �Q�M�L�K�R�Y�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D���� 

�3�U�Y�L���S�U�L�P�M�H�U���M�H���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���3�2�ý�(�7�,���X���V�L�Q�W�D�J�P�L���3�8�â�,�7�,���3�2�ý�(�7�,�����6�O�L�N�D��5). 

   

Slika 5�����6�L�Q�W�D�J�P�D���3�8�â�,�7�,���3�2�ý�(�7�, 

�6�L�Q�W�D�J�P�X���� �G�D�N�O�H���� �W�Y�R�U�H�� �]�D�G�D�Q�L�� �J�O�D�J�R�O�� �3�8�â�,�7�,�� �L�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P�� �3�2�ý�(�7�,�� �N�R�M�L�� �V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�L��

�R�G�U�H�ÿ�X�M�H���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���± �R�]�Q�D�þ�D�Y�D���Q�M�H�Q���S�R�þ�H�W�D�N���ã�W�R���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��

�S�U�R�S�X�ã�L�W�L��u hrvatskom jeziku. �1�D�� �L�V�W�L�� �Q�D�þ�L�Q���� �V�L�Q�W�D�J�P�D�� �3�2�ý�(�7�,�� �3�/�2�9�,�7�,���� �J�G�M�H�� �M�H�� �]�D�G�D�Q�R�P����

�J�O�D�J�R�O�X���3�/�2�9�,�7�,�� �G�R�G�D�Q���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���3�2�ý�(�7�,���� �L�]�U�D�å�D�Y�D���]�D�S�R�þ�L�Q�M�D�Q�M�H���Y�U�ã�H�Q�M�D���U�D�G�Q�M�H�����ã�W�R��

�R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��zaploviti u hrvatskom jeziku.   

                                                           
9  Broj uz glag�}�o���}���v�}�•�]���•�����v�����‰�Œ�À�}�U���}���v�}�•�v�}�����Œ�µ�P�}���Ì�v�������v�i�����P�o���P�}�o�����‰�Œ���P�o�������v�}���µ���,�:�W-u  (primjer precrtati1 - 
nacrtati vjerno prema uzorku; prekopirati; precrtati2 - �‰�}�À�µ���]�����Œ�š�µ���‰�Œ���l�}�������P�����v���‰�]�•���v�}�P���]���š���l�}���‰�}�v�]�“�š�]�š�]�V��
�‰�Œ���l�Œ�]�Î�]�š�]�•���]���v�����‰�Œ�À�]�U���}���v�}�•�v�}�����Œ�µ�P�]���}���o�]�l���Ì�v���l�����l�������}�������v�}�•�����]�•�š�}���Ì�v�������v�i���X 
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�3�U�H�P�D�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�P�� �S�U�L�P�M�H�U�L�P�D�� �P�R�å�H�P�R�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �N�D�N�R�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P�� �3�2�ý�(�7�,�� �L�]�U�D�å�D�Y�D��

�S�R�þ�H�W�Q�R�����L�Q�N�R�D�W�L�Y�Q�R���Y�U�ã�H�Q�M�H���U�D�G�Q�M�H�����2�Q���P�R�å�H���V�W�D�M�D�W�L���L�]�D���L�O�L���L�V�S�U�H�G���]�D�G�D�Q�R�J���J�O�D�J�R�O�D�����D�O�L���]�D���V�D�G��

�Q�L�M�H���P�R�J�X�ü�H���X�W�Y�U�G�L�W�L���S�R�V�W�R�M�L���O�L���L���X���þ�H�P�X���M�H���U�D�]�O�L�N�D���V���R�E�]�L�U�R�P���Q�D���U�H�G���U�L�M�H�þ�L���X���R�G�Q�R�V�X���Q�D���J�O�D�J�R�O�� 

�6�O�M�H�G�H�ü�L���M�H���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���3�5�2�â�,�5�,�7�,�����D���N�D�]�X�M�H���G�D���V�H���R�Q�R���ã�W�R���]�D�G�D�Q�L���J�O�D�J�R�O���L�]�U�D�å�D�Y�D���Q�D�V�W�D�Y�O�M�D��

�G�D�O�M�H�� �X�� �Y�U�H�P�H�Q�X�� �L�� �S�U�R�V�W�R�U�X���� �7�D�N�R�� �V�H�� �V�L�Q�W�D�J�P�R�P�� �ý�8�7�,�� �3�5�2�â�,�5�,�7�,�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �ã�L�U�H�Q�M�H�� �X�� �R�E�O�L�N�X��

�Y�L�M�H�V�W�L�����ã�W�R�����R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D���S�U�R�þ�X�W�L���V�H��u hrvatskom jeziku. 

Nad�D�O�M�H���� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P�� �6�7�,�û�,�� �S�R�M�D�Y�O�M�X�M�H�� �V�H�� �X�� �V�L�Q�W�D�J�P�D�P�D�� �3�/�,�9�$�7�,�� �6�7�,�û�,�� �L�� �3�/�2�9�,�7�,��

�6�7�,�û�,�����D���N�R�M�H���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���G�R�O�D�]�D�N���G�R���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�J���P�M�H�V�W�D�����ã�W�R���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��doplivati, 

odnosno doploviti �X�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�P�� �M�H�]�L�N�X���� �-�H�G�Q�D�N�R�� �W�D�N�R���� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P�� �'�2�û�,�� �X�� �V�L�Q�W�D�J�Pi 

�ý�(�.�$�7�,�� �'�2�û�,�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �G�R�V�W�L�]�D�Q�M�H�� �Y�U�H�P�H�Q�V�N�R�J�� �U�R�N�D���� �D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �R�Y�H�� �V�L�Q�W�D�J�P�H�� �R�G�J�R�Y�D�U�D��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D���G�R�þ�H�N�D�W�L��u hrvatskom jeziku. 

�6�O�L�M�H�G�L���S�U�L�P�M�H�U���V�L�Q�W�D�J�P�H���J�O�D�J�R�O�D���L���O�H�N�V�L�þ�N�R�J���P�R�U�I�H�P�D���8�û�,���'�2�û�,-DO-ZIDA (Slika 6).  

 

   

Slika 6�����6�L�Q�W�D�J�P�D���3�/�2�9�,�7�,���8�û�,���'�2�û�,-DO-ZIDA 

�/�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���X���V�L�Q�W�D�J�P�L���3�/�2�9�,�7�,���8�û�,���'�2�û�,-DO-ZIDA podrazumijeva dolazak do mjesta 

gdje brodovi pristaju, tj. luke, �X�N�R�O�L�N�R���V�H���G�R�G�D���J�O�D�J�R�O�X���3�/�2�9�,�7�,�����/�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���N�D�]�X�M�H���G�D��

�V�H���X�O�D�V�N�R�P���X���O�X�N�X���G�R�ã�O�R���G�R���]�L�G�D�����L�D�N�R���R�Q���Q�H���P�R�U�D���E�L�W�L���I�L�]�L�þ�N�L���W�D�P�R�����W�H���G�D �V�H���Q�H���P�R�å�H���S�O�R�Y�L�W�L��

�G�D�O�M�H���� �R�V�L�P���D�N�R���V�H���Q�H���L�]�D�ÿ�H���� �R�N�U�H�Q�H���� �3�U�H�P�G�D��luka kao prostor �Q�L�M�H���W�L�S�L�þ�D�Q���V�S�U�H�P�Q�L�N���X���N�R�M�L���V�H��

�X�O�D�]�L���� �Y�H�ü�� �R�W�Y�R�U�H�Q�� �S�U�R�V�W�R�U���� �W�X�� �M�H�� �P�R�J�X�ü�H�� �X�S�R�W�U�L�M�H�E�L�W�L�� �L�� �J�O�D�J�R�O�� �8�û�,���� �6�W�R�J�D�� �V�L�Q�W�D�J�P�D�� �3�/�2�9�,�7�,��

�8�û�,���'�2�û�,-DO-�=�,�'�$���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���V�L�Q�W�D�J�P�H���X�ü�L���X���O�Xku�����R�G�Q�R�V�Q�R���L�]�U�D�å�D�Y�D���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D��

�J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���þ�L�M�H���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���R�G�J�R�Y�D�U�D���J�O�D�J�R�O�X��uploviti u hrvatskom jeziku. 

�'�R�G�D�Y�D�Q�M�H�P���O�H�N�V�L�þ�N�R�J���P�R�U�I�H�P�D���2�7�,�û�,���W�Y�R�U�H�Q�H���V�X���G�Y�L�M�H���V�L�Q�W�D�J�P�H�����3�/�,�9�$�7�,���2�7�,�û�,���L���3�/�2�9�,�7�,��

�2�7�,�û�,���� �R�G�� �N�R�M�L�K�� �G�U�X�J�D�� �P�R�å�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�W�L�� �G�Y�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D���� �*�O�D�J�R�O �2�7�,�û�,�� �G�D�M�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�X�� �R��

�X�G�D�O�M�D�Y�D�Q�M�X���V���P�M�H�V�W�D���U�D�G�Q�M�H�����ã�W�R���X���Q�D�Y�H�G�H�Q�L�P���V�L�Q�W�D�J�P�D�P�D���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��otplivati 

i otploviti, odnosno isploviti u hrvatskom jeziku. �5�D�]�O�L�N�X���L�]�P�H�ÿ�X���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�D��otploviti i 
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isploviti u HZJ-�X�� �þ�L�Q�L�� �N�R�Q�W�H�N�V�W�� �S�D�� �W�D�N�R�� �X�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�� �S�R�M�P�D�� �R�G�Q�R�V�Q�R znaka LUKA prije same 

�V�L�Q�W�D�J�P�H�� �3�/�2�9�,�7�,�� �2�7�,�û�,�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �þ�L�M�H�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �R�G�J�R�Y�D�U�D��

glagolu isploviti �X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X���W�H���V�H���W�L�P�H���L�V�W�L�þ�H���U�D�]�O�L�N�D���Q�D�V�S�U�D�P���J�O�D�J�R�O�D��otploviti, odnosno 

�U�D�G�Q�M�H���N�R�M�D���]�Q�D�þ�L���R�W�L�ü�L���S�O�R�Y�H�ü�L, bez da se istakne odakle. 

�6�X�S�U�R�W�Q�R���R�G���U�D�Q�L�M�H���Q�D�Y�H�G�H�Q�R�J���S�U�L�P�M�H�U�D���O�X�N�H���N�D�R���V�S�U�H�P�Q�L�N�D�����X���V�O�M�H�G�H�ü�H�P���V�H���U�D�G�L���R���V�S�U�H�P�Q�L�N�X���X��

�N�R�M�L���V�H���G�R�L�V�W�D���X�O�D�]�L�����R�G�Q�R�V�Q�R���X���N�R�M�L���V�H���Q�H�ã�W�R���X�P�H�ü�H�����6�O�L�Na 7). 

   

Slika 7. Sintagma BROJITI DODATI 

�8�� �V�L�Q�W�D�J�P�L�� �%�5�2�-�,�7�,�� �'�2�'�$�7�,���� �O�H�N�V�L�þ�N�L�P�� �P�R�U�I�H�P�� �'�2�'�$�7�,�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H���X�N�O�M�X�þ�L�W�L����

�S�U�L�G�U�X�å�L�W�L���� �X�P�H�W�Q�X�W�L���� �� �R�V�W�Y�D�U�H�Q�R�� �S�U�L�G�U�X�å�L�Y�D�Q�M�H�P�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W�Q�H�� �U�X�N�H�� �Q�H�G�R�P�L�Q�D�Q�W�Q�R�M�� �N�R�M�D��

�S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�D�� �N�R�Q�N�U�H�W�Q�L�� �V�S�U�H�P�Q�L�N�� �X�� �N�R�M�L�� �V�H�� �ã�W�R�� �X�P�H�ü�H���� �8�]�� �J�O�D�J�R�O�� �%�5�2�-�,�7�,�� �W�L�P�H�� �V�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D��

zna�þ�H�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�D��ubrojiti - �X�N�O�M�X�þ�L�W�L�����X�Y�U�V�W�L�W�L���X���ã�W�R�����X�U�D�þ�X�Q�D�W�L�� 

�3�U�L�P�M�H�U���V�L�Q�W�D�J�P�H���X���N�R�M�R�M���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���Q�L�M�H���G�R�G�D�Q���]�D�G�D�Q�R�P�� �J�O�D�J�R�O�X���Y�H�ü���L�P�H�Q�L�F�L���P�R�å�H�P�R��

vidjeti na Slici 8. 

   

Slika 8. Sintagma BOLEST DOBITI 

�8���V�L�Q�W�D�J�P�L���%�2�/�(�6�7���'�2�%�,�7�,���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���'�2�%�,�7�,���L�]�Q�L�P�Q�R���V�H���Y�H�å�H���Q�D���L�P�H�Q�L�F�X���%�2�/�(�6�7����

�D���]�D�M�H�G�Q�R���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���N�R�M�L���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��oboljeti u 

hrvatskom jeziku. �2�Y�D���V�H���V�L�Q�W�D�J�P�D���V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�L���V�D�P�D���S�R���V�H�E�L���R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D���M�H�U���V�H���U�D�Gi o doslovnom 

�]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��oboljeti - dobiti bolest, tj. postati bolestan. 

Posljednje primjere ove skupine donosi glagol izboriti���� �D���Q�M�H�J�R�Y�D���M�H���S�R�V�H�E�Q�R�V�W���X���W�R�P�H���ã�W�R���V�H��

�L�]�Q�L�P�Q�R�� �P�R�å�H�� �R�G�]�Q�D�N�R�Y�D�W�L�� �W�U�L�P�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�P�� �P�R�U�I�H�P�L�P�D���� �N�R�M�L�� �X�]�� �]�D�G�D�Q�L�� �J�O�D�J�R�O 

�%�2�5�,�7�,�� �S�R�V�W�D�M�X�� �V�L�Q�R�Q�L�P�L���� �7�D�N�R�� �L�P�D�P�R�� �V�L�Q�W�D�J�P�H�� �%�2�5�,�7�,�� �8�û�,���� �%�2�5�,�7�,�� �'�2�%�,�7�,�� �L�� �%�2�5�,�7�,��
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�8�6�3�-�(�7�,���� �R�Q�H�� �� �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �N�R�M�L�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �J�O�D�J�R�O�D��

izboriti u hrvatskom jeziku, a to je �S�R�V�W�L�ü�L�����R�V�W�Y�D�U�L�W�L�����W�M�����R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X���X�V�S�M�H�ã�Q�X���]�D�Y�U�ã�H�Qost radnje. 

�1�D�Y�H�G�H�Q�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L���N�R�U�L�V�W�H���V�H���R�Y�L�V�Q�R���R���W�R�P�H���ã�W�R���M�H���R�E�M�H�N�W���U�D�G�Q�M�H�����1�D���S�U�L�P�M�H�U����izboriti 

finale �L�]�U�L�þ�H���V�H���G�R�G�D�Y�D�Q�M�H�P���O�H�N�V�L�þ�N�R�J���P�R�U�I�H�P�D���8�û�,�� izboriti pravo glasa dodavanjem glagola 

DOBITI, a izboriti pobjedu dodavanjem glagola USPJETI/POBIJEDITI.  

 

 �������������������3�U�L�O�R�å�Q�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L 

�$�Q�D�O�L�]�R�P�� �G�R�E�L�Y�H�Q�L�K�� �S�R�G�D�W�D�N�D�� �S�R�N�D�]�D�O�R�� �V�H�� �G�D�� �V�X�� �X�þ�H�V�W�D�O�L�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P�L�� �L�� �R�Q�L u svojstvu 

priloga. U Tablici 5 �Q�D�Y�H�G�H�Q�L���V�X���S�U�L�O�R�å�Q�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L���X�]�� �S�U�L�P�M�H�U�H���V�L�Q�W�D�J�P�L���X���N�R�M�L�P�D���V�H��

�M�D�Y�O�M�D�M�X���W�H���Q�M�L�K�R�Y�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� 

Tablica 5�����3�U�L�O�R�å�Q�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L 
 �/�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P Primjer sintagme �=�Q�D�þ�H�Q�M�H���V�L�Q�W�D�J�P�H 

1.  PUNO �3�8�1�2���ý�,�7�$�7�, �Q�D�þ�L�W�D�W�L���V�H 
2.  DOSTA PLIVATI DOSTA naplivati se 
3.  DUGO �ý�(�.�$�7�,���'�8�*�2 �Q�D�þ�H�N�D�W�L 
4.  �-�2�â �'�2�3�/�$�7�,�7�,���-�2�â nadoplatiti 
5.  �9�,�â�( �3�/�$�7�,�7�,���9�,�â�( preplatiti 
6.  DALJE PUSTITI DALJE prepustiti 
7.  DOKRAJA PLATITI DOKRAJA otplatiti 
8.  UCIJELO �ý�8�9�$�7�,���8�&�,�-�(�/�2 �R�þ�X�Y�D�W�L 
9.  MALO �ý�(�.�$�7�,���0�$�/�2 �S�R�þ�H�N�D�W�L 
10.  KRATKO �.�5�$�7�.�2���3�5�,�ý�$�7�, �S�R�S�U�L�þ�D�W�L 

  

�3�U�Y�L���S�R���U�H�G�X���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���3�8�1�2���W�Y�R�U�L���þ�D�N���S�H�W���V�L�Q�W�D�J�P�L���� �W�M���� �L�]�U�D�å�D�Y�D���S�H�W���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���Q�D�þ�L�Q�D��

�Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H���� �� �-�H�G�D�Q�� �R�G�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� �M�H�� �V�L�Q�W�D�J�P�D�� �3�8�1�2�� �ý�,�7�$�7�,�� �X�� �N�R�M�R�M�� �O�H�N�V�L�þ�N�L��

�P�R�U�I�H�P�� �3�8�1�2�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �N�R�O�L�þ�L�Q�X�� �N�R�M�R�P�� �L�]�Q�R�V�L�� �V�D�W�L�Y�Q�R�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H���� �D�� �N�R�M�H�� �R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X��

glagola �Q�D�þ�L�W�D�W�L��u hrvatskom jeziku.  

�'�U�X�J�L�����Q�H�ã�W�R���V�O�R�å�H�Q�L�M�L���S�U�L�P�M�H�U���O�H�N�V�L�þ�N�R�J���P�R�U�I�H�P�D���M�H���3�8�1�2���-�(�'�1�2-ZA-DRUGIM, a pojavljuje 

se u sin�W�D�J�P�L���V���J�O�D�J�R�O�R�P���3�8�â�,�7�,�����6�O�L�N�D����). 

   

Slika 9. Sintagma PUNO/JEDNO-ZA-�'�5�8�*�,�0���3�8�â�,�7�, 

 

 



 

27 
 

Konstrukcijom PUNO/JEDNO-ZA-�'�5�8�*�,�0�� �3�8�â�,�7�, �L�]�U�L�þ�H se �N�R�O�L�þ�L�Q�D�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H��

�U�D�G�Q�M�H�����W�M�����S�X�ã�H�Q�M�H���F�L�J�D�U�H�W�H���]�D���F�L�J�D�U�H�W�R�P�������G�D�N�O�H���Y�H�O�L�N���E�U�R�M���S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�D�����ã�W�R���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X��

priloga PUNO. Ovom se konstrukcijom �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �V�D�W�L�Y�Q�R�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �N�R�M�H�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X��

glagolu na�S�X�ã�L�W�L�� �V�H��u hrvatskom jeziku.    

�-�R�ã�� �M�H�G�D�Q�� �S�U�L�P�M�H�U�� �V�D�W�L�Y�Q�R�J�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� �P�R�å�H�P�R�� �Y�L�G�M�H�W�L�� �X�� �V�L�Q�W�D�J�P�L�� �3�/�,�9�$�7�,�� �'�2�6�7�$���� �X�� �N�R�M�R�M��

�O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���'�2�6�7�$���W�D�N�R�ÿ�H�U���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���N�R�O�L�þ�L�Q�X�����R�Y�D�M���S�X�W���G�R�V�W�D�W�Q�X���ã�W�R���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X��

glagola naplivati se u hrvatskom jeziku.  

U �V�O�M�H�G�H�ü�H�P���S�U�L�P�M�H�U�X���S�U�L�N�D�]�D�Q���M�H �O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���.�5�$�7�.�2�����6�O�L�N�D������). 

   

Slika 10�����6�L�Q�W�D�J�P�D���.�5�$�7�.�2���3�5�,�ý�$�7�, 

�8�� �V�L�Q�W�D�J�P�L�� �.�5�$�7�.�2�� �3�5�,�ý�$�7�,�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P�� �.�5�$�7�.�2�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �U�D�G�Q�M�X�� �P�D�Q�M�H�J��

�L�Q�W�H�Q�]�L�W�H�W�D�� �W�H�� �� �S�U�L�G�D�M�H�� �G�H�P�L�Q�X�W�L�Y�Q�R�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �]�D�G�D�Q�R�P�� �J�O�D�J�R�O�X�� �3�5�,�ý�$�7�,���� �D�� �]�D�M�H�G�Q�R�� �L�]�U�L�þ�X��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �N�R�M�H�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �J�O�D�J�R�O�X���S�R�S�U�L�þ�D�W�L���X�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�P�� �M�H�]�L�N�X���� �'�H�P�L�Q�X�W�L�Y�Q�R�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �Q�R�V�L�� �L��

�O�H�N�V�L�þ�N�L �P�R�U�I�H�P�� �0�$�/�2�� �X�� �V�L�Q�W�D�J�P�L�� �ý�(�.�$�7�,�� �0�$�/�2���� �D�� �N�R�M�D�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �J�O�D�J�R�O�D��

�S�R�þ�H�N�D�W�L��u hrvatskom jeziku.  

�6�X�S�U�R�W�Q�R���S�U�H�W�K�R�G�Q�R�P���S�U�L�P�M�H�U�X�����O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���9�,�â�(�����6�O�L�N�D��11�����Q�R�V�L���X�Y�H�ü�D�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� 

   

Slika 11�����6�L�Q�W�D�J�P�D���9�,�â�(���3�/�$�7�,�7�, 

�8���V�L�Q�W�D�J�P�L���9�,�â�(���3�/�$�7�,�7�,���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���9�,�â�(���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���U�D�G�Q�M�X���Y�H�ü�H�J���L�Q�W�H�Q�]�L�W�H�W�D�����R�G�Q�R�V�Q�R��

�R�Q�X���S�U�H�W�M�H�U�D�Q�X�����Y�H�ü�X���R�G���R�E�L�þ�Q�H�����6�L�Q�W�D�J�P�D���9�,�â�(���3�/�$�7�,�7�,���L�]�U�D�å�D�Y�D�����G�D�N�O�H�����P�D�M�R�U�D�W�L�Y�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H��

�N�R�M�H���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�X��preplatiti u hrvatskom jeziku.   

�6�O�M�H�G�H�ü�L���S�U�L�P�M�H�U���S�U�L�O�R�å�Q�R�J���O�H�N�V�L�þ�N�R�J���P�R�U�I�H�P�D��nalazimo u sintagmi PLATITI DOKRAJA gdje  

�V�H���O�H�N�V�L�þ�N�L�P���P�R�U�I�H�P�R�P���'�2�.�5�$�-�$���L�]�U�L�þ�H���V�H���]�D�Y�U�ã�H�Q�R�V�W�����I�L�Q�L�W�L�Y�Q�R�V�W���U�D�G�Q�M�H�����X���R�Y�R�P���V�O�X�þ�D�M�X���L��
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�S�O�D�ü�D�Q�M�H�� �S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H�� �R�W�S�O�D�W�H���� �Q�D�N�R�Q�� �N�R�M�H�� �Q�H�� �V�O�L�M�H�G�L�� �Y�L�ã�H�� �Q�L�W�L�� �M�H�G�Q�D���� �7�D�N�R�� �V�L�Q�W�D�J�P�D�� �3�/�$�7�,�7�,��

�'�2�.�5�$�-�$���L�]�U�D�å�D�Y�D���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���N�R�M�L���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�X��otplatiti u 

hrvatskom jeziku. 

 

 �������������������3�U�L�G�M�H�Y�V�N�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L 

�/�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���P�R�å�H���E�L�W�L���L���S�U�L�G�M�H�Y�� �N�D�R���ã�W�R���M�H���Q�D�Y�H�G�H�Q�R���X���7�D�E�O�L�F�L����. 

Tablica 6�����3�U�L�G�M�H�Y�V�N�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L���� 
 �/�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P Primjer sintagme �=�Q�D�þ�H�Q�M�H���V�L�Q�W�D�J�P�H 

1.  CIO/SAV PLESTI SAV/CIO isplesti 
2.  PRAZAN PUHATI PRAZAN ispuhati 
3.  �ý�,�6�7 �3�5�$�7�,���ý�,�6�7 isprati 
4.  VELIK  PUHATI VELIK  napuhati 
5.  SVE-BEZ-OSTATKA PRODATI SVE-BEZ-OSTATKA rasprodati 

 

U Tablici 6 navedeno je pet pridjeva kojima je opisan rezultat neke radnje. Naime, svi navedeni 

�S�U�L�G�M�H�Y�V�N�L�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P�L�� �G�L�R�� �V�X�� �U�H�]�X�O�W�D�W�L�Y�Q�L�K�� �N�R�Q�V�W�U�X�N�F�L�M�D���� �3�R�V�W�R�M�D�Q�M�H�� �U�H�]�X�O�W�D�W�L�Y�Q�L�K��

konstrukcija u HZJ-�X���X�W�Y�U�G�L�O�D���M�H���ä�D�M�D�������������������2�Q�H���V�X���L�]�U�D�å�H�Q�H�����M�H�G�Q�L�P���J�O�D�Y�Q�L�P���J�O�D�J�Rlom koji 

�L�]�U�D�å�D�Y�D���X�]�U�R�þ�Q�X���U�D�G�Q�M�X���L���U�H�]�X�O�W�D�W�L�Y�R�P���N�R�M�L���L�]�U�D�å�D�Y�D���S�R�V�O�M�H�G�L�F�X���� 

�3�U�Y�L���S�U�L�P�M�H�U���S�U�L�G�M�H�Y�V�N�R�J���O�H�N�V�L�þ�N�R�J���P�R�U�I�H�P�D���P�R�å�H�P�R���Y�L�G�M�H�W�L���X���V�L�Q�W�D�J�P�L���3�5�$�7�,�� �ý�,�6�7�����6�O�L�N�D��

12). 

   

Slika 12�����6�L�Q�W�D�J�P�D���3�5�$�7�,���ý�,�6�7 

�8�� �V�L�Q�W�D�J�P�L�� �3�5�$�7�,�� �ý�,�6�7�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P�� �ý�,�6�7�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�X�� �U�D�G�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�D�� �3�5�$�7�,����

�6�D�P�L�P���U�H�]�X�O�W�D�W�R�P���ý�,�6�7���L�]�U�D�å�D�Y�D���V�H���S�U�R�P�M�H�Q�D���V�W�D�Q�M�D���R�E�M�H�N�W�D�����D�O�L���L���]�D�Y�U�ã�H�W�D�N���U�D�G�Q�M�H���3�5�$�7�,���N�R�M�D��

�M�H�� �X�]�U�R�N�� �V�D�P�R�J�� �U�H�]�X�O�W�D�W�D���� �� �7�D�N�R�� �V�L�Q�W�D�J�P�D�� �3�5�$�7�,�� �ý�,�6�7���� �N�R�M�D�� �M�H�� �U�H�]�X�O�W�D�W�L�Y�Q�D�� �N�R�Q�Vtrukcija, 

�L�]�U�D�å�D�Y�D���I�L�Q�L�W�L�Y�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���N�R�M�H���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��isprati u hrvatskom jeziku.  

�6�O�M�H�G�H�ü�D���M�H���V�L�Q�W�D�J�P�D���M�R�ã���M�H�G�D�Q���S�U�L�P�M�H�U���U�H�]�X�O�W�D�W�L�Yne konstrukcije u HZJ-u (Slika 13). 
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Slika 13. SVE-BEZ-OSTATKA PRODATI 

U sintagmi PRODATI  SVE-BEZ-�2�6�7�$�7�.�$�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �� �P�R�U�I�H�P�� �6�9�(-BEZ-OSTATKA 

�L�]�U�D�å�D�Y�D���S�R�V�O�M�H�G�L�F�X���U�D�G�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�D���3�5�2�'�$�7�,���N�R�M�R�P���L�]�U�L�þ�H���F�M�H�O�R�Y�L�W�L���]�D�Y�U�ã�H�W�D�N�����'�D�N�O�H�����Y�U�ã�H�Q�M�H�P��

radnje PRODATI postignut je rezultat SVE-BEZ-�2�6�7�$�7�.�$���ã�W�R���]�Q�D�þ�L���G�D���M�H���V�Y�H���S�U�R�G�D�Q�R�����2�Y�D��

�V�L�Q�W�D�J�P�D���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D rasprodati u hrvatskom jeziku, a to je sve prodati.   

 �������������������3�U�L�M�H�G�O�R�å�Q�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L 

�-�R�ã���M�H�G�Q�D���Y�U�V�W�D���U�L�M�H�þ�L���N�R�M�R�P���V�H���X���V�Y�R�M�V�W�Y�X���O�H�N�V�L�þ�N�R�J���P�R�U�I�H�P�D���L�]�U�D�å�D�Y�D���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H��

radnje  jesu prijedlozi, a analizom prikupljenih podataka dobivena su tri (Tablica 7). 

Tablica 7�����3�U�L�M�H�G�O�R�å�Q�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L 
 �/�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P Primjer sintagme �=�Q�D�þ�H�Q�M�H���V�L�Q�W�D�J�P�H 

1.  OD-DO PLIVATI OD-DO preplivati1 
2.  PREKO PLIVATI PREKO preplivati2 
3.  OKOLO PLOVITI OKOLO oploviti 

  

Tablica 7 �S�U�L�N�D�]�X�M�H�� �S�U�L�M�H�G�O�R�å�Q�H�� �O�H�N�V�L�þ�N�H�� �P�R�U�I�H�P�H�� �� �2�'-DO, PREKO i OKOLO, sintagme u 

�N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �S�R�M�D�Y�O�M�X�M�X�� �L�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� �N�R�M�D�� �W�H�� �V�L�Q�W�D�J�P�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���� �6�Y�D�� �W�U�L�� �O�H�N�V�L�þ�N�D�� �P�R�U�I�H�P�D��

�R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X�� �V�Y�R�M�H�Y�U�V�Q�X�� �S�U�R�P�M�H�Q�X�� �P�M�H�V�W�D���� �W�M���� �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X�� �S�X�W�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H���� 

 

�/�H�N�V�L�þ�N�L�P��morfemi  OD-DO i PREKO pojavljuju se s osnovnim glagolom PLIVATI, a tvore 

sintagme PLIVATI OD-DO (Slika 14) i  PLIVATI PREKO (Slika 15). 

   

Slika 14. Sintagma OD-DO PLIVATI 
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Slika 15. Sintagma PREKO PLIVATI 

�/�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���2�'-DO  u sintagmi PLIVATI OD-�'�2���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���G�D���V�H���U�D�G�L���R��prevaljivanju 

kakvog prostora, razmaka  �W�H�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �J�O�D�J�R�O�D��preplivati1���� �G�R�N�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P��

�3�5�(�.�2�����L�]�U�D�å�D�Y�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�H��dospjeti na drugu stranu �ã�W�R���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��preplivati2 

u hrvatskom jeziku. Nadalje, l�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���2�.�2�/�2���X���V�L�Q�W�D�J�P�L���3�/�2�9�,�7�,���2�.�2�/�2���R�]�Q�D�þ�D�Y�D��

�N�U�H�W�D�Q�M�H���R�N�R�O�R���þ�H�J�D���W�H���L�]�U�D�å�D�Y�D���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���N�R�M�H���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��

oploviti u hrvatskom jeziku.  �6�Y�D�� �W�U�L�� �O�H�N�V�L�þ�N�D�� �P�R�U�I�H�P�D���� �V�S�H�F�L�I�L�þ�Q�L�P�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�P�� �S�U�R�V�W�R�U�D��

znakovanja, tj. iz�U�D�å�D�Y�D�Q�M�H�P�� �X�G�D�O�M�H�Q�R�V�W�L���� �P�M�H�V�W�D�� �S�R�O�D�V�N�D�� �L�� �G�R�O�D�V�N�D�� �L�O�L�� �R�S�L�V�L�Y�D�Q�M�H�P��

���R�N�U�X�å�L�Y�D�Q�M�H�P���� �R�E�M�H�N�W�D���� �L�]�U�D�]�L�O�D���V�X���N�U�H�W�D�Q�M�H���R�G�Q�R�V�Q�R���S�U�R�P�M�H�Q�X���P�M�H�V�W�D�����G�D�N�O�H���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���Q�D�þ�L�Q�H��

�Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H�� 

 �������������������/�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���þ�H�V�W�L�F�D 

�3�R�V�O�M�H�G�Q�M�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���S�U�H�P�D���Y�U�V�W�L �U�L�M�H�þ�L���M�H�V�W���þ�H�V�W�L�F�D�����D���R�S�U�L�P�M�H�U�H�Q���M�H���X���7�D�E�O�L�F�L��8. 

Tablica 8�����/�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���þ�H�V�W�L�F�D�� 
 �/�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P Primjer sinagme �=�Q�D�þ�H�Q�M�H���V�L�Q�W�D�J�P�H 
1. NE �ý�,�1�,�7�,-SE NE �X�þ�L�Q�L�W�L���V�H 

 

U Tablici 8 �Y�L�G�L�P�R���N�D�N�R���V�H���U�D�G�L���R���M�H�G�Q�R�P���O�H�N�V�L�þ�N�R�P���P�R�U�I�H�P�X�����D���G�R�E�L�Y�H�Q���M�H��u sintagmi �ý�,�1�,�7�,-

SE NE (Slika 16�������8���R�Y�R�P���M�H���S�U�L�P�M�H�U�X���Y�D�å�Q�D���L���Q�H�P�D�Q�X�D�O�Q�D���R�]�Q�D�N�D���>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H���X�Q�D�S�U�L�M�H�G�@���þ�L�M�H��

�M�H���W�U�D�M�D�Q�M�H���X���V�L�Q�W�D�J�P�L���R�]�Q�D�þ�H�Q�R���F�U�W�R�P���L�]�Q�D�G���J�O�R�V�L�U�D�Q�R�J���]�Q�D�N�D�� 

   
                                               nu 

Slika 16�����6�L�Q�W�D�J�P�D���ý�,�1�,�7�,-SE NE 
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�/�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P�� �X�� �R�E�O�L�N�X�� �þ�H�V�W�L�F�H�� �1�(�� �L�� �Q�H�P�D�Q�X�D�O�Q�D�� �R�]�Q�D�N�D�� �>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H���X�Q�D�S�U�L�M�H�G�@�� �X�]�� �J�O�D�J�R�O��

�ý�,�1�,�7�,-�6�(���W�Y�R�U�H���V�L�Q�W�D�J�P�X���ý�,�1�,�7�,-�6�(���1�(�����2�Q�D���L�]�U�D�å�D�Y�D���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���N�R�M�L��

�R�G�J�R�Y�D�U�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �J�O�D�J�R�O�D���X�þ�L�Q�L�W�L�� �V�H��u hrvatskom jeziku. �8�� �V�O�X�þ�D�M�X�� �E�H�]�� �Q�H�P�D�Q�X�D�One oznake 

�>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H���X�Q�D�S�U�L�M�H�G�@���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���V�L�Q�W�D�J�P�H���E�L�O�R���E�L�����Q�H���þ�L�Q�L���V�H, �S�U�H�P�D���W�R�P�H�����Y�D�å�Q�R���M�H���L���Q�M�H�Q�X���X�O�R�J�X��

uzeti u obzir. �9�L�ã�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �R�� �X�O�R�]�L�� �Q�H�P�D�Q�X�D�O�Q�L�K�� �R�]�Q�D�N�D�� �E�L�W�� �ü�H�� �X�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �U�H�]�X�O�W�D�W�D���� �1�D�Y�H�G�H�Q�L��

�O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���1�(���P�R�J�O�L���E�L�V�P�R���X�V�S�R�U�H�G�L�W�L���V���Q�H�J�D�F�L�M�V�N�L�P���Dfiksom u Auslan/BSL-u (Johnston, 

2006).  

�6�� �R�E�]�L�U�R�P�� �Q�D�� �G�R�E�L�Y�H�Q�H�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H���� �P�R�å�H�� �V�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �N�D�N�R�� �M�H�� �G�R�G�D�Y�D�Q�M�H�� �O�H�N�V�L�þ�N�R�J�� �P�R�U�I�H�P�D��

�]�D�G�D�Q�R�P���J�O�D�J�R�O�X���X�L�V�W�L�Q�X���M�H�]�L�þ�Q�R���V�U�H�G�V�W�Y�R���N�R�M�L�P���V�H���L�]�U�D�å�D�Y�D���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���X��

HZJ-u. U ovom radu najproduktivniji�P�D���V�X���V�H���S�R�N�D�]�D�O�L���J�O�D�J�R�O�V�N�L���L���S�U�L�O�R�å�Q�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L��

�W�Y�R�U�H�ü�L���Q�D�M�Y�H�ü�L���E�U�R�M���V�L�Q�W�D�J�P�L�������8�Q�D�W�R�þ���W�R�P�H���ã�W�R���M�H���R�S�L�V�D�Q�D���N�D�R���Y�U�O�R���U�L�M�H�G�D�N���S�U�R�F�H�V�����0�H�L�U����������������

�$�U�R�Q�R�I�I�� �L�� �V�X�U������ �������������� �G�R�G�D�Y�D�Q�M�H���O�H�N�V�L�þ�N�R�J�� �P�R�U�I�H�P�D�� �V�P�D�W�U�D�� �V�H�� �V�H�N�Y�H�Q�F�L�M�D�O�Q�R�P�� �D�I�L�N�V�D�F�L�M�R�P�� �L��

sredstvo je iz�U�D�å�D�Y�D�Q�M�D���Q�D�þ�L�Q�D���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���X���+�=�--u.  

 

4.1.2. Afiksi 
 
�'�U�X�J�X�� �V�N�X�S�L�Q�X�� �þ�L�Q�H�� �J�O�D�J�R�O�L�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �R�V�Q�R�Y�D�� �]�D�G�D�Q�R�J�� �J�O�D�J�R�O�D�� �R�E�R�J�D�ü�H�Q�D�� �P�R�U�I�R�I�R�Q�R�O�R�ã�N�L�P��

dodatkom �± �D�I�L�N�V�R�P�����N�R�M�L���P�L�M�H�Q�M�D���N�Y�D�O�L�W�H�W�X���S�R�N�U�H�W�D�����.�D�N�R���M�H���Y�H�ü���Q�D�Y�H�G�H�Q�R���X���8�Y�R�G�X�����V�L�P�X�O�W�D�Q�H��

�P�R�U�I�R�O�R�ã�N�H strukture preferirane su u znakovnim jezicima (Johnston, 2006; Meir, 2012). Afiks, 

�N�D�R�� �L�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P�� �P�R�G�L�I�L�F�L�U�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �J�O�D�J�R�O�D�� �L�� �W�D�N�R�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H��

radnje. Afiksi dobiveni analizom prikupljenih podataka navedeni su u Tablici 9.  

Tablica 9�����$�I�L�N�V�L���S�U�H�P�D���þ�H�V�W�R�W�Q�R�V�W�L 
 Afiks �%�U�R�M���J�O�D�J�R�O�D���N�R�M�L���V�D�G�U�å�H���D�I�L�N�V 
1.  [promjena postavki] 20 
2.  [luk]  12 
3.  [naginjanje] 7 
4.  [smjer] 4 
5.  [protruzija jezika] 2 

Ukupno 45 
 

U Tablici 9 �Q�D�Y�H�G�H�Q�R���M�H���S�H�W���D�I�L�N�D�V�D���L���W�R���S�R���þ�H�V�W�R�W�Q�R�V�W�L�������8�P�H�W�D�Q�M�H�P���D�I�L�N�V�D���Q�D���R�V�Q�R�Y�X���]�D�G�D�Q�R�J��

�J�O�D�J�R�O�D���S�U�R�L�]�Y�H�G�H�Q�R���M�H���������U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���J�O�D�J�R�O�D���� 

Od ukupno pet afikasa njih troje ostvaruje se manualno, dok su dva nemanualna (afiksi 

[protruzija jezika] i [naginjanje]).  
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U n�D�V�W�D�Y�N�X���V�O�L�M�H�G�H���S�U�L�P�M�H�U�L���J�O�D�J�R�O�D���N�R�M�L�P�D���M�H���G�R�G�D�Q���D�I�L�N�V�����D���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H��

�U�D�G�Q�M�H���� �8�� �U�D�V�S�U�D�Y�L�� �U�H�]�X�O�W�D�W�D�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�� �M�H�� �U�D�Q�L�M�H�� �R�S�L�V�D�Q�� �3�U�R�]�R�G�L�M�V�N�L�� �P�R�G�H�O�� �I�R�Q�R�O�R�ã�N�H�� �V�W�U�X�N�W�X�U�H��

znaka. 

4.1.2.1.  Afiks [promjena postavki] 

�8�� �R�Y�R�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�� �D�I�L�N�V�� �>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L�@�� �S�R�N�D�]�D�R�� �V�H�� �N�D�R�� �Q�D�M�þ�H�V�W�R�W�Q�L�M�H�� �V�U�H�G�V�W�Y�R��

�L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�D���Q�D�þ�L�Q�D���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H�����7�D�E�O�L�F�D��10). 

Tablica 10�����*�O�D�J�R�O�L���N�R�M�L���V�D�G�U�å�H���D�I�L�N�V���>�S�U�R�P�M�H�Q�D���S�R�V�W�D�Y�N�L�@ 

 Glagoli �=�Q�D�þ�H�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�D 
1.  IZBACITI 1 �S�R�N�U�H�Q�X�W�L���Q�H�ã�W�R���L�]���X�Q�X�W�U�D�ã�Q�M�R�V�W�L���S�U�H�P�D���Y�D�Q 
2.  ISPUSTITI 
3.  �,�â�ý�,�7�$�7�, 

 
�L�]�Y�U�ã�H�Q�R���G�R���N�U�D�M�D 

 

4.  IZBRIJATI-SE 
5.  IZBRISATI 
6.  ISPLATITI 
7.  OTPUHATI odvajanje i udaljavanje 
8.  ODBROJITI �G�R�Y�U�ã�D�Y�D�Q�M�H���U�D�G�Q�M�H 
9.  PROBRATI odvajanje 
10.  �3�5�(�%�-�(�û�, promjena mjesta 
11.  POBROJITI 

distributivnost 
 

12.  POBACATI 
13.  �3�2�3�/�$�û�$�7�, 
14.  RAZBACATI 

distributivnost/intenzivnost 
15.  RASPUHATI 
16.  �5�$�6�3�5�,�ý�$�7�,-SE intenzivnost 
17.  �5�$�â�ý�,�6�7�,�7�, �Y�U�D�ü�D�Q�M�H���X���S�U�L�M�D�ã�Q�M�H���V�W�D�Q�M�H 
18.  �5�$�=�%�-�(�ä�$�7�,-SE �U�D�V�S�U�ã�H�Q�M�H�����U�D�V�L�S�D�Q�M�H 

 19.  RASPUSTITI 
20.  ZAPUHATI inkoativno 

 

U Tablici 10 �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�� �V�X�� �J�O�D�J�R�O�L�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �L�]�U�D�å�H�Q�� �D�I�L�N�V�R�P��

�>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L�@���� �8�]�� �J�O�D�J�R�O�H���� �Q�D�Y�H�G�H�Q�D�� �V�X�� �L�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� �N�R�M�D�� �L�P�� �G�D�M�H�� �D�I�L�N�V���� �N�D�R�� �Q�D�� �S�U�L�P�M�H�U��

inkoativnost, odvajanje, distributivnost, intezivnost itd. 

Afiks [promjena postavki] po�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�� �S�R�N�U�H�W�� �L�]�P�H�ÿ�X�� �G�Y�L�M�H�� �W�R�þ�N�H�� �X�� �U�D�Y�Q�L�Q�L�� �X�� �N�R�M�R�M�� �V�H��

�D�U�W�L�N�X�O�D�W�R�U�� �N�U�H�ü�H�� ���%�U�H�Q�W�D�U�L���� �������������� �Q�R�� �N�D�N�R�� �R�Y�D�M�� �S�R�N�U�H�W�� �P�R�å�H�� �E�L�W�L�� �U�H�D�O�L�]�L�U�D�Q�� �X�� �W�U�L�� �U�D�Y�Q�L�Q�H��

(horizontalnoj, frontalnoj, sagitalnoj), pod ovim pojmom zapravo razumijevamo skupinu  

�S�U�R�P�M�H�Q�D���Q�D���I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M���U�D�]�L�Q�L�����'�D�N�O�H�����J�O�D�J�R�O�L���N�R�M�L���V�D�G�U�å�H���D�I�L�N�V���>�S�U�R�P�M�H�Q�D���S�R�V�W�D�Y�N�L�@�����D�O�L���R�Y�L�V�Q�R��

�R�� �U�D�Y�Q�L�Q�L�� �X�� �N�R�M�R�M�� �V�H�� �R�V�W�Y�D�U�X�M�X���� �P�R�J�X�� �L�P�D�W�L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�X�� �Y�U�V�W�X�� �S�R�N�U�H�W�D�� �N�R�M�D�� �L�P�� �G�D�M�H�� �L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�D��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�D���� �0�R�J�X�ü�H�� �V�X�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�� �Y�U�V�W�H�� �S�R�N�U�H�W�D���� �>�S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�:�G�L�V�W�D�O�Q�R�@����
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�>�G�L�V�W�D�O�Q�R�:�S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�@���� �>�N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�@���� �>�L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�@����

�>�Y�U�K�:�G�Q�R�@�����>�G�Q�R�:�Y�U�K�@�� 

Prvi primjer glagola s umetnutim afiksom [promjena postavki] jest glagol IZBACITI1  (Slika 

18������ �$�I�L�N�V�� �� �>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L���� �N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�@10 dodan je osnovi zadanog 

glagola BACITI (Slika 17�������þ�L�M�H���V�X���S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���� 

[ravno/�S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�:�G�L�V�W�D�O�Q�R���S�L�Y�R�W���I�O�H�N�V�L�M�D���]�D�W�Y�R�U�H�Q�R�:�R�W�Y�R�U�H�Q�R�@11.  

 

Slika 17. BACITI 

 

Slika 18. IZBACITI1 

�3�U�R�P�M�H�Q�D���M�H�����G�D�N�O�H�����L�]���>�S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�:�G�L�V�W�D�O�Q�R�@���X���>�N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�@�����2�V�L�P���W�R�J�D����

�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �V�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�� �L�� �Q�D�� �U�D�]�L�Q�L�� �L�Q�K�H�U�H�Q�W�Q�L�K�� �]�Q�D�þ�D�M�N�L���± znakovanje dvjema umjesto jednom 

rukom; obje ruke su aktivne te izvode isti pokret, paralelno. Tako umetanje afiksa [promjena 

�S�R�V�W�D�Y�N�L���� �N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�@�� �R�V�Q�R�Yi zadanog glagola BACITI, uz aktivne obje 

�U�X�N�H�����L�]�U�D�å�D�Y�D���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���S�R�N�U�H�Q�X�W�L���Q�H�ã�W�R���L�]���X�Q�X�W�U�D�ã�Q�M�R�V�W�L���S�U�H�P�D���Y�D�Q�����ã�W�R��

�R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��izbaciti1  u hrvatskom jeziku.  

�,�V�W�R�M�� �R�V�Q�R�Y�L�� �]�D�G�D�Q�R�J�� �J�O�D�J�R�O�D�� �%�$�&�,�7�,���� �D�O�L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �D�I�L�N�V�L�P�D�� �>promjena postavki] mogu se 

�L�]�U�D�]�L�W�L�� �Q�D�þ�L�Q�L�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �J�O�D�J�R�O�D�� �3�2�%�$�&�$�7�,�� �L�� �5�$�=�%�$�&�$�7�,�� 

�.�R�G���J�O�D�J�R�O�D���3�2�%�$�&�$�7�,���X�P�H�W�Q�X�W���M�H���D�I�L�N�V���>�S�U�R�P�M�H�Q�D���S�R�V�W�D�Y�N�L�����Y�U�K�:�G�Q�R�@�����W�D�N�R�ÿ�H�U�����U�D�]�O�L�N�D���M�H���L��

                                                           
10 �•�v�������i�l�����l�}�v�š�Œ���o���š���Œ���o�v�}�U���}���v�}�•�v�}���]�‰�•�]�o���š���Œ���o�v�}���}���Œ�����µ�i�µ���•�����‰�Œ���u�������}�u�]�v���v�š�v�}�i���Œ�µ���]���Ì�v���l�}�À���š���o�i���X 
11 ���]�o�i���Î���v�i�����‰�Œ�}�Ì�}���]�i�•�l�]�Z���Ì�v�������i�l�]���‰�Œ���u�����W�Œ�}�Ì�}���]�i�•�l�}�u���u�}�����o�µ���(�}�v�}�o�}�“�l�����•�š�Œ�µ�l�š�µ�Œ�����Ì�v���l�����}���l�}�i���u���i�����À�]�“����
�Œ�������v�}���µ���h�À�}���µ���}�À�}�P���Œ�������X���W�Œ�}�Ì�}���]�i�•�l�����•�����Ì�v�������i�l�����v���À�}�������µ���µ�P�o���š�]�u���Ì���P�Œ�������u�����]���š�}���‰�Œ���u�����Œ�����}�•�o�]�i�����µ�W��
�€�}�•�v�}�À�v�]���‰�}�l�Œ���š�l�‰�Œ�}�u�i���v�����‰�}�•�š���À�l�]�l�‰�µ�š���v�i���l�‰�Œ�}�u�i���v�����}�Œ�]�i���v�š�����]�i���l�}�š�À�}�Œ���v�}�•�š���“���l���•�X���d���Œ�u�]�v�]���]�u���i�µ���•�À�}�i����
�Z�Œ�À���š�•�l�����‰�Œ�]�i���À�}�����U���v�}���µ���}�À�}�u���Œ�����µ���•�����v�����l�}�Œ�]�•�š�����Ì���}�P���i���Ì�]���v�������l�}�v�}�u�]���v�}�•�š�]�X 
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�X���S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�R�M���]�Q�D�þ�D�M�N�L���>�S�X�W�D�Q�M�D�����D�O�W�H�U�Q�D�F�L�M�D�@���± obje su ruke i dalje aktivne te izvode iste pokrete, 

�D�O�L�� �V�H�� �L�]�P�M�H�Q�M�X�M�X���� �$�O�W�H�U�L�U�D�Q�L�P�� �S�R�N�U�H�W�L�P�D�� �U�X�N�X�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �V�H�� �G�L�V�W�U�L�E�X�F�L�M�D�� �U�D�G�Q�M�H�� �N�R�M�D�� �R�G�J�R�Y�D�U�D��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��pobacati u hrvatskom jeziku; sve redom baciti.  

�6�O�L�þ�D�Q�� �M�H�� �S�U�L�P�M�H�U�� �J�O�D�J�R�O�� �5�$�=�%�$�&�$�7�,���� �N�R�M�L�� �V�D�G�U�å�L�� �D�I�L�N�V�� �>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L����

�L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�@���� �.�R�G�� �N�R�M�H�J�D�� �V�H���� �N�D�R�� �L�� �N�R�G�� �J�O�D�J�R�O�D�� �3�2�%�$�&�$�7�,���� �D�O�W�H�U�L�U�D�Q�M�H�P��

�D�U�W�L�N�X�O�D�W�R�U�D�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�Y�Q�R�V�W�� �U�D�G�Q�M�H���� �D�O�L�� �M�H�� �U�D�]�O�L�N�D�� �X�� �S�R�V�W�D�Y�D�P�D�� �>�Y�U�K�:�G�Q�R�@�� �R�G�Q�R�V�Q�R��

[ip�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�@�����2�Y�D�M���D�I�L�N�V���L�]�U�D�å�D�Y�D���L���L�Q�W�H�Q�]�L�Y�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���S�R�Y�H�ü�D�Q�M�H�P���R�S�V�H�J�D��

�S�R�N�U�H�W�D�� �X�� �V�P�M�H�U�X�� �U�X�E�R�Y�D�� �S�U�R�V�W�R�U�D�� �]�Q�D�N�R�Y�D�Q�M�D�� �W�H�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �J�O�D�J�R�O�D��razbacati u 

hrvatskom jeziku; pobacati na razne strane. 

�6�O�M�H�G�H�ü�L�� �S�U�L�P�M�H�U�� �J�O�D�J�R�O�D�� �V�� �X�P�H�W�Q�X�W�L�P��afiksom [promjena postavki] jest glagol OTPUHATI. 

�2�V�Q�R�Y�D�� �M�H�� �]�D�G�D�Q�L�� �J�O�D�J�R�O�� �3�8�+�$�7�,���� �D�� �S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�H�� �V�X�� �P�X�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H��

[ravno/�N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R���S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H���‘���‘�@���� �2�V�L�P�� �ã�W�R�� �J�O�D�J�R�O�� �2�7�3�8�+�$�7�,�� �Q�H�P�D��

�]�Q�D�þ�D�M�N�X���>�S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H�@���Y�H�ü���V�H���U�D�G�L���R���M�H�G�Q�R�V�W�U�X�N�R�P���S�R�N�U�H�W�X�����Rd svoje se osnove razlikuje i po 

�D�I�L�N�V�X�� �>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L���� �S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�:�G�L�V�W�D�O�Q�R�@���� �N�R�M�L�P�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H��

�U�D�G�Q�M�H���� �2�Y�D�M�� �D�I�L�N�V�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �R�G�Y�D�M�D�Q�M�H�� �L�� �X�G�D�O�M�D�Y�D�Q�M�H�� �R�G�� �S�R�O�D�]�Q�R�J�� �P�M�H�V�W�D�� �U�D�G�Q�M�H�� �S�U�H�P�D�� �Y�U�K�X��

�S�U�R�V�W�R�U�D���]�Q�D�N�R�Y�D�Q�M�D���W�H���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�Jola otpuhati u hrvatskom jeziku.. 

�3�R�V�O�M�H�G�Q�M�L�� �S�U�L�P�M�H�U�� �D�I�L�N�V�D�� �>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L�@�� �M�H�� �J�O�D�J�R�O�� �3�2�%�5�2�-�,�7�,���� �3�U�R�]�R�G�L�M�V�N�H�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H��

osnove zadanog glagola BROJITI su [Ø/Ø/Ø���‘���]�D�W�Y�R�U�H�Q�R�:�R�W�Y�R�U�H�Q�R�@�����G�D�N�O�H���U�H�D�O�L�]�L�U�D�Q���M�H���V�D�P�R��

�R�W�Y�D�U�D�Q�M�H�P���ã�D�N�H���X���P�M�H�V�W�X���D�U�W�L�N�X�O�D�F�L�M�H�����E�H�]���S�Rkreta u prostoru znakovanja. Afiksom [promjena 

�S�R�V�W�D�Y�N�L�@���W�H���X�]���R�V�Q�R�Y�Q�L���S�R�N�U�H�W���>�U�D�Y�Q�R�@���L�]�U�D�å�D�Y�D���V�H���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H�����þ�L�M�H���]�Q�D�þ�H�Q�M�H��

�R�G�J�R�Y�D�U�D�� �J�O�D�J�R�O�X���3�2�%�5�2�-�,�7�,�� �X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X���� �2�Y�D�M���J�O�D�J�R�O���P�R�å�H���E�L�W�L���U�H�D�O�L�]�L�U�D�Q���X���V�Y�H���W�U�L��

�U�D�Y�Q�L�Q�H�����D���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�P �S�U�R�V�W�R�U�D���]�Q�D�N�R�Y�D�Q�M�D���L�]�U�L�þ�H���G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�Y�Q�R�V�W�����6�O�L�N�H��19,20,21). 

 

Slika 19�����3�2�%�5�2�-�,�7�,���>�S�U�R�P�M�H�Q�D���S�R�V�W�D�Y�N�L�����N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�@ (frontalna ravnina) 
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Slika 20�����3�2�%�5�2�-�,�7�,���>�S�U�R�P�M�H�Q�D���S�R�V�W�D�Y�N�L�����S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�:�G�L�V�W�D�O�Q�R�@�����K�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�Q�D���U�D�Y�Q�L�Q�D�� 

 

Slika 21�����3�2�%�5�2�-�,�7�,���>�S�U�R�P�M�H�Q�D���S�R�V�W�D�Y�N�L�����Y�U�K�:�G�Q�R�@�����V�D�J�L�W�D�O�Q�D���U�D�Y�Q�L�Q�D�� 

�'�D�N�O�H���� �D�I�L�N�V�L�� �>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L���� �N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�@���� �>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L����

�S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�:�G�L�V�W�D�O�Q�R�@�� �L�� �>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L���� �Y�U�K�:�G�Q�R�@�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H��

radnje koji odgovor�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �J�O�D�J�R�O�D����pobrojiti, nabrojiti, izbrojiti i prebrojiti u hrvatskom 

jeziku; redom brojiti, izredati, navesti sve po redu. Ovi su glagoli sinonimi, a ovisno o objektu 

�U�D�G�Q�M�H���X�S�R�W�U�L�M�H�E�L�W���ü�H���V�H���N�R�M�L���R�G���Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K���D�I�L�N�D�V�D�����W�M�����X���N�R�M�R�M���R�G���U�D�Y�Q�L�Q�D���L�]�U�D�]�L�W�L���ü�H���V�H���G�L�V�W�U�L�E�X�F�L�M�D�� 

4.1.2.2.  Afiks [luk] 

�$�I�L�N�V���>�O�X�N�@���G�U�X�J�L���M�H���S�R���U�H�G�X���Q�D�M�þ�H�V�W�R�W�Q�L�M�L�K���V�U�H�G�V�W�Y�D���L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�D���Q�D�þ�L�Q�D���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H��

(Tablica 11). 

Tablica 11�����*�O�D�J�R�O�L���N�R�M�L���V�D�G�U�å�H���D�I�L�N�V���>�O�X�N�@ 
 Glagoli �=�Q�D�þ�H�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�D 

1.  DOBACITI dostizanje mjesta 
2.  DOPLATITI �Q�D�N�Q�D�G�Q�R�V�W���R�Q�R�J�D���ã�W�R���J�O�D�J�R�O���R�]�Q�D�þ�X�M�H 
3.  IZOKRENUTI �S�U�R�P�M�H�Q�D���S�R�O�R�å�D�M�D���N�R�M�D���]�Q�D�þ�L���R�S�U�H�þ�Q�R�V�W�� 
4.  OBRATI 

�R�E�X�K�Y�D�W�L�W�L���S�U�H�G�P�H�W���X���F�M�H�O�L�Q�L�����Y�U�ã�L�W�L���U�D�G�Q�M�X���V�D���V�Y�L�K���V�W�U�D�Q�D 
5.  OCRTATI 
6.  PREBACITI 

�S�U�R�P�M�H�Q�D���P�M�H�V�W�D�����S�R�O�R�å�D�M�D 
7.  PREOKRENUTI 
8.  UBACITI   

umetanje, �X�O�D�å�H�Q�M�H�����X���V�W�D�Q�M�H�� 9.  UPLATITI  
10.  UPOZNATI 
11.  ZABACITI  

�V�W�D�Y�L�W�L���L�]�D���Q�H�þ�H�J�D�����X���Q�H�ã�W�R���L�O�L���Q�D���ã�W�R 
12.  �=�$�ý�(�â�/�-�$�7�, 
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U Tablici 11 �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�� �V�X�� �J�O�D�J�R�O�L�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �G�R�G�D�Q�� �D�I�L�N�V�� �>�O�X�N�@�� �W�H�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� �N�R�M�D�� �L�]�U�L�þ�H�� �S�R�S�X�W����

�S�U�R�P�M�H�Q�H�� �P�M�H�V�W�D�� �L�O�L�� �S�R�O�R�å�D�M�D���� �X�P�H�W�D�Q�M�D���� �X�O�D�å�H�Q�M�D�� �L�W�G��  

�3�U�Y�L���S�U�L�P�M�H�U���J�O�D�J�R�O�D���V���D�I�L�N�V�R�P���>�O�X�N�@���M�H���J�O�D�J�R�O���'�2�%�$�&�,�7�,�����$�I�L�N�V���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���S�X�W���N�R�M�L���V�H���U�D�G�Q�M�R�P��

�S�U�H�O�D�]�L���� �N�R�M�L�P�� �V�H�� �G�R�V�W�L�å�H�� �Q�H�N�R�� �P�M�H�V�W�R���� �8�P�H�W�D�Q�M�H�P�� �D�I�L�N�V�D�� �>�O�X�N�@���� �X�P�M�H�V�W�R�� �R�V�Q�R�Y�Q�R�J�� �S�R�N�U�H�W�D��

�>�U�D�Y�Q�R�@���]�D�G�D�Q�R�J���J�O�D�J�R�O�D���%�$�&�,�7�,�����R�]�Q�D�þ�D�Y�D���V�H���S�U�R�P�M�H�Q�D���P�M�H�V�W�D���R�E�M�H�N�W�D���Q�D���Q�D�þ�L�Q���G�D���V�H���N�U�H�ü�H��

�S�X�W�H�P���L���V�P�M�H�U�R�P���N�R�M�L���S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�D���>�O�X�N�@�����7�L�P�H���V�H���L�]�U�D�å�D�Y�D���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H�����D���N�R�M�L��

�R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��dobaciti u hrvatskom jeziku; �E�D�F�L�W�L���ã�W�R���W�D�N�R���G�D���S�D�G�Q�H���Q�D���P�M�H�V�W�R���Q�D��

koje je upravljeno. 

 Isti afiks s�D�G�U�å�L���L���J�O�D�J�R�O���=�$�%�$�&ITI (Slika 22). 

 

Slika 22. ZABACITI  

Osim afiksa [luk], ovom je glagolu dodan i afiks [promjena postavki: 

�N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�@�� �X�P�M�H�V�W�R�� �>�S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�:�G�L�V�W�D�O�Q�R�@���� �1�D�G�D�O�M�H���� �� �W�X�� �M�H�� �L�� �R�G�Q�R�V��

�G�R�P�L�Q�D�Q�W�Q�H���L���Q�H�G�R�P�L�Q�D�Q�W�Q�H���U�X�N�H�����S�U�L���þ�H�P�X���Q�H�G�R�P�L�Q�D�Q�W�Q�D���U�X�N�D���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���R�E�M�H�N�W���L�O�L���P�M�H�V�W�R���L�]�D��

kojeg se n�H�ã�W�R���]�D�E�D�F�X�M�H���� �G�R�N���G�R�P�L�Q�D�Q�W�Q�D���U�X�N�D���L�]�Y�R�G�L���S�R�N�U�H�W���>�O�X�N�@������ �2�Y�L�P�H���V�H���L�]�U�D�å�D�Y�D���Q�D�þ�L�Q��

�Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���N�R�M�L���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�X��zabaciti  u hrvatskom jeziku; smjestiti, 

�V�W�D�Y�L�W�L�����E�D�F�L�W�L���L�]�D���þ�H�J�D�����K�L�W�Q�X�W�L���L�]�D���Q�H�þ�H�J�D. 

Uzmimo dalje za primjer glagol UBACITI (Slika 23). 

 

Slika 23. UBACITI 

Afiks [luk] umetnut je u osnovu zadanog glagola BACITI umjesto osnovnog pokreta [ravno] te 

�M�H���G�R�G�D�Q�D���Q�H�G�R�P�L�Q�D�Q�W�Q�D���U�X�N�D���N�R�M�D���S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�D���V�S�U�H�P�Q�L�N���X���N�R�M�L���V�H���Q�H�ã�W�R���P�R�å�H���X�P�H�W�Q�X�W�L�����$�I�L�N�V�R�P��

[luk] radnja se prenosi iz slobo�G�Q�R�J�� �S�U�R�V�W�R�U�D�� �]�Q�D�N�R�Y�D�Q�M�D�� �X�� �X�Q�X�W�U�D�ã�Q�M�R�V�W�� �ã�D�N�H�� �Q�H�G�R�P�L�Q�D�Q�W�Q�H��
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�U�X�N�H���� �N�R�M�D�� �S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�D�� �V�S�U�H�P�Q�L�N���� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �V�H�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �N�R�M�L�� �R�G�J�R�Y�D�U�D��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��ubaciti u hrvatskom jeziku. 

�-�R�ã���M�H�G�D�Q���S�U�L�P�M�H�U���J�O�D�J�R�O�D���N�R�M�L���V�D�G�U�å�L���D�I�L�N�V���>luk] jest glagol OBRATI (Slika 24).  

 

Slika 24. OBRATI 

�3�U�R�]�R�G�L�M�V�N�H�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H�� �R�V�Q�R�Y�H�� �]�D�G�D�Q�R�J�� �J�O�D�J�R�O�D�� �%�5�$�7�,�� �V�X��

�>�U�D�Y�Q�R���G�L�V�W�D�O�Q�R�:�S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R���S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H���‘���R�W�Y�R�U�H�Q�R�:�]�D�W�Y�R�U�H�Q�R�@���� �3�U�R�P�M�H�Q�R�P�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H��

�R�V�Q�R�Y�Q�R�J���S�R�N�U�H�W�D���>�U�D�Y�Q�R�@���X���>�O�X�N�@���W�H���U�H�G�X�F�L�U�D�Q�M�H�P���S�R�Q�D�Y�O�M�D�M�X�ü�H�J���S�R�N�U�H�W�D���X���M�H�G�Q�R�V�W�U�Xki pokret, 

�R�Y�D�M�� �]�Q�D�N�� �]�D�K�Y�D�ü�D�� �J�R�W�R�Y�R�� �F�L�M�H�O�X�� �K�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�Q�X�� �U�D�Y�Q�L�Q�X�� �S�U�R�V�W�R�U�D�� �]�Q�D�N�R�Y�D�Q�M�D���� �þ�L�P�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D��

�U�D�G�Q�M�X�� �N�R�M�D�� �R�E�X�K�Y�D�ü�D�� �R�E�M�H�N�W�� �X�� �F�M�H�O�L�Q�L���� �� �D�� �W�R�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �J�O�D�J�R�O�D��obrati u hrvatskom 

jeziku; �E�H�U�X�ü�L���S�R�V�N�L�G�D�W�L�����]�D�Y�U�ã�L�W�L���E�U�D�Q�M�H. 

4.1.2.4.  Afiks [smjer]  

�3�R�V�O�M�H�G�Q�M�L���P�D�Q�X�D�O�Q�L���D�I�L�N�V���M�H�V�W���]�Q�D�þ�D�M�N�D���>�V�P�M�H�U�@�����þ�L�M�D���M�H���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�N�D���G�D���D�U�W�L�N�X�O�D�W�R�U���L�����Q�D���S�R�þ�H�W�N�X��

ili kraju znaka ima(ju) kontakt s drugim artikulatorom ili tijelom.  U Tablici 12 navedeni su 

�J�O�D�J�R�O�L���N�R�M�L���V�D�G�U�å�H���D�I�L�N�V�D���>�V�P�M�H�U�@���� 

Tablica 12. Glagoli koji �V�D�G�U�å�H���D�I�L�N�V���>�V�P�M�H�U�@ 

 Glagoli �=�Q�D�þ�H�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�D 
1.  ODBACITI �R�G�Y�D�M�D�Q�M�H���L���X�G�D�O�M�D�Y�D�Q�M�H���R�G���Q�H�N�R�J���S�U�H�G�P�H�W�D���L�O�L���S�R�M�P�D���X�R�S�ü�H 
2.  POBACITI 

finitivno 
3.  PODBACITI 
4.  POTPLATITI �Y�U�ã�H�Q�M�H���U�D�G�Q�M�H���S�R�W�D�M�L�F�H 

  

�.�D�R���ã�W�R���M�H���Y�L�G�O�M�L�Y�R���L�]���7�D�E�O�L�F�H�����������D�I�L�N�V���>�V�P�M�H�U�@���J�O�D�J�R�O�L�P�D���G�D�M�H���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���R�G�Y�D�M�D�Q�M�D���L���X�G�D�O�M�D�Y�D�Q�M�D��

�L�O�L���Q�D�S�U�L�P�M�H�U���I�L�Q�L�W�L�Y�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���� 

Pogledajmo, na primjer, glagol ODBACITI (Slika 25). 

 



 

38 
 

 

Slika 25. ODBACITI 

�*�O�D�J�R�O�� �2�'�%�$�&�,�7�,�� �V�H�� �R�G�� �R�V�Q�R�Y�H�� �]�D�G�D�Q�R�J�� �J�O�D�J�R�O�D�� �%�$�&�,�7�,�� �U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �S�R�� �W�R�P�H�� �ã�W�R�� �X�P�M�H�V�W�R��

�>�S�X�W�D�Q�M�D�����S�L�Y�R�W�@���L�P�D���D�I�L�N�V���>�S�X�W�D�Q�M�D�����V�P�M�H�U�@���W�H���J�X�E�L���]�Q�D�þ�D�M�N�X���>�S�U�R�P�M�H�Q�D���R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�H�����I�O�H�N�V�L�M�D�@�����1�D��

�S�R�þ�H�W�N�X���]�Q�D�N�D���2�'�%�$�&�,�7�,�����D�I�L�N�V���>�V�P�M�H�U�@���R�V�W�Y�D�U�X�M�H���N�R�Q�W�D�N�W���V���W�L�M�H�O�R�P�����D���Q�D�N�R�Q���þ�H�J�D���V�H���S�R�N�U�H�W��

�X�G�D�O�M�D�Y�D���R�G���W�L�M�H�O�D���þ�L�P�H���V�H���L�]�U�D�å�D�Y�D���R�G�Y�D�M�D�Q�M�H�����X�G�D�O�M�D�Y�D�Q�M�H���R�G���W�U�S�L�Welja radnje. Za napomenuti je 

�G�D�� �M�H�� �J�O�D�J�R�O�� �2�'�%�,�7�,�� �V�L�Q�R�Q�L�P���� �D�O�L���L�� �P�L�Q�L�P�D�O�Q�L�� �S�D�U���J�O�D�J�R�O�D�� �2�'�%�$�&�,�7�,���� �5�D�]�O�L�N�D�� �L�]�P�H�ÿ�X�� �R�Y�L�K��

�G�Y�D�M�X�� �J�O�D�J�R�O�D�� �X�� �W�R�P�H�� �ã�W�R�� �J�O�D�J�R�O�� �2�'�%�,�7�,�� �Q�D�� �N�U�D�M�X�� �]�Q�D�N�D�� �Q�H�P�D�� �]�Q�D�þ�D�M�N�X�� �>�R�W�Y�R�U�H�Q�R�V�W�� �ã�D�N�H����

zatvoreno�: otvoreno].  

�6�O�M�H�G�H�ü�L���M�H���S�U�L�P�M�H�U���J�O�D�J�R�O�D���V���Dfiksom [smjer] glagol PODBACITI (Slika 26). 

 

Slika 26. PODBACITI 

Glagol PODBACITI leksikaliziran je u hrvatskom jeziku, no u HZJ-u ostvaruje se promjenom 

�S�R�N�U�H�W�D���R�V�Q�R�Y�H���]�D�G�D�Q�R�J���J�O�D�J�R�O�D���%�$�&�,�7�,�����*�O�D�J�R�O���3�2�'�%�$�&�,�7�,�����R�V�L�P���]�Q�D�þ�D�M�N�L���J�O�D�J�R�O�D���%�$�&�,�7�,����

�G�L�M�H�O�L�� �L�� �R�Q�H�� �S�U�L�G�M�H�Y�D�� �/�2�â���� �D�� �W�R�� �M�H�� �P�M�H�V�W�R�� �D�U�W�L�N�X�O�D�F�L�M�H���� �2�E�D�� �]�Q�D�N�D�� �G�L�M�H�O�H�� �]�Q�D�þ�D�M�Nu 

�>�]�D�W�Y�R�U�H�Q�R�:�R�W�Y�R�U�H�Q�R�@�����D���J�O�D�J�R�O�X���3�2�'�%�$�&�,�7�,���G�R�G�D�Q���L���G�U�X�J�L���D�U�W�L�N�X�O�D�W�R�U���W�H���V�H���R�V�W�Y�D�U�X�M�H���N�R�Q�W�D�N�W��

s licem. Dakle afiksom [smjer], odvajanje pokreta dalje od lica nakon kontakta te afiksom 

�>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L���� �Y�U�K�:�G�Q�R�@�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �V�H�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H��koji odgovara 

�]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �J�O�D�J�R�O�D��podbaciti u hrvatskom jeziku; �Q�H�� �L�V�S�X�Q�L�W�L�� �S�O�D�Q���� �R�þ�H�N�L�Y�D�Q�M�D���� �R�E�D�Y�H�]�H itd., 

�L�]�Q�H�Y�M�H�U�L�W�L�����U�D�]�R�þ�D�U�D�W�L�����]�D�N�D�]�D�W�L. 
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4.1.2.3.  Afiks [naginjanje] 

�1�H�P�D�Q�X�D�O�Q�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���N�D�R���I�R�Q�R�O�R�ã�N�L���S�D�U�D�P�H�W�D�U���S�U�L�V�X�W�Q�H���V�X���X���J�R�W�R�Y�R���V�Y�D�N�R�P���]�Q�D�N�X���� �D��prema 

�%�U�H�Q�W�D�U�L�� �������������� �X�� �]�Q�D�N�R�Y�Q�L�P�� �M�H�]�L�F�L�P�D�� �L�P�D�M�X�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�� �L�]�Q�L�M�H�W�L�� �O�L�Q�J�Y�L�V�W�L�þ�N�D�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D���� �â�D�U�D�F��

Kuhn i sur. (2006) nemanualne oznake u HZJ-u grupirale su u skupine: oblik usta, smjer 

�S�R�J�O�H�G�D�����S�R�O�R�å�D�M���R�E�U�Y�D�����W�U�H�S�W�D�Q�M�H�����S�R�N�U�H�W�H���J�O�D�Y�H�����N�L�P�D�Q�M�H���L���R�G�P�D�K�L�Y�D�Q�Me glavom, rotiranje tijela 

�L�� �Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H�� �W�L�M�H�O�D���� �8�� �J�O�D�J�R�O�L�P�D�� �N�R�M�L�� �V�O�L�M�H�G�H�� �Q�H�P�D�Q�X�D�O�Q�H�� �R�]�Q�D�N�H�� �V�X�� �W�H�� �N�R�M�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X�� �Q�D�þ�L�Q��

�Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H�����8���R�Y�R�P���V�X���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X���S�U�H�S�R�]�Q�D�W�H���G�Y�L�M�H�����D�I�L�N�V���>�S�U�R�W�U�X�]�L�M�D���M�H�]�L�N�D�@�����R��

�N�R�M�H�P���ü�H���E�L�W�L���U�L�M�H�þ�L���Q�H�ã�W�R���N�D�V�Q�L�M�H�����L���D�I�L�N�V���>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H�@�����S�U�L�P�M�H�U�H���þ�L�Meg djelovanja vidimo u Tablici 

13. 

Tablica 13�����*�O�D�J�R�O�L���N�R�M�L���V�D�G�U�å�H���D�I�L�N�V���>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H�@ 

 Glagoli �=�Q�D�þ�H�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�D 
1.  PREPOZNATI finitivno 
2.  RAZBUDITI-SE �X�Q�R�ã�H�Q�M�H���S�U�R�P�M�H�Q�H���X���V�W�D�Q�M�H 
3.  �3�5�,�ý�8�9�$�7�, 

deminutivno 
4.  POBOJATI-SE 
5.  ZABOLJETI  

inkoativno 
 

6.  ZAPLIVATI  
7.  ZABRINUTI-SE 

 

U Tablici 13 �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�� �V�X�� �J�O�D�J�R�O�L�� �N�R�M�L�P�D�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �D�I�L�N�V��

�>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H�@�����D���R�E�]�L�U�R�P���Q�D���V�P�M�H�U���P�R�J�X���E�L�W�L���>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H�����X�Q�D�S�U�L�M�H�G�@�����N�R�M�L���L�]�U�D�å�D�Y�D���G�H�P�L�Q�X�W�L�Y�Q�R��

�L���L�Q�N�R�D�W�L�Y�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H�����R�G�Q�R�V�Q�R���>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H�����X�Q�D�W�U�D�J�@�����N�R�M�L���X�Q�R�V�L���S�U�R�P�M�H�Q�X���X���V�W�D�Q�M�H���W�H���I�Lnitivno 

�]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� 

Prvi primjer glagola s afiksom [naginjanje: unatrag] je glagol PREPOZNATI (Slika 27). 

  

Slika 27. PREPOZNATI 

�2�V�Q�R�Y�D�� �M�H�� �R�Y�R�J�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� �]�D�G�D�Q�L�� �J�O�D�J�R�O�� �3�2�=�1�$�7�,���� �D�� �S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�H�� �V�X�� �P�X�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H��

�>�U�D�Y�Q�R���G�L�V�W�D�O�Q�R�:�S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R���S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H���‘���‘�@�� �W�H�� �V�D�P�� �Q�H�� �V�D�G�U�å�L�� �Q�L�N�D�N�Y�H�� �Q�H�P�D�Q�X�D�O�Q�H��

�]�Q�D�þ�D�M�N�H���� �$�I�L�N�V�R�P�� �>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H���� �X�Q�D�W�U�D�J�@���G�D�M�H���V�H�� �Q�D�J�O�L�� �]�D�Y�U�ã�H�W�D�N���W�H���L�]�U�D�å�D�Y�D�� �S�U�R�P�M�H�Q�D�� �V�W�D�Q�M�D����

�R�G�Q�R�V�Q�R�� �V�W�M�H�F�D�Q�M�H�� �V�Y�L�M�H�V�W�L�� �R�� �S�R�]�Q�D�Q�V�W�Y�X���� �7�D�N�R�� �D�I�L�N�V�� �>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H���� �X�Q�D�W�U�D�J�@�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �I�L�Q�L�W�L�Y�Q�R��
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�]�Q�D�þ�H�Q�M�H���� �N�R�M�H�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �J�O�D�J�Rla prepoznati u hrvatskom jeziku; ponovo poznati, 

�X�S�R�]�Q�D�W�L���R�Q�R�J�D���N�R�M�L���M�H���Y�H�ü���E�L�R���S�R�]�Q�D�W���L�O�L���R�Q�R���ã�W�R���M�H���Y�H�ü���E�L�O�R���S�R�]�Q�D�W�R.  

�1�D�G�D�O�M�H�����V�X�S�U�R�W�D�Q���V�P�M�H�U���D�I�L�N�V�D���>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H�����X�Q�D�S�U�L�M�H�G�@���S�D���W�D�N�R���L���Q�D�þ�L�Q�D���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H��

oprimjeren je glagolom ZABOLJETI (Slika 28). 

 

 

Slika 28. ZABOLJETI 

�=�Q�D�N�� �=�$�%�2�/�-�(�7�,�� �Q�H�� �S�U�R�L�]�O�D�]�L�� �R�G�� �R�V�Q�R�Y�H�� �J�O�D�J�R�O�D�� �%�2�/�-�(�7�,�� �Y�H�ü�� �V�H�� �R�V�W�Y�D�U�X�M�H�� �Q�D�� �P�M�H�V�W�X�� �Q�D��

�N�R�M�H�P�� �V�H�� �S�R�M�D�Y�O�M�X�M�H�� �E�R�O�� �S�D�� �W�D�N�R�� �L�P�D�� �P�R�J�X�ü�D�� �E�U�R�M�Q�D�� �P�M�H�V�W�D�� �D�U�W�L�N�X�O�D�F�L�M�H���� �D�O�L�� �V�Y�D�� �V�D�G�U�å�H�� �D�I�L�N�V��

�>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H���� �X�Q�D�S�U�L�M�H�G�@���� �1�D�J�O�R�� �L�]�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�� �S�R�N�U�H�W�D�� �>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H���� �X�Q�D�S�U�L�M�H�G�@�� �L�]�U�D�å�D�Ya jasan, 

�Q�H�R�þ�H�N�L�Y�D�Q�� �S�R�þ�H�W�D�N���� �D�� �X�]�� �S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�X�� �]�Q�D�þ�D�M�N�X�� �R�V�Q�R�Y�Q�R�J�� �S�R�N�U�H�W�D�� �>�U�D�Y�Q�R�@�� �W�H�� �V�P�M�H�U�� �N�U�H�W�D�Q�M�D��

�>�G�L�V�W�D�O�Q�R�:�S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�@�� �L�]�U�L�þ�H�� �V�H�� �Q�D�J�O�D�� �S�U�R�P�M�H�Q�D�� �V�W�D�Q�M�D��- �S�R�þ�H�W�D�N�� �U�D�G�Q�M�H���� �W�M���� �L�]�U�D�å�D�Y�D��

�L�Q�N�R�D�W�L�Y�Q�R�V�W�� �J�O�D�J�R�O�D���� �N�R�M�H�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �J�O�D�J�R�O�D��zaboljeti u hrvatskom jeziku; �S�R�þ�H�W�L��

boljeti. 

�-�R�ã���M�H�G�D�Q���S�U�L�P�M�H�U���J�O�D�J�R�O�D���V���D�I�L�N�V�R�P���>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H�����X�Q�D�S�U�L�M�H�G�@���M�H�V�W���J�O�D�J�R�O���3�5�,�ý�8�9�$�7�,�����6�O�L�N�D������). 

 

Slika 29�����3�5�,�ý�8�9�$�7�, 

�2�V�Q�R�Y�D�� �M�H�� �J�O�D�J�R�O�� �ý�8�9�$�7�,���� �þ�L�M�H�� �V�X�� �S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�H�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H�� �>�U�D�Y�Q�R���Y�U�K�:�G�Q�R���S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H���‘���‘�@����

Dodavanjem nemanualnog afiksa [naginjanje: unaprijed], ujedno i [skupljanje ramena], radnja 

�S�R�V�W�D�M�H�� �P�D�Q�M�R�P���� �P�D�Q�M�H�J�� �L�Q�W�H�Q�]�L�W�H�W�D�� �L�� �N�U�D�ü�H�J�� �W�U�D�M�D�Q�M�D���� �7�D�N�R�� �D�I�L�N�V�� �>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H����

�Q�D�S�U�L�M�H�G���V�N�X�S�O�M�D�Q�M�H���U�D�P�H�Q�D�@�����L�]�U�D�å�D�Y�D���G�H�P�L�Q�X�W�L�Y�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���N�R�M�H���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��

�S�U�L�þ�X�Y�D�W�L��u hrvatskom jeziku; �þ�X�Y�D�W�L���Q�H�N�R���Y�U�L�M�H�P�H. 
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4.1.2.7.  Afiks [protruzija jezika]  

Afiksom �>�S�U�R�W�U�X�]�L�M�D���M�H�]�L�N�D�@���L�]�U�D�å�D�Y�D���V�H���U�D�G�Q�M�D���N�R�M�D���V�H���Y�U�ã�L���X���Q�H�S�R�Y�R�O�M�Q�R�P���V�P�M�H�U�X�����7�D�E�O�L�F�D��14). 

Tablica 14�����*�O�D�J�R�O�L���N�R�M�L���V�D�G�U�å�H���D�I�L�N�V���>�S�U�R�W�U�X�]�L�M�D���M�H�]�L�N�D�@ 

 Glagoli �=�Q�D�þ�H�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�D 
1.  �=�$�ý�,�7�$�7�,-SE 

�Y�U�ã�H�Q�M�H���U�D�G�Q�M�H���X���Q�H�S�R�Y�R�O�M�Q�R�P���V�P�M�H�U�X 
2.  �=�$�3�5�,�ý�$�7�,-SE 

 

U Tablici 14 navedena su dva primjera glagola s umetnutom afiksom [protruzija jezika]. Prvi 

�S�U�L�P�M�H�U���M�H���J�O�D�J�R�O���=�$�ý�,�7�$�7�,-SE (Slika 30). 

 

Slika 30�����=�$�ý�,�7�$�7�,-SE 

�8���Q�D�Y�H�G�H�Q�R�P���S�U�L�P�M�H�U�X���D�I�L�N�V���>�S�U�R�W�U�X�]�L�M�D���M�H�]�L�N�D�@���L�]�U�D�å�D�Y�D���S�U�R�G�X�å�H�Q�R���W�U�D�M�D�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H�����D��

�X�P�H�W�Q�X�W�� �M�H�� �R�V�Q�R�Y�L�� �]�D�G�D�Q�R�J�� �J�O�D�J�R�O�D�� �ý�,�7�$�7�,���� �N�R�M�L�� �V�� �J�O�D�J�R�O�R�P�� �=�$�ý�,�7�$�7�,-�6�(�� �G�L�M�H�O�L�� �V�O�M�H�G�H�ü�H��

�S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�H�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H���� �>�U�D�Y�Q�R���L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R���S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H���‘���‘�@. Dakle, glagol 

�=�$�ý�,�7�$�7�,-�6�(�� �U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �V�H�� �R�G�� �J�O�D�J�R�O�D�� �ý�,�7�$�7�,�� �V�D�P�R�� �S�R�� �Q�H�P�D�Q�X�D�O�Q�R�P�� �D�I�L�N�V�X�� �>�S�U�R�W�U�X�]�L�M�D��

�M�H�]�L�N�D�@���� �N�R�M�L�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �S�U�H�W�M�H�U�D�Q�R�� �G�X�J�R�� �W�U�D�M�D�Q�M�H�� �U�D�G�Q�M�H���� �]�D�Q�H�V�H�Q�R�V�W�� �X�� �U�D�G�Q�M�X���� �Y�U�ã�H�Q�M�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �X��

�Q�H�S�R�Y�R�O�M�Q�R�P���V�P�M�H�U�X�����ã�W�R���R�G�J�R�Y�D�U�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D���]�D�þ�L�W�D�W�L���V�H��u hrvatskom jeziku; zanijeti se 

�þ�L�W�D�Q�M�H�P�����X�Q�L�M�H�W�L���V�H���X���þ�L�W�D�Q�M�H.  

�=�D�N�O�M�X�þ�Q�R�����X�P�H�W�D�Q�M�H�P���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�J���D�I�L�N�V�D���L�O�L�����N�D�R���ã�W�R���M�H���U�D�Q�L�M�H���R�S�U�L�P�M�H�U�H�Q�R���N�R�P�E�L�Q�L�U�D�Q�M�H�P���G�Y�D�M�X��

�L�O�L�� �Y�L�ã�H�� �D�I�L�N�D�V�D���� �R�V�Q�R�Y�L�� �J�O�D�J�R�O�D�� �]�D�L�V�W�D�� �G�D�M�H�� �Q�R�Y�R�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �L�]�U�L�þ�H�� �V�H�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D��

glagolske radnje u HZJ-u. U ovom se radu najproduktivnijim pokazao afiks [promjena 

�S�R�V�W�D�Y�N�L�@���� �D�� �N�R�M�L�� �V�H�� �P�R�å�H�� �S�R�M�D�Y�L�W�L�� �X�� �ã�H�V�W�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �Y�U�V�W�D�� �S�R�N�U�H�W�D���� �.�D�N�R�� �M�H�� �Y�H�ü�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�R����

�V�L�P�X�O�W�D�Q�D���M�H���D�I�L�N�V�D�F�L�M�D���� �G�D�N�O�H���S�U�R�P�M�H�Q�D���N�Y�D�O�L�W�H�W�H�� �S�R�N�U�H�W�D�����Y�U�O�R���þ�H�V�W���P�R�U�I�R�O�R�ã�N�L���S�U�R�F�H�V���N�R�M�L se 

�S�R�N�D�]�D�R���Y�U�O�R���S�U�R�G�X�N�W�L�Y�Q�L�P���L���X���L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�X���Q�D�þ�L�Q�D���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���X���+�=�--u. 
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4.1.3. Leksikalizirani glagoli 
 

�/�H�N�V�L�N�D�O�L�]�L�U�D�Q�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�D���X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X���W�Y�R�U�H���N�R�P�E�L�Q�D�F�L�M�H���J�O�D�J�R�O�D���L���S�U�H�I�L�N�D�V�D���N�R�M�L��

�P�L�M�H�Q�M�D�M�X�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �J�O�D�J�R�O�D�� �G�R�� �W�H�� �P�M�H�U�H�� �G�D�� �M�H�� �U�H�]�X�O�W�D�W�� �Y�H�]�H�� �S�U�H�I�L�N�V�D�� �L�� �J�O�D�J�R�O�D�� �V�D�V�Y�L�P�� �M�H�� �Q�R�Y�L��

�J�O�D�J�R�O�����1�R�Y�D�N���0�L�O�L�ü�������������������8���R�Y�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���W�D���V�H���S�R�M�D�Y�D���S�U�R�P�D�W�U�D���L u HZJ-u.  

�/�H�N�V�L�N�D�O�L�]�L�U�D�Q�L�� �J�O�D�J�R�O�L�� �]�D�S�U�D�Y�R�� �V�X�� �V�D�P�R�V�W�D�O�Q�H�� �O�H�N�V�L�þ�N�H�� �M�H�G�L�Q�L�F�H�� �X�� �+�=�--�X�� �N�R�M�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X��

�R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H�����D���S�R�W�S�X�Q�R���V�H���U�D�]�O�L�N�X�M�X���R�G���R�V�Q�R�Y�H���]�D�G�D�Q�R�J���J�O�D�J�R�O�D���N�R�M�L��

�P�X�� �M�H�� �
�
�V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�L�� �N�R�U�L�M�H�Q�
�
�� ���Q�D�� �S�U�L�P�M�H�U�� �'�2�3�8�6�7�,�7�,�� �L�� �3�8�6�7�,�7�,���� �5�D�]�O�L�N�D�� �V�H�� �R�þ�L�W�X�M�H�� �X�� �Y�L�ã�H��

�I�R�Q�R�O�R�ã�N�L�K���S�D�U�D�P�H�W�D�U�D���]�Q�D�N�D�����D���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���X���S�D�U�D�P�H�W�U�X���>�R�E�O�L�N���ã�D�N�H�@�� 

U Tablici 15 �Q�D�Y�H�G�H�Q�L���V�X���J�O�D�J�R�O�L���þ�L�M�L���V�H���]�Q�D�N���Q�H���P�R�å�H���S�R�Y�H�]�D�W�L���V�D���
�
�V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�L�P���N�R�U�L�M�H�Q�R�P�
�
�����W�H��

�L�K���V�P�D�W�U�D�P�R���O�H�N�V�L�N�D�O�L�]�L�U�D�Q�L�P���J�O�D�J�R�O�L�P�D�����D���X�]���Q�M�L�K���L���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���N�R�M�D���L�]�U�L�þ�X�� 

Tablica 15. Leksikaliziarni glagoli 
 Glagoli �=�Q�D�þ�H�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�D 

1.  DOPUSTITI �G�R�V�W�L�ü�L���Q�H�N�L���G�U�X�J�L���F�L�O�M 
2.  IZBAVITI -SE 

�S�R�N�U�H�Q�X�W�L���Q�H�ã�W�R���L�O�L���V�D�P�R�J���V�H�E�H���L�]���X�Q�X�W�U�D�ã�Q�M�R�V�W�L���S�U�H�P�D���Y�D�Q���L�O�L��
odozdo prema gore 

3.  IZBACITI 2 
4.  �,�=�%�-�(�û�, 
5.  NAPUSTITI udaljavanje 
6.  OTPUSTITI odvajanje 
7.  OPUSTITI-SE �S�R�S�U�L�P�L�W�L���Q�R�Y�R���R�E�L�O�M�H�å�M�H 
8.  POBUDITI inkoativnost 
9.  POPRIMITI stjecanje 
10.  �3�2�'�ý�,�1�,�7�, �G�R�Y�R�ÿ�H�Q�M�H���S�R�G���ã�W�R�����X���V�W�D�Q�M�H���S�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�V�W�L 
11.  PODCRTATI �Y�U�ã�H�Q�M�H���U�D�G�Q�M�H���R�G�R�]�G�R�����Q�D���G�R�Q�M�R�M���V�W�U�D�Q�L 
12.  PREBOLJETI2*  �N�R�Q�D�þ�Q�R�V�W���U�D�G�Q�M�H 
13.  PRECRTATI2 �Y�U�ã�L�W�L���U�D�G�Q�M�X���S�U�H�O�D�]�H�ü�L���S�U�H�N�R���Q�H�þ�H�J�D 
14.  PREBRATI odvajanje 
15.  PREDBACITI �V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H���L�V�S�U�H�G���Q�H�þ�H�J�D 
16.  �3�5�,�ý�(�.�$�7�, deminutiv 
17.  PROPUSTITI  

�S�U�R�O�D�å�H�Q�M�H���S�R�U�H�G���þ�H�J�D���N�U�R�]���ã�W�R 18.  PROPRATI 
19.  �3�5�2�ý�(�â�/�-�$�7�, 
20.  �5�$�â�ý�(�â�/�-�$�7�, �R�G�Y�D�M�D�Q�M�H���G�Y�D�M�X���L�O�L���Y�L�ã�H���G�L�M�H�O�R�Y�D 
21.  RASPOZNATI * �Y�U�D�ü�D�Q�M�H���X���S�U�L�M�D�ã�Q�M�H���V�W�D�Q�M�H 
22.  RAZBOLJETI �U�D�]�Y�L�M�D�Q�M�H�����ã�L�U�H�Q�M�H 
23.  SPOZNATI sjedinjavanje 
24.  SPUSTITI odmicanje, odvajanje, posebno prema dolje 
25.  ZACRTATI �G�D�W�L���V�Y�R�M�V�W�Y�R���N�R�M�H���N�D�]�X�M�H���U�L�M�H�þ���R�G���N�R�M�H���M�H���L�]�Y�H�G�H�Q���R�V�Q�R�Y�Q�L���J�O�D�J�R�O 
26.  ZABAVITI -SE �Y�U�ã�H�Q�M�H���U�D�G�Q�M�H���X��nepovoljnom smjeru 
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* �,�]�Q�L�P�Q�R�� �V�X�� �G�Y�D�� �J�O�D�J�R�O�D���� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �V�U�H�G�V�W�Y�R�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �O�H�N�V�L�þ�N�L��
�P�R�U�I�H�P���� �S�U�L�G�U�X�å�H�Q�D�� �R�Y�R�M�� �V�N�X�S�L�Q�L���� �D�� �U�D�]�O�R�J�� �W�R�P�H�� �M�H�� �]�D�P�M�H�Q�D�� �R�V�Q�R�Y�H�� �]�D�G�D�Q�R�J�� �J�O�D�J�R�O�D�� �Q�H�N�L�P�� �G�U�X�J�L�P��
�J�O�D�J�R�O�R�P���N�R�M�L���Q�R�V�L���Q�R�Y�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H�����5�D�G�L���V�H���R���V�L�Q�W�D�J�P�D�P�D���%�$�&�,�7�,���=�$�%�2RAVITI i GLEDATI TO koje 
�R�G�J�R�Y�D�U�D�M�X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��preboljeti2 i raspoznati u hrvatskom jeziku. 

�.�D�R���ã�W�R���M�H���Y�L�G�O�M�L�Y�R���L�]��Tablice 15�����N�D�R���O�H�N�V�L�N�D�O�L�]�L�U�D�Q�L���J�O�D�J�R�O�L�����G�D�N�O�H�����V�D�P�R�V�W�D�O�Q�H���O�H�N�V�L�þ�N�H���M�H�G�L�Q�L�F�H����

�X���R�Y�R�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X���S�U�H�S�R�]�Q�D�W�R���L�K���M�H�������� 

 Primjerice, glagol DOPUSTITI (Slika 32) u usporedbi s glagolom PUSTITI (Slika 31). 

 

Slika 31. PUSTITI 

 

Slika 32. DOPUSTITI 

�*�O�D�J�R�O�� �'�2�3�8�6�7�,�7�,���� �þ�L�M�H�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �J�O�D�J�R�O�D��dopustiti u hrvatskom jeziku; 

�G�D�W�L���N�R�P�H���V�O�R�E�R�G�X���L�O�L���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���G�D���ã�W�R���U�D�G�L�����G�R�]�Y�R�O�L�W�L�����Q�H�P�D���Q�L�N�D�N�Y�L�K���]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�L�K���R�E�L�O�M�H�å�M�D���V�D��

�V�Y�R�M�L�P���V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�L�P���N�R�U�L�M�H�Q�R�P�����J�O�D�J�R�O�R�P���3�8�6�7�,�7�,�����N�R�M�L���S�D�N���L�]�U�D�å�D�Y�D��prestan�D�N���]�D�G�U�å�D�Y�D�Q�M�D.  

�8�� �R�G�Q�R�V�X�� �Q�D�� �3�8�6�7�,�7�,���� �J�O�D�J�R�O�� �'�2�3�8�6�7�,�7�,�� �L�P�D�� �S�U�R�P�L�M�H�Q�M�H�Q�� �R�E�O�L�N�� �ã�D�N�H���� �R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�X�� �G�O�D�Q�D����

�S�R�N�U�H�W���� �P�M�H�V�W�R���D�U�W�L�N�X�O�D�F�L�M�H���L���Q�H�P�D�Q�X�D�O�Q�H���R�]�Q�D�N�H���� �G�D�N�O�H���V�Y�H���I�R�Q�R�O�R�ã�N�H���S�D�U�D�P�H�W�U�H���]�Q�D�N�D���� �]�E�R�J��

�þ�H�J�D���M�H���R�Q���V�D�P�R�V�W�D�O�Q�D���O�H�N�V�L�þ�N�D���M�H�G�L�Q�L�F�D�� 

Zanimljivo je primije�W�L�W�L�� �N�D�N�R�� �V�X�� �L�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�� �S�U�L�P�M�H�U�L�� �J�O�D�J�R�O�D���� �N�R�M�L�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D��

�J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H���� �]�D�S�U�D�Y�R�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�� �]�Q�D�N�R�Y�L���� �W�M���� �V�D�P�R�V�W�D�O�Q�H�� �V�X�� �O�H�N�V�L�þ�N�H�� �M�H�G�L�Q�L�F�H���� �1�$�3�8�6�7�,�7�,��

(Slika 33), OTPUSTITI (Slika 34), OPUSTITI-SE (Slika 35) i SPUSTITI (Slika 36).       

 

 

Slika 33. NAPUSTITI 

 

Slika 34. OTPUSTITI 
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Slika 35. OPUSTITI-SE 

 

Slika 36. SPUSTITI 

�,�]�� �S�U�L�O�R�å�H�Q�R�J�� �P�R�å�H�P�R�� �X�W�Y�U�G�L�W�L�� �N�D�N�R�� �V�H�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�� �J�O�D�J�R�O�L�� �X�� �S�R�W�S�X�Q�R�V�W�L�� �U�D�]�O�L�N�X�M�X�� �R�G�� �J�O�D�J�R�O�D��

�3�8�6�7�,�7�,�� �N�R�M�L�� �L�P�� �M�H�� �
�
�V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�L�� �N�R�U�L�M�H�Q�
�
�� �L�� �W�R�� �S�R�� �Y�L�ã�H�� �I�R�Q�R�O�R�ã�N�L�K�� �S�D�U�D�P�H�W�D�U�D���� �G�D�N�O�H����

�O�H�N�V�L�N�D�O�L�]�L�U�D�Q�L�� �V�X���� �7�D�N�R�ÿ�H�U���� �V�Y�D�N�L�� �R�G�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K�� �J�O�D�J�R�O�D�� �P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�R�� �V�H�� �U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �X�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X����

�R�G�Q�R�V�Q�R�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �Q�D�þ�L�Q�H�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H���� �1�D�� �S�U�L�P�M�H�U���� �J�O�D�J�R�O�� �2�3�8�6�7�,�7�,-

�6�(���� �N�R�M�L�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �J�O�D�J�R�O�D��opustiti se u hrvatskom jeziku; osloboditi se napetosti, 

�S�R�V�W�D�W�L�� �O�H�å�H�U�D�Q���� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �S�R�S�U�L�P�D�Q�M�H�� �Q�R�Y�R�J�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D���� �D�� �J�O�D�J�R�O�� �6�3�8�6�7�,�7�,���� �N�R�M�L�� �R�G�J�R�Y�D�U�D��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�X���J�O�D�J�R�O�D��spustiti u hrvatskom jeziku; �X�þ�L�Q�L�W�L���G�D���W�N�R���L�O�L���ã�W�R���V�L�ÿ�H���V���Y�L�ã�H�J���P�M�H�V�W�D���Q�D���Q�L�å�H,  

�L�]�U�D�å�D�Y�D�� �R�G�P�L�F�D�Q�M�H���� �R�G�Y�D�M�D�Q�M�H���� �S�R�V�H�E�Q�R�� �S�U�H�P�D�� �G�R�O�M�H���� �1�D�Y�H�G�H�Q�L�� �V�H�� �J�O�D�J�R�O�L�� �X�� �Y�H�ü�R�M�� �P�M�H�U�L 

�U�D�]�O�L�N�X�M�X���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���X���R�G�Q�R�V�X���Q�D���]�D�G�D�Q�L���J�O�D�J�R�O���3�8�6�7�,�7�,���� 

Nadalje, promotren je odnos leksikaliziranog glagola SPOZNATI (Slika 38) i njegovog 

�
�
�V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�R�J���N�R�U�L�M�H�Q�D�
�
���3�2�=�1�$�7�,�����6�O�L�N�D��37). 

 

 

Slika 37 . POZNATI 

 

Slika 38. SPOZNATI 

�)�R�Q�R�O�R�ã�N�L�� �S�D�U�D�P�H�W�U�L�� �J�O�D�J�R�O�D�� �3�2�=�1�$�7�,�� �V�X�� �>�ã�D�N�D�� �8���þ�H�O�R���G�O�D�Q�� �S�U�H�P�D�� �Q�D�]�D�G����

ravno/distalno�: proksimalno/ponavljanje/rastezanje usana prema dolje]12, dok su oni glagola 

�6�3�2�=�1�$�7�,�� �>�ã�D�N�D�� �����X�]�� �J�O�D�Y�X���G�O�D�Q�� �S�U�H�P�D�� �Q�D�S�U�L�M�H�G���U�D�Y�Q�R���G�L�V�W�D�O�Q�R�: proksimalno/ 

�R�W�Y�R�U�H�Q�R�:�]�D�W�Y�R�U�H�Q�R���P�R�X�W�K�L�Q�J�@���� �0�R�å�H�� �V�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �N�D�N�R�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�D�� �G�Y�D�� �]�Q�D�N�D�� �Q�H�P�D�M�X��

�]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�L�K�� �I�R�Q�R�O�R�ã�N�L�K�� �S�D�U�D�P�H�W�D�U�D���� �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �J�O�D�J�R�O�� �6�3�2�=�1�$�7�,�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �Ä�S�R�V�W�D�W�L��

                                                           
12 Fonol�}�“�l�]���‰���Œ���u���š�Œ�]���µ�À�]�i���l���•�µ���Ì���‰�]�•���v�]���‰�}���Œ�����µ���l���l�}���•�o�]�i�����]�W���€�}���o�]�l���“���l���l�u�i���•�š�}�����Œ�š�]�l�µ�o�����]�i���l�}�Œ�]�i���v�š�����]�i����
dlana/dio artikulatora, pokret/nemanualne oznake]. 
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�V�Y�M�H�V�W�D�Q�� �þ�H�J�D���� �G�R�ü�L�� �G�R�� �V�S�R�]�Q�D�M�H�³�� �W�H�� �V�H�� �W�L�P�H�� �L�S�D�N�� �X�� �S�U�H�Y�H�O�L�N�R�M�� �P�M�H�U�L�� �Q�H�� �X�G�D�O�M�D�Y�D �R�G�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D��

�J�O�D�J�R�O�D���3�2�=�1�$�7�,�����Ä�S�U�H�S�R�]�Q�D�W�L�����E�L�W�L���X�S�R�]�Q�D�W�����S�R�V�M�H�G�R�Y�D�W�L���]�Q�D�Q�M�H�³�����,�]���Q�D�Y�H�G�H�Q�R�J���V�H���Y�L�G�L���G�D���E�H�]��

�R�E�]�L�U�D�� �Q�D�� �S�R�W�S�X�Q�X�� �U�D�]�O�L�N�X�� �X�� �V�W�U�X�N�W�X�U�L�� �O�H�N�V�L�N�D�O�L�]�L�U�D�Q�R�J�� �J�O�D�J�R�O�D�� �L�� �Q�M�H�J�R�Y�R�J�� �
�
�V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�R�J��

�N�R�U�L�M�H�Q�D�
�
�����S�U�Y�L���L���G�D�O�M�H���L�]�U�L�þ�H���G�R�Q�H�N�O�H���S�R�Y�H�]�D�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���S�R�W�Rnjem.  

�=�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R�� �M�H�� �N�D�N�R�� �]�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �Q�D�þ�L�Q�H�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �U�D�G�Q�M�H���� �D�� �R�G�� �L�V�W�R�J�� �
�
�V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�R�J��

�N�R�U�L�M�H�Q�D�
�
�����+�=�-���L�P�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���V�D�P�R�V�W�D�O�Q�H���O�H�N�V�L�þ�N�H���M�H�G�L�Q�L�F�H�����1�D�Y�H�G�H�Q�R���P�R�å�H�P�R���S�U�H�S�R�]�Q�D�W�L���N�D�R��

�M�R�ã���M�H�G�D�Q���G�R�N�D�]���V�D�P�R�V�W�D�O�Q�R�V�W�L���L���Q�H�R�Y�L�V�Q�R�V�W�L���+�=�--a o hrvatskom govornom jeziku.  

 

4.2. �3�2�9�(�=�$�1�2�6�7�� �-�(�=�,�ý�1�,�+�� �6�5�(�'�6�7�$�9�$�� �,�=�5�$�ä�$�9�$�1�-�$�� �1�$�ý�,�1�$�� �9�5�â�(�1�-�$��
GLAGOLSKE RADNJE U HRVATSKOM ZNAKOVNOM I GOVORNOM JEZIKU 
 

�+�=�-�� �L�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� ���J�R�Y�R�U�Q�L���� �M�H�]�L�N�� �R�V�W�Y�D�U�X�M�X�� �V�H�� �X�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �P�R�G�D�O�L�W�H�W�L�P�D�� ���Y�L�]�X�D�O�Q�R�P�� �R�G�Q�R�V�Q�R��

�D�X�G�L�W�L�Y�Q�R�P�����W�H���M�H���V�W�R�J�D���L�]�D�]�R�Y�Q�R�����D�O�L���L���L�]�Q�L�P�Q�R���]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�R���S�R�N�X�ã�D�W�L���X�V�S�R�U�H�G�L�W�L���Q�M�L�K�R�Y�H���M�H�]�L�þ�Q�H��

�V�S�H�F�L�I�L�þ�Q�R�V�W�L���N�D�G���V�H���U�D�G�L���R���L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�X���Q�D�þ�L�Q�D���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H�� Ipak, s obzirom da se 

radi o pravim, potpunim jezicima, koji se ostvaruju prema �Y�O�D�V�W�L�W�L�P�� �J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L�P�� �S�U�D�Y�L�O�L�P�D�� 

postoje i podudarnosti u ova dva jezika, na primjer, oba su flektivni jezici, a HZJ ima i 

�S�R�O�L�P�R�U�I�H�P�L�þ�N�H���H�O�H�P�H�Q�W�H�����S�U�L�V�X�W�Q�L���N�R�G���N�O�D�V�L�I�L�N�D�W�R�U�D��. 

�8�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�D�� �V�X�� �M�H�]�L�þ�Q�D�� �V�U�H�G�V�W�Y�D�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �Q�D�þ�L�Q�� �Y�U�ã�H�Q�M�D��

glagolske radnje u HZJ-u, a u nastavku slijedi usporedba tih sredstava s onim u hrvatskom 

�M�H�]�L�N�X���� �7�X�� �V�H�� �Q�H�ü�H�� �Q�D�ü�L�� �W�U�H�ü�H�� �R�S�L�V�D�Q�R�� �M�H�]�L�þ�Q�R�� �V�U�H�G�V�W�Y�R���� �O�H�N�V�L�N�D�O�L�]�L�U�D�Q�L�� �J�O�D�Joli, radi prirode 

njihovog nastanka. 

�8���Q�D�V�W�D�Y�N�X�����X���W�D�E�O�L�F�D�P�D�����S�U�L�N�D�]�D�Q�L���V�X���R�E�M�H�G�L�Q�M�H�Q�L���J�O�D�J�R�O�L�����N�R�M�L���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D��

glagolske radnje u hrvatskom jeziku i u HZJ-�X���� �D�� �X�� �V�Y�U�K�X�� �X�V�S�R�U�H�G�E�H�� �M�H�]�L�þ�Q�L�K�� �V�U�H�G�V�W�Y�D�� �N�R�M�D��

pritom koriste. 

U prvom stupcu nalazi se prefigirani glagol u hrvatskom jeziku, u drugom je stupcu znak ili 

�V�L�Q�W�D�J�P�D���N�R�M�R�P���V�H���L�]�U�L�þ�H���L�V�W�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���X���+�=�--�X�����D���X���W�U�H�ü�H�P���M�H�]�L�þ�Q�R���V�U�H�G�V�W�Y�R���N�R�M�L�P���+�=�-���L�]�U�D�å�D�Y�D��

�Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H�����7�D�E�O�L�F�H���V�X���R�U�J�D�Q�L�]�L�U�D�Q�H���S�U�H�P�D���S�U�H�I�L�N�V�L�P�D���J�O�D�J�R�O�D���X���Krvatskom 

jeziku.  
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Tablica 16 . Glagoli s prefiksom do- 

 Prefigirani glagoli Znak/sintagma u HZJ-
u 

�1�D�þ�L�Q���W�Y�R�U�E�H���X���+�=�--
u 

1.  dobaciti DOBACITI 
afiks [luk] 

2.  doplatiti DOPLATITI 
3.  �G�R�þ�H�N�D�W�L �ý�(�.�$�7�,���'�2�û�, 

�O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P��
�6�7�,�û�,���'�2�û�, 

4.  doplivati �3�/�,�9�$�7�,���6�7�,�û�, 
5.  doploviti �3�/�2�9�,�7�,���6�7�,�û�, 

 

�9�H�ü���N�R�G���S�U�Y�R�J���S�U�H�I�L�N�V�D����do-, Tablica 16�����X�R�þ�D�Y�D���V�H���G�R�V�O�M�H�G�Q�R�V�W���X���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�X�����V�U�H�G�V�W�D�Y�D��

�L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�D���Q�D�þ�L�Q�D���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H u HZJ-�X�����6�Y�L���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���G�R�V�H�]�D�Q�M�H���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�J��

mjesta ili dostizanje vremenskog roka, iznimno glagol doplatiti  �L�]�U�D�å�D�Y�D���G�R�G�D�W�Q�X���U�D�G�Q�M�X�����8��

HZJ-�X�����R�E�D���N�R�U�L�ã�W�H�Q�D���M�H�]�L�þ�Q�D���V�U�H�G�V�W�Y�D���V�D�G�U�å�H���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�D�Q���>�O�X�N�@���X���S�R�N�U�H�W�X�����E�L�O�R���N�D�R���D�I�L�N�V����

�E�L�O�R���N�D�R���G�L�R���O�H�N�V�L�þ�N�R�J���P�R�U�I�H�P�D�����D���W�L�P���V�H���O�X�N�R�P���L�V�N�D�]�X�M�H���S�X�W���N�R�M�L���V�H���Y�U�ã�H�Q�M�H�P���U�D�G�Q�M�H���S�U�H�O�D�]�L����

�N�R�M�L�P���V�H���G�R�V�W�L�å�H���Q�H�N�R���P�M�H�V�W�R�����Rdnosno vremenski rok ili putanja dodatne radnja. Dakle, luk u 

HZJ-�X���G�L�M�H�O�L���D�G�O�D�W�L�Y�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H�������S�U�L�E�O�L�å�D�Y�D�Q�M�H�����V���S�U�H�I�L�N�V�R�P��do- 13 u hrvatskom jeziku. 

Tablica 17. Glagoli s prefiksom iz- 
 Prefigirani glagoli Znak/sintagma u HZJ-

u 
�1�D�þ�L�Q���W�Y�R�U�E�H���X���+�=�--u 

1.  izokrenuti IZOKRENUTI afiks [luk] 
2.  izbaciti1 IZBACITI 1 

afiks [promjena postavki: 
�N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:��

ipsilateralno] 

3.  ispustiti ISPUSTITI 
4.  �L�ã�þ�L�W�D�W�L �,�â�ý�,�7�$�7�, 
5.  izbrisati IZBRISATI 
6.  izbrijati se IZBRIJATI-SE afiks [promjena postavki: 

�S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�:�G�L�V�W�D�O�Q�R�� 
�G�L�V�W�D�O�Q�R�:�S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�@ 

7.  isplatiti ISPLATITI 

8.  izboriti BORITI DOBITI �O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P��
�3�5�2�û�,���'�2�%�,�7�,���8�6�3�-�(�7�, 

9.  isplesti PLESTI CIO 
�O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���&�,�2���6�$�9 

10.  �L�V�S�X�ã�L�W�L �3�8�â�,�7�,���6�$�9 
11.  ispuhati PUHATI PRAZAN �O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���3�5�$�=�$�1 
12.  isprati �3�5�$�7�,���ý�,�6�7 �O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���ý�,�6�7 

 

Prema Tablici 17, usporedbom glagola s prefiksom iz- i glagola, odnosno sintagmi  u HZJ-u, 

�Q�H���P�R�J�X���V�H���L�]�Q�L�M�H�W�L���Q�H�N�L���J�H�Q�H�U�D�O�Q�L���]�D�N�O�M�X�þ�F�L���]�E�R�J���U�D�V�S�U�ã�H�Q�R�V�W�L���G�R�E�L�Y�H�Q�L�K���U�H�]�X�O�W�D�W�D�����0�H�ÿ�X�W�L�P����

�X�R�þ�H�Q�H���V�X���S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�L���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���M�H�]�L�þ�Q�L�K���V�U�H�G�V�W�D�Y�D���X���+�=�--u s onima prefiksa iz- u hrvatskom 

�M�H�]�L�N�X�����$�I�L�N�V���>�S�U�R�P�M�H�Q�D���S�R�V�W�D�Y�N�L�����N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�@�����Q�D���S�U�L�P�M�H�U�����L�]�U�D�å�D�Y�D�����N�U�H�W�D�Q�M�H��

�X���S�U�R�V�W�R�U�X�����W�R�þ�Q�L�M�H�������R�Q�R���ã�W�R���]�D�G�D�Q�L���J�O�D�J�R�O���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���Y�U�ã�L���V�H���L�]���X�Q�X�W�U�D�ã�Q�M�R�V�W�L���þ�H�J�D�����P�H�W�D�I�R�U�L�þ�N�R�J��

                                                           
13 Prefiks do- �u�}�Î�����}�Ì�v�������À���š�]���]�����Œ�µ�P�����Ì�v�������v�i���U���v�‰�Œ�X�����}�����š�v�µ���Œ�����v�i�µ���~doplatiti) (Brala-�s�µ�l���v�}�À�]���U�����Z�µ���]�v�]���U��
2011). 
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�L�O�L���I�L�]�L�þ�N�R�J���V�S�U�H�P�Q�L�N�D�����S�U�H�P�D���Y�D�Q�����D���W�R���M�H���S�U�L�P�D�U�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���S�U�H�I�L�N�V�D��iz- (Budja, 2001). Nadalje, 

�V�Y�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L14 navedeni u Tablici 17 �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���N�D�N�R���M�H���R�Q�R���ã�W�R���L�]�U�D�å�D�Y�D���R�V�Q�R�Y�Q�L���J�O�D�J�R�O��

�L�]�Y�U�ã�H�Q�R���G�R�����N�U�D�M�D�����ã�W�R���R�S�H�W���R�G�J�R�Y�D�U�D���M�H�G�Q�R�P�H���R�G���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���S�U�H�I�L�N�V�D��iz- (Budja, 2001).  

Tablica 18. Glagoli s prefiksom na- 
 Prefigirani glagoli Znak/sintagma u HZJ-

u 
�1�D�þ�L�Q���W�Y�R�U�E�H���X���+�=�--u 

1.  napuhati  PUHATI VELIK  �O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���9�(�/�,�. 
2.  �Q�D�þ�X�W�L 

�ý�8�7�,���1�( 
�O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���� 
NE 

3.  nadoplatiti  �-�2�â���3�/�$�7�,�7�, �O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���-�2�â 
4.  nabacati  BACATI PUNO �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P��

PUNO/JEDNO-ZA-
DRUGIM  

5.  nabrati BRATI PUNO 
6.  �Q�D�þ�L�W�D�W�L���V�H �ý�,�7�$�7�,���3�8�1�2 
7.  �Q�D�þ�X�G�L�W�L���V�H �ý�8�'�,�7�,���3�8�1�2 
8.  �Q�D�S�X�ã�L�W�L���V�H �3�8�â�,�7�,���--Z-D 
9.  naplivati se DOSTA PLIVATI  �O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���'�2�6�7�$ 
10.  �Q�D�þ�H�N�D�W�L���V�H �ý�(�.�$�7�,���'�8�*�2 �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P��

DUGO/DUGO-TRAJATI  11.  �Q�D�S�U�L�þ�D�W�L���V�H �3�5�,�ý�$�7�,�� �'�8�*�2-
TRAJATI 

 

U Tablici 18, svi navedeni glagoli u HZJ-�X�����R�V�W�Y�D�U�H�Q�L�����V�X���G�R�G�D�Y�D�Q�M�H�P���O�H�N�V�L�þ�N�R�J���P�R�U�I�H�P�D�����D���W�R��

je i jedina takva skupina  glagola u kojoj niti jedan glagol u HZJ-�X���Q�L�M�H���Q�D�V�W�D�R���P�R�U�I�R�I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�P��

�Y�H�ü���L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R���O�H�N�V�L�þ�N�R-�V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�R�P���W�Y�R�U�E�R�P���� �9�D�å�Q�R���M�H���L�V�W�D�N�Q�X�W�L���G�D���M�H���N�R�G���Y�H�ü�L�Q�H���O�H�N�V�L�þ�N�L�K��

�P�R�U�I�H�P�D�����R�V�L�P���þ�H�V�W�L�F�H���1�(�����S�U�L�O�R�J�D���-�2�â���L���-�(�'�1�2-ZA-�'�5�8�*�,�0���������S�U�L�V�X�W�D�Q���R�E�O�L�N���ã�D�N�H���>�U�D�Y�Q�L��

�G�O�D�Q�@�����7�D�M���R�E�O�L�N���ã�D�N�H���R�G�J�R�Y�D�U�D���S�U�L�M�H�G�O�R�J�X���1�$�����7�D�N�R�ÿ�H�U�����Y�H�ü�L�Q�D���R�Y�L�K���J�O�D�J�R�O�D�����R�G�Q�R�V�Q�R���V�L�Q�W�D�J�P�L��

u HZJ-�X�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �N�R�O�L�þ�L�Q�X���� �D�� �W�R�� �M�H�� �L�]�U�D�å�H�Q�R�� �R�E�O�L�N�R�P�� �ã�D�N�H�� �>�U�D�Y�Q�L���G�O�D�Q�@�� �O�H�N�V�L�þ�N�R�J�� �P�R�U�I�H�P�D����

�'�D�N�O�H�����+�=�-���N�R�U�L�V�W�L���R�E�O�L�N���ã�D�N�H���>�U�D�Y�Q�L���G�O�D�Q�@���N�D�N�R���E�L���L�]�U�D�]�L�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���L�V�W�R�Y�M�H�W�Q�R���R�Q�R�P�H���ã�W�R���J�D���G�D�M�H��

prefiks na- �X�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�P�� �M�H�]�L�N�X���� �W�H�� �P�R�å�H�P�R�� �U�H�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�D�� �M�H�]�L�þ�Q�D�� �V�U�H�G�V�W�Y�D�� �G�R�L�V�W�D��

usporediva. 

Za napomenuti je i kako se u ovoj skupini nalaze dva glagola (�Q�D�S�U�L�þ�D�W�L���V�H���L���Q�D�S�X�ã�L�W�L���V�H) koja u 

HZJ-�X���]�D�S�U�D�Y�R���Q�H�P�D�M�X���L�V�N�D�]�D�Q�X���V�Y�U�ã�H�Q�R�V�W���Q�D���I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M���U�D�]�L�Q�L�����ý�(�.�$�7�,���'�8�*�2-TRAJATI i 

PUNO/JEDNO-ZA-�'�5�8�*�,�0�� �3�8�â�,�7�,������ �P�H�ÿ�X�W�L�P���� �L�� �G�D�O�M�H�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�M�X�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �N�R�M�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D��

�N�R�O�L�þ�L�Q�X�����R�G�Q�R�V�Q�R���G�D���V�H���U�D�G�Q�M�D �N�R�M�X���J�O�D�J�R�O���L�]�U�D�å�D�Y�D���R�G�Y�L�M�D���G�X�å�H���R�G���X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�H�����S�X�ã�L�W�L���X���Y�H�O�L�N�L�P��

�N�R�O�L�þ�L�Q�D�P�D, odnosno imati dug, ugodan, iscrpan razgovor. Ovim primjerima pokazuje se jasna 

�Y�H�]�D���I�R�U�P�H���L���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���X���+�=�--�X�����þ�L�P�H���V�H���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���K�L�S�R�W�H�]�D���Y�L�G�O�M�L�Y�R�V�W�L���G�R�J�D�ÿ�D�M�D����Event Visibility 

                                                           
14 �:�����]�v�}���o���l�•�]���l�]���u�}�Œ�(���u���W�Z���•���E�U���µ���•�]�v�š���P�u�]���W�h�,���d�/���W�Z���•���E�U���]�Ì�Œ���Î���À�������Œ�����v�i�µ���•�µ�‰�Œ�}�š�v�µ���}�v�}�i���l�}�i�µ���]�Ì�Œ���Î���À����
�Ì�������v�]���P�o���P�}�o���W�h�,���d�/�U�����o�]���l���l�}���]�������o�i�����]�Ì�Œ���Î���À�����(�]�v�]�š�]�À�v�}�•�š���‰�Œ�}�u���š�Œ���v���i�����•���}�•�š���o�]�u���o���l�•�]���l�]�u���u�}�Œ�(���u�]�u���X 
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Hypothesis �± EVH; Wilbur, 2003������ �D�� �N�R�M�D���V�H�� �]�D�V�Q�L�Y�D�� �Q�D�� �þ�L�Q�M�H�Q�L�F�L�� �G�D�� �V�X�� �V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�D�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D��

�V�W�U�X�N�W�X�U�H���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���Y�L�G�O�M�L�Y�D���X���I�R�Q�R�O�R�ã�N�L�P���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�N�D�P�D���]�Q�D�N�D�� 

 

Tablica 19. Glagoli s prefiksom o(b)- 
 Prefigirani glagoli Znak/sintagma u HZJ-u �1�D�þ�L�Q���W�Y�R�U�E�H���X���+�=�--u 

1.  obrati OBRATI afiks [luk] 
 2.  ocrtati OCRTATI 

3.  oploviti PLOVITI OKOLO �O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���2�.�2�/�2 
4.  oboljeti BOLEST DOBITI �O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���'�2�%�,�7�, 
5.  ocvasti CVASTI PRESTATI �O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���3�5�(�6�7�$�7�, 
6.  �R�þ�X�Y�D�W�L �ý�8�9�$�7�,���8�&�,�-�(�/�2 �O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���8�&�,�-�(�/�2 

 

Dio glagola iz Tablice 19 �L�]�U�D�å�D�Y�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���N�U�X�å�Q�L�P���S�R�N�U�H�W�R�P���N�R�M�L���]�D�K�Y�D�ü�D���R�E�M�H�N�W���U�D�G�Q�M�H���L�O�L���V�H��

�Y�U�ã�L���R�N�R���Q�M�H�J�D�����.�U�H�W�D�Q�M�H���R�N�R���R�E�M�H�N�W�D���M�H���S�U�R�W�R�W�L�S�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���N�U�X�å�Q�R�J���S�R�N�U�H�W�D�����â�D�U�L�ü�����0�L�N�R�O�L�ü����

���������������%�D�ã���W�D�M���N�U�X�å�Q�L���S�R�N�U�H�W���R�V�W�Y�D�U�X�M�H���V�H���X���+�=�--u afiksom[luk] i lek�V�L�þ�N�L�P���P�R�U�I�H�P�R�P���2�.�2�/�2����

�N�R�M�L�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �V�D�G�U�å�L�� �]�Q�D�þ�D�M�N�X�� �>�O�X�N�@���� �7�L�P�H�� �V�H�� �R�þ�L�W�X�M�H�� �S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� �N�U�X�å�Q�R�J�� �S�R�N�U�H�W�D�� �X��

HZJ-u s onim prefiksa o- �X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P�H�����'�U�X�J�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D�����M�H�]�L�þ�Q�D���V�U�H�G�V�W�Y�D���]�D���L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�H���Q�D�þ�L�Q�D��

�Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H���G�Y�D�M�X���S�R�W�S�X�Q�R���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���M�H�]�L�N�D���X�V�S�R�U�H�G�L�Y�D���V�X���S�R���V�Y�R�M�L�P���]�Q�D�þ�H�Q�M�L�P�D���L��

ulogama.  

�3�U�H�R�V�W�D�O�L�� �J�O�D�J�R�O�L�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X�� �V�W�M�H�F�D�Q�M�H�� �Q�R�Y�R�J�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D�� ��oboljeti)  ili pak njegovo uklanjanje 

(ocvasti�������L�]�Y�U�ã�H�Q�M�H���U�D�G�Q�M�H���S�R���S�R�Y�U�ã�L�Q�L���Q�H�þ�H�J�D����obrati�����L���R�E�X�K�Y�D�ü�D�Q�M�H���R�E�M�H�N�W�D���U�D�G�Q�M�R�P�����R�þ�X�Y�D�W�L), 

a u HZJ-�X���V�H���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���Q�D���V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�R�M���U�D�]�L�Q�L�� 

Tablica 20. Glagoli s prefiksom od- 
 Prefigirani glagoli Znak/sintagma u HZJ-

u 
�1�D�þ�L�Q���W�Y�R�U�E�H���X���+�=�--u 

1.  odbaciti ODBACITI afiks [smjer] 
2.  otpuhati OTPUHATI afiks [promjena postavki: 

�S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�:�G�L�V�W�D�O�Q�R�@ 
3.  odbrojiti ODBROJITI afiks [promjena postavki: 

�Y�U�K�:�G�Q�R�@ 
4.  otplivati �3�/�,�9�$�7�,���2�7�,�û�, �2�7�,�û�, 
5.  otploviti/isploviti �3�/�2�9�,�7�,���2�7�,�û�, 
6.  �R���G���þ�L�W�D�W�L �ý�,�7�$�7�,���8�3�,�6�$�7�, UPISATI 
7.  otplatiti PLATITI DOKRAJA DOKRAJA 

 

 �.�O�D�M�Q�����������������S�U�H�P�D���â�D�U�L�ü�����������������N�D�R���S�U�Y�R�W�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���S�U�H�I�L�N�V�D��od- �Q�D�Y�R�G�L���D�E�O�D�W�L�Y�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H��

(udaljavanje, odmicanje�������D���S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D���J�D���Y�H�ü�L�Q�D���J�O�D�J�R�O�D���Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K���X���7�D�E�O�L�F�L��20 (odbaciti, 

otpuhati, otplivati, otploviti/isploviti������ �,�V�W�R�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �X�� �+�=�--�X�� �L�]�U�D�å�H�Q�R�� �M�H�� �D�I�L�N�V�L�P�D�� �>�V�P�M�H�U�@�� �L��

[promjena postavki: �S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�:�G�L�V�W�D�O�Q�R�@���W�H���O�H�N�V�L�þ�N�L�P���P�R�U�I�H�P�R�P���2�7�,�û�,�����2�Y�L�P���V�H���M�H�]�L�þ�Q�L�P��
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�V�U�H�G�V�W�Y�L�P�D���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���S�X�W���N�U�H�W�D�Q�M�D�����N�D�R���L���N�R�G���U�D�Q�L�M�H���R�S�L�V�D�Q�R�J���S�U�H�I�L�N�V�D��do-, samo u suprotnom 

�V�P�M�H�U�X���� �2�V�W�D�O�L�� �+�=�-�� �J�O�D�J�R�O�L�� �R�V�W�Y�D�U�H�Q�L�� �V�X�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�P�� �P�R�U�I�H�P�L�P�D�� �8�3�,�6�$�7�,�� �L�� �'�2�.�5�$�-�$���� �W�H��

�D�I�L�N�V�R�P�� �>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L���Y�U�K�:�G�Q�R�@���� �D�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X�� �G�R�Y�U�ã�H�Q�M�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �ã�W�R�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �G�U�X�J�R�P��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�X���S�U�H�I�L�N�V�D��od- �N�R�M�L�P���V�H���Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D�����P�H�W�D�I�R�U�L�þ�N�R���N�U�H�W�D�Q�M�H���R�G���S�R�þ�H�W�N�D���U�D�G�Q�M�H���G�R���Q�M�H�]�L�Q�H��

�]�D�Y�U�ã�Q�H���I�D�]�H�����â�D�U�L�ü���������������������1�D�Y�H�G�H�Q�D���M�H�]�L�þ�Q�D���V�U�H�G�V�W�Y�D���S�R�Y�H�]�D�Q�D���V�X�����G�D�N�O�H�����L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�H�P���L�V�W�R�J��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�D���X�V�S�U�N�R�V���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�L���G�D���V�X���G�L�R���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���M�H�]�L�þ�Q�L�K���V�X�V�W�D�Y�D�� 

Tablica 21. Glagoli s prefiksom po- 
 Prefigirani glagoli Znak/sintagma u HZJ-u �1�D�þ�L�Q���W�Y�R�U�E�H���X���+�=�--u 

1.  �S�R�S�O�D�ü�D�W�L �3�2�3�/�$�û�$�7�, afiks [promjena postavki: 
�S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�:�G�L�V�W�D�O�Q�R����

�L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R���� vrh�: dno] 
2.  pobrojati POBROJATI 
3.  pobacati POBACATI 
4.  pobaciti POBACITI afiks [smjer] 
5.  pobojati-se POBOJATI-SE afiks [naginjanje: unaprijed+ skupljanje 

ramena] 
6.  �S�R�þ�H�N�D�W�L �0�$�/�2���ý�(�.�$�7�, MALO 
7.  �S�R�S�U�L�þ�D�W�L �.�5�$�7�.�2���3�5�,�ý�$�7�, KRATKO 

 

U Tablici 21 tri glagola (�S�R�S�O�D�ü�D�W�L���� �S�R�E�U�R�M�D�W�L���� �S�R�E�D�F�D�W�L���� �L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X�� �G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�Y�Q�R���� �S�U�L�P�D�U�Q�R��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�H���S�U�H�I�L�N�V�D��po- �X���W�Y�R�U�E�L���J�O�D�J�R�O�D�����%�D�U�L�ü���L���V�X�U���������������������8���+�=�--�X���L�V�W�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���R�V�W�Y�D�U�H�Q�R���M�H��

�D�I�L�N�V�R�P�� �>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L���� �S�U�R�N�V�L�P�D�O�Q�R�:�G�L�V�W�D�O�Q�R���� �L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�� �L��

�Y�U�K�:�G�Q�R�@�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�H�P�� �Y�L�ã�H�� �V�X�E�M�H�N�D�W�D�� �L�O�L�� �R�E�M�H�N�D�W�D�� �X�� �U�D�Y�Q�L�Q�L�� �]�Q�D�N�R�Y�D�Q�M�D���� �1�D�� �V�O�L�þ�D�Q�� �Q�D�þ�L�Q����

preusmjeravanjem pokreta na mjesto svakog referenta posebno, Johnston (2006) opisuje jedan 

�R�G���Q�D�þ�L�Q�D���L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�H���G�L�V�W�U�L�E�X�F�L�M�H���X���$�X�V�O�D�Q���%�6�/-u. 

 Afiksom [smjer] kod glagola pobaciti �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �V�H�� �I�L�Q�L�W�L�Y�Q�R�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H���� �2�V�W�D�O�L�� �J�O�D�J�R�O�L�� �Q�R�V�H��

delimitativno15 �]�Q�D�þ�H�Q�M�H���N�R�M�H���V�H���X���+�=�--�X���L�]�U�D�å�D�Y�D���O�H�N�V�L�þ�N�L�P���P�R�U�I�H�P�L�P�D���.�5�$�7�.�2���L���0�$�/�2���W�H��

afiksom [naginjanje:naprijed + skupljanje ramena] �N�R�M�L�� �L�]�U�D�å�D�Y�D��manju �U�D�G�Q�M�X���� �N�U�D�ü�H�J��

�L�Q�W�H�Q�]�L�W�H�W�D���R�G���R�E�L�þ�Q�H�����-�R�ã���M�H�G�Q�R�P�����Q�D�L�]�J�O�H�G���Q�H�S�R�Y�H�]�D�Q�D���M�H�]�L�þ�Q�D���V�U�H�G�V�W�Y�D���X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X���L��

HZJ-�X���R�V�W�Y�D�U�X�M�X���M�H�G�Q�D�N�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���Q�D�þ�L�Q�D���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H�� 

 

 

 

                                                           
15 Budja (2010) argumentira upotrebu o�À�}�P���š���Œ�u�]�v�����•���u���v�š�]���l�}�u���‰�Œ�����]�Ì�v�}�“���µ- '' njima se (ovim po- glagolima) 
�i�����v�}�•�š���À�v�}���}�P�Œ���v�]���µ�i�����À�Œ�]�i���u�����š�Œ���i���v�i�������]�v�i���v�i�����l�}�o�]�l�}���P�}�����}�v�}�����]�o�}�X���K�v�}���v�����u�}�Œ�������]�š�]���—�µ���u���o�}�i���u�i���Œ�]�—�U���š�i�X 
�����u�]�v�µ�š�]�À�v�}�U�����µ���µ���]���������•�������}�š�]���v�}�����]�v�i���v�i�����u�}�Î�����}���À�]�i���š�]���]���À�Œ�o�}�����µ�P���}���•�i�������l���À�Œ���u���v���X���•���š�}���u�]���•�������]�v�]���������i�����Ì�����š���i��
�‰�Œ���(�]�l�•���‰�Œ�]�l�o�����v�]�i�]���š���Œ�u�]�v�������o�]�u�]�š���š�]�À�v�]�U�������l�o�����}�P�Œ���v�]���Î�����v�]�U���v���P�}�������u�]�v�µ�š�]�À�v�].'' 



 

50 
 

Tablica 22. Glagoli s prefiksom pod- 
 Prefigirani glagoli Znak/sintagma u HZJ-u �1�D�þ�L�Q���W�Y�R�U�E�H���X���+�=�--u 

1.  podbaciti PODBACITI afiks [smjer] 
2.  potplatiti POTPLATITI 

 

Navedeni u Tablici 22, glagoli s prefiksom pod- �Q�R�V�H�� �G�Y�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D���� �Y�U�ã�H�Q�M�H�� �U�D�G�Q�M�H��

potajice, kradomice; potplatiti (Budja, 2001) i ono finitivno; podbaciti ���%�D�U�L�ü���� �������������� �,�V�W�D�� �V�H��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�D���X���+�=�--�X���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���D�I�L�N�V�R�P���>�V�P�M�H�U�@�����N�R�G���J�O�D�J�R�O�D���3�2�7�3�/�$�7�,�7�,���N�R�Q�W�D�N�W���M�H���R�V�W�Y�D�U�H�Q���Q�D��

�N�U�D�M�X���]�Q�D�N�D���N�D�G���G�R�P�L�Q�D�Q�W�Q�D���U�X�N�D�����S�U�R�L�]�Y�R�G�H�ü�L���]�Q�D�N���3�/�$�7�,�7�,���G�R�O�D�]�L���S�R�G���Q�H�G�R�P�L�Q�D�Q�W�Q�X�����þ�L�P�H��

�V�H���L�]�U�D�å�D�Y�D���G�D���V�H���U�D�G�Q�M�D���R�G�Y�L�M�D���N�U�D�G�R�P�L�F�H�����W�D�N�R���G�D���Q�L�W�N�R���Q�H���Y�L�G�L�����D���N�R�Q�W�D�N�W�R�P���Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���]�Q�D�N�D��

�N�R�G�� �J�O�D�J�R�O�D�� �3�2�'�%�$�&�,�7�,���� �Q�D�N�R�Q�� �N�R�M�H�J�� �V�O�L�M�H�G�L�� �S�R�N�U�H�W�� �>�Y�U�K�:�G�Q�R�@�� �Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D�� �V�H�� �]�D�Y�U�ã�H�Q�R�V�W����

finitivnost radnje.  

Tablica 23. Glagoli s prefiksom pre- 
 Prefigirani glagoli Znak/sintagma u HZJ-u �1�D�þ�L�Q���W�Y�R�U�E�H���X���+�=�--u 

1.  �S�U�H�E�M�H�ü�L �3�5�(�%�-�(�û�, [promjena postavki:vrh�: dno] 
2.  prebaciti PREBACITI afiks [luk] 

 3.  preokrenuti PREOKRENUTI 
4.  prepoznati PREPOZNATI afiks [naginjanje: unatrag] 
5.  precrtati1 CRTATI KOPIRATI KOPIRATI 
6.  preplatiti �3�/�$�7�,�7�,���9�,�â�( �9�,�â�( 
7.  prepustiti PUSTITI DALJE DALJE 
8.  preplivati PLIVATI OD-DO OD-DO 
9.  preplivati1 PLOVITI OD-DO 
10.  preplivati2 PLIVATI PREKO PREKO 

 

U Tablici 23 navedeni su glagoli s prefiksom pre-�����N�R�M�L���S�U�H�P�D���%�D�U�L�ü�X���L���V�X�U�������������������L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X��

�ã�H�V�W�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D���� �Y�U�ã�L�W�L�� �U�D�G�Q�M�X�� �S�U�H�O�D�]�H�ü�L�� �S�U�H�N�R�� �L�O�L�� �W�D�N�R�� �G�D�� �Q�H�ã�W�R�� �S�U�L�M�H�ÿ�H�� �S�U�H�N�R�� �G�U�X�J�R�J����

�R�G�Y�D�M�D�Q�M�H���� �S�U�R�P�M�H�Q�X�� �P�M�H�V�W�D���� �R�E�X�K�Y�D�W�L�W�L�� �S�U�R�V�W�R�U�Q�R�� �L�O�L�� �Y�U�H�P�H�Q�V�N�L���� �P�D�M�R�U�D�W�L�Y�Q�R�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H������

finitivno i dr.  

Gotovo sva zna�þ�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�D���Q�D�O�D�]�H���X���7�D�E�O�L�F�L�����������P�H�ÿ�X�W�L�P�����U�D�G�L���Y�H�O�L�N�R�J���U�D�V�S�U�ã�H�Q�M�D�����Q�H���P�R�å�H���V�H��

�J�H�Q�H�U�D�O�L�]�L�U�D�W�L���R���N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�X���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�J���M�H�]�L�þ�Q�R�J���V�U�H�G�V�W�Y�D���X���+�=�--u,  odnosno u hrvatskome. Ipak, 

�þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D���M�H���G�D���V�X���V�Y�D���S�U�R�V�W�R�U�Q�D���N�U�H�W�D�Q�M�D���X�� �+�=�--�X���M�D�V�Q�R���L�]�U�D�å�H�Q�D���X���S�U�R�V�W�R�U�X���]�Q�Dkovanja, bilo 

�D�I�L�N�V�L�P�D�� �>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L���N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�@���� �>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L���� �G�Q�R�:�Y�U�K�@����

�>�O�X�N�@�� �L�O�L�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�P�� �P�R�U�I�H�P�L�P�D�� �2�'-�'�2�� �L�� �3�5�(�.�2���� �D�� �G�L�M�H�O�H�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �V�D�� �S�U�H�I�L�N�V�R�P��-pre, te 

�P�R�å�H�P�R���J�R�Y�R�U�L�W�L���R���X�V�S�R�U�H�G�E�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���M�H�]�L�þ�Q�L�K���V�U�H�G�V�W�D�Y�D���]�D���L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�H���L�V�W�R�J���]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� 
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Tablica 24. Glagoli s prefiksom pro- 
 Prefigirani glagoli Znak/sintagma u HZJ-u �1�D�þ�L�Q���W�Y�R�U�E�H���X���+�=�--u 

1.  probrati PROBRATI afiks �>�S�U�R�P�M�H�Q�D���S�R�V�W�D�Y�N�L���G�Q�R�:�Y�U�K�@ 
2.  �S�U�R�S�X�ã�L�W�L �3�8�â�,�7�,���3�2�ý�(�7�, �3�2�ý�(�7�, 
3.  proplivati �3�/�,�9�$�7�,���3�2�ý�(�7�, 
4.  �S�U�R�þ�X�W�L���V�H �ý�8�7�,���3�5�2�â�,�5�,�7�, �3�5�2�â�,�5�,�7�, 

 

U Tablici 24 navedeni su glagoli s prefiksom pro- �]�D���N�R�M�L���%�D�U�L�ü�����������������N�D�R���S�U�L�P�D�U�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H��

navodi �S�U�R�O�D�å�H�Q�M�H���N�U�R�]���ã�W�R�����D���J�O�D�J�R�O���N�R�M�L���R�G�J�R�Y�D�U�D���W�R�P���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���M�H��probrati. U HZJ-�X���M�H�]�L�þ�Q�R��

�V�U�H�G�V�W�Y�R���N�R�M�L�P���V�H���W�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���L�]�U�D�å�D�Y�D���M�H���D�I�L�N�V���>�S�U�R�P�M�H�Q�D���S�R�V�W�D�Y�N�L���G�Q�R�:�Y�U�K�@���N�R�M�L�P���V�H���]�R�U�Q�R��

prikazuje radnja. Glagolima �S�U�R�S�X�ã�L�W�L��i proplivati  �S�U�H�I�L�N�V���L�]�U�D�å�D�Y�D���L�Q�N�R�D�W�L�Y�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H�����D���R�Q�R��

se u HZJ-�X�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�P�� �P�R�U�I�H�P�R�P�� �3�2�ý�(�7�,�� 

Jedno �R�G���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���S�U�H�I�L�N�V�D��pro-  �%�X�G�M�D�����������������S�R�L�V�W�R�Y�M�H�ü�X�M�H���V�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�H�P���ã�L�U�H�Q�M�D prefiksa raz-

. Takav je glagol �S�U�R�þ�X�W�L�� �V�H te se u HZJ-�X�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �O�H�N�V�L�þ�N�L�P�� �P�R�U�I�H�P�R�P�� �3�5�2�â�,�5�,�7�,���� �N�R�M�L��

�V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�L�� �S�R�W�S�X�Q�R�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �S�U�H�I�L�N�V�D���� �9�L�G�O�M�L�Y�R�� �M�H���� �G�D�N�O�H���� �G�D�� �� �M�H�� �V�Y�D�N�R�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H��

�S�U�H�I�L�N�V�D���L�]�U�D�å�H�Q�R���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�P���M�H�]�L�þ�Q�L�P���V�U�H�G�V�W�Y�R�P���X���+�=�--�X�����D���U�D�]�O�L�þ�L�W�D���M�H�]�L�þ�Q�D���V�U�H�G�V�W�Y�D���L���]�Q�D�þ�H�Q�M�D��

�N�R�M�D���V�X���Q�M�L�P�D���L�]�U�D�å�H�Q�D���P�R�J�X���V�H���X�V�S�R�U�H�ÿ�L�Y�D�W�L�� 

Tablica 25. Glagoli s prefiksom raz- 
 Prefigirani glagoli Znak/sintagma u 

HZJ-u 
�1�D�þ�L�Q���W�Y�R�U�E�H���X���+�=�--u 

1.  razbuditi se RAZBUDITI-SE afiks [naginjanje: unatrag] 
2.  raspustiti RASPUSTITI  

afiks [promjena postavki: 
�L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�@ 

 

3.  �U�D�ã�þ�L�V�W�L�W�L �5�$�â�ý�,�6�7�,�7�, 
4.  razbacati RAZBACATI 
5.  �U�D�]�E�M�H�å�D�W�L���V�H �5�$�=�%�-�(�ä�$�7�,-SE 
6.  raspuhati RASPUHATI 
7.  �U�D�V�S�U�L�þ�D�W�L �5�$�6�3�5�,�ý�$�7�, �S�U�R�P�M�H�Q�D���S�R�V�W�D�Y�N�L���>�Y�U�K�:�G�Q�R�@ 
8.  rasprodati PRODATI S-B-O SVE-BEZ-OSTATKA 

 

Prema Tablici 25, usporedbom glagola s prefiksom raz- i glagola, odnosno sintagmi u HZJ-u  

�P�R�å�H���V�H���S�U�H�S�R�]�Q�D�W�L���G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�D���L�V�W�R�Y�M�H�W�Q�R�V�W���X�O�R�J�H���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�K���M�H�]�L�þ�Q�L�K���V�U�H�G�V�W�D�Y�D�����%�H�O�D�M�����������������M�H��

�R�S�L�V�D�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���S�U�H�I�L�N�V�D��raz- �W�H���N�D�R���Q�M�H�J�R�Y�R���W�H�P�H�O�M�Q�R���V�H�P�D�Q�W�L�þ�N�R���R�E�L�O�M�H�å�M�H���Q�D�Y�R�G�L���S�U�L�M�H�O�D�]���L�]��

kompaktnoga u disperzivno. O�Q�R���V�H���]�D�L�V�W�D���P�R�å�H���Y�L�G�M�H�W�L���X���V�Y�L�P��raz- glagolima, bilo da se radi 

�R�� �N�R�Q�N�U�H�W�Q�R�P�� �L�O�L�� �P�H�W�D�I�R�U�L�þ�N�R�P�� �ã�L�U�H�Q�M�X���� �.�R�G�� �Y�H�ü�L�Q�H�� �M�H�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K��raz- �J�O�D�J�R�O�D�� �Q�D�J�O�D�ã�H�Q�D��

intenzivnost radnje (�U�D�]�E�D�F�D�W�L���� �U�D�]�E�M�H�å�D�W�L�� �V�H���� �U�D�V�S�X�K�D�W�L���� �U�D�V�S�U�L�þ�D�W�L���� �U�D�V�S�U�R�G�D�W�L), a u HZJ-u je 

�L�]�U�D�å�H�Q�D��afiksima [naginjanje: unaprijed/unatrag], [promjena 

�S�R�V�W�D�Y�N�L���L�S�V�L�O�D�W�H�U�D�O�Q�R�:�N�R�Q�W�U�D�O�D�W�H�U�D�O�Q�R���� �Y�U�K�:�G�Q�R�@���L�V�N�R�U�L�ã�W�D�Y�D�Q�M�H�P�� �Y�H�ü�H�J�� �G�L�M�H�O�D�� �S�U�R�V�W�R�U�D��

znakovanja te �O�H�N�V�L�þ�N�L�P���P�R�U�I�H�P�R�P���6�9�(-BEZ-OSTATKA. 
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Tablica 26. Glagoli s prefiksom u- 
 Prefigirani glagoli Znak/sintagma u HZJ-u �1�D�þ�L�Q���W�Y�R�U�E�H���X���+�=�--u 

1.  ubaciti UBACITI   
afiks [luk] 

 
2.  uplatiti UPLATITI  
3.  upoznati UPOZNATI 
4.  �X�þ�L�Q�L�W�L���V�H �ý�,�1�,�7�,-SE NE NE 
5.  uploviti PLOVITI U-D-D-Z �8�û�,-�'�2�û�,-DO-ZIDA 
6.  ubrojiti BROJITI DODATI DODATI 

 

Iz Tablice 26 �O�D�N�R���V�H���P�R�å�H���X�V�S�R�U�H�G�L�W�L���M�H�]�L�þ�Q�R���V�U�H�G�V�W�Y�R���X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P�H�����S�U�H�I�L�N�V��u- s onim u HZJ-

�X�����D�I�L�N�V�R�P���>�O�X�N���@���L���O�H�N�V�L�þ�N�L�P���P�R�U�I�H�P�L�P�D���1�(�����8�û�,-�'�2�û�,-DO-ZIDA i DODATI .  �3�U�H�P�D���â�D�U�L�ü��

�����������������]�Q�D�þ�H�Q�M�H���S�U�H�I�L�N�V�D��u- �S�R�Y�H�]�D�Q�R���M�H���V���S�U�R�V�W�R�U�Q�L�P���V�K�H�P�D�P�D���X�O�D�å�H�Q�M�D���X�P�H�W�D�Q�M�D���L���R�G�P�L�F�D�Q�M�D����

�6�Y�L�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�� �J�O�D�J�R�O�L�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�M�X�� �V�K�H�P�L�� �X�O�D�å�H�Q�M�D���X�P�H�W�D�Q�M�D���� �V�� �W�L�P�H�� �G�D�� �V�H�� �Q�H�N�L�� �R�G�Q�R�V�H�� �Q�D��

�S�U�R�P�M�H�Q�X���V�W�D�Q�M�D�����X�O�D�å�H�Q�M�H���X���V�W�D�Q�M�H��- upoznati) ili shemu primjenjuju na razini percepcije (�X�þ�L�Q�L�W�L��

se). U HZJ-u svi navedeni glagoli s prefiksom u- , osim jednog (�X�þ�L�Q�L�W�L���V�H�������L�]�U�D�å�H�Q�L���V�X���S�R�N�U�H�W�R�P��

�N�R�M�L���V�D�G�U�å�L���O�X�N�����E�L�R���W�R���D�I�L�N�V���>�O�X�N�@���L�O�L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���N�R�M�H�J���M�H���O�X�N���G�L�R�����8�û�,-�'�2�û�,-DO-ZIDA, 

�'�2�'�$�7�,�����þ�L�P�H���V�Y�L���R�G�J�R�Y�D�U�D�M�X���V�K�H�P�L���X�O�D�å�H�Q�M�D���X�P�H�W�D�Q�M�D�����þ�D�N���L���X�O�D�å�H�Q�M�D���X���V�W�D�Q�M�H�����W�H���L�K���P�R�å�H�P�R��

�S�U�L�G�U�X�å�L�W�L���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���S�U�H�I�L�N�V�D��u-.  

Tablica 27. Glagoli s prefiksom za- 
 Prefigirani glagoli Znak/sintagma u 

HZJ-u 
�1�D�þ�L�Q���W�Y�R�U�E�H���X���+�=�--u 

1.  zaploviti �3�/�2�9�,�7�,���3�2�ý�(�7�, �3�2�ý�(�7�, 
2.  zapuhati ZAPUHATI afiks [promjena postavki] 
3.  zaboljeti ZABOLJETI  

afiks 
[naginjanje:unaprijed] 

4.  zaplivati ZAPLIVATI  
5.  zabrinuti-se ZABRINUTI-SE 
6.  �]�D�þ�L�W�D�W�L���V�H �=�$�ý�,�7�$�7�,-SE afiks [protruzija jezika] 

 7.  �]�D�S�U�L�þ�D�W�L���V�H �=�$�3�5�,�ý�$�7�,-SE 
8.  zabaciti ZABACITI  afiks [luk] 

 9.  �]�D�þ�H�ã�O�M�D�W�L �=�$�ý�(�â�/�-�$�7�, 
 

�3�U�H�P�D�� �%�D�U�L�ü�X�� ���������������� �J�O�D�J�R�O�V�N�L�� �S�U�H�I�L�N�V��za- �P�R�å�H�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�W�L�� �V�H�G�D�P�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D���� �D��

glagolima navedenim u Tablici 27 �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �R�Y�D�� �W�U�L���� �V�W�D�Y�L�W�L�� �L�]�D�� �Q�H�þ�H�J�D���� �X�� �Q�H�ã�W�R�� �L�O�L�� �Q�D�� �ã�W�R����

�L�Q�N�R�D�W�L�Y�Q�R�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �L�� �Y�U�ã�H�Q�M�H�� �U�D�G�Q�M�H�� �X�� �Q�H�S�R�Y�R�O�M�Q�R�P�� �V�P�M�H�U�X���� �8�� �+�=�--u, pokazalo se, postoji 

�V�X�V�W�D�Y�Q�D�� �X�S�R�W�U�H�E�D�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�K�� �M�H�]�L�þ�Q�L�K�� �V�U�H�G�V�W�D�Y�D�� �]�D�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�H�� �S�R�M�H�G�L�Q�R�J�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D���� �7�D�N�R�� �M�H��

�L�Q�N�R�D�W�L�Y�Q�R���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���U�H�D�O�L�]�L�U�D�Q�R���O�H�N�V�L�þ�N�L�P���P�R�U�I�H�P�R�P���3�2�ý�(�7�,���L�O�L���D�I�L�N�V�L�P�D��[promjena postavki] 

�L���>�Q�D�J�L�Q�M�D�Q�M�H���X�Q�D�S�U�L�M�H�G�@�����Y�U�ã�H�Q�M�H���U�D�G�Q�M�H���X���Q�H�S�R�Y�R�O�M�Q�R�P���V�P�M�H�U�X�����W�M�����X���S�U�H�W�M�H�U�D�Q�R�M���N�R�O�L�þ�L�Q�L���L�]�U�D�å�H�Q�R��

�M�H�� �D�I�L�N�V�R�P�� �>�S�U�R�W�U�X�]�L�M�D�� �M�H�]�L�N�D�@���� �D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �V�W�D�Y�L�W�L�� �L�]�D�� �Q�H�þ�H�J�D���� �X�� �Q�H�ã�W�R�� �L�O�L�� �Q�D�� �ã�W�R�� �U�H�D�O�L�]�L�U�D�Q�R�� �M�H��



 

53 
 

�D�I�L�N�V�R�P���>�O�X�N�@�����'�D�N�O�H�����M�H�]�L�þ�Q�D���V�U�H�G�V�W�Y�D���X���+�=�--�X�����O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���3�2�ý�(�7�,���L���D�I�L�N�V�L�����>�S�U�R�P�M�H�Q�D��

postavki] i [naginjanje:unaprijed], odnosno afiks [protruzija jezika]  �G�L�M�H�O�H���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���V���S�U�H�I�L�N�V�R�P��

za- u hrvatskom jeziku.   

   

�=�D�N�O�M�X�þ�Q�R�����S�R�V�W�R�M�L���Q�H�N�R�O�L�N�R���M�H�]�L�þ�Q�L�K���V�U�H�G�V�W�D�Y�D���N�R�M�L�P�D���V�H���V�X�V�W�D�Y�Q�R���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���Q�D�þ�L�Q�L��

�Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H�����7�D�N�R���V�Y�D�N�L���D�I�L�N�V���>�O�X�N�@���L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L �N�R�M�L���V�D�G�U�å�H���O�X�N���X���S�R�N�U�H�W�X��

���6�7�,�û�,�����'�2�û�,�����8�%�$�&�,�7�,�����3�5�(�.�2�������R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X�����S�U�R�P�M�H�Q�X���P�M�H�V�W�D���L�O�L���S�R�O�R�å�D�M�D�����S�U�H�P�M�H�ã�W�D�Q�M�H����

�X�O�D�å�H�Q�M�H���X���V�S�U�H�P�Q�L�N���L�O�L���V�W�D�Q�M�H�����V�P�M�H�ã�W�D�Q�M�H���X�����Q�D���L�O�L���L�]�D���þ�H�J�D������ 

�7�D�N�R�ÿ�H�U���� �D�I�L�N�V�R�P�� �>�S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�V�W�D�Y�N�L�@���L�]�U�D�å�D�Y�D�� �V�H�� �N�U�H�W�D�Q�M�H�� �X�� �S�U�R�V�W�R�U�X�� �L�O�L���S�U�R�P�M�H�Q�D�� �S�R�O�R�å�D�M�D�� 

�5�D�V�S�R�U�H�ÿ�H�Q�L���S�R���Y�U�V�W�D�P�D���U�L�M�H�þ�L�����O�H�N�V�L�þ�N�L���V�X���V�H���P�R�U�I�H�P�L���S�R�Q�H�N�D�G���S�R�N�D�]�D�O�L���]�Q�D�þ�H�Q�M�V�N�L���E�O�L�V�N�L�P�D���� 

 �6�Y�L���R�V�L�P���M�H�G�Q�R�J���S�U�L�O�R�å�Q�R�J���O�H�N�V�L�þ�N�R�J���P�R�U�I�H�P�D���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���N�R�O�L�þ�L�Q�X�����O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L���S�U�L�G�M�H�Y�L��

�G�L�R�� �V�X�� �U�H�]�X�O�W�D�W�L�Y�Q�L�K�� �N�R�Q�V�W�U�X�N�F�L�M�D���� �D�� �S�U�L�M�H�G�O�R�å�Q�L�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X�� �S�X�W�� �Y�U�ã�H�Q�M�D�� �U�D�G�Q�M�H���� �9�H�O�L�N�� �E�U�R�M��

�O�H�N�V�L�þ�N�L�K�� �P�R�U�I�H�P�D�� �G�L�M�H�O�L�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �V�� �S�U�H�I�L�N�V�R�P�� �J�O�D�J�R�O�D�� �X�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�P�� �M�H�]�L�N�X�� �þ�L�M�H�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H��

�L�]�U�D�å�D�Y�D�����Q�D���S�U�L�P�M�H�U���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P���3�2�ý�(�7�,���N�R�M�L���X���V�L�Q�W�D�J�P�D�P�D���3�8�â�,�7�,���3�2�ý�(�7�,���L���3�2�ý�(�7�,��

�3�/�2�9�,�7�,�� �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �L�Q�N�R�D�W�L�Y�Q�R�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �N�D�R�� �L�� �S�U�H�I�L�Nsi pro- i za- ���%�D�U�L�ü���� ������������ �X�� �J�O�D�J�R�O�L�P�D��

�S�U�R�S�X�ã�L�W�L��i zaploviti  u hrvatskom jeziku).  

�%�U�R�M�Q�L�P���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D���X�W�Y�U�ÿ�H�Q�R���M�H���G�D���V�X���D�I�L�N�V�L���L���O�H�N�V�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P�L���X���+�=�--u usporedivi s prefiksima 

�X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P�����R�G�Q�R�V�Q�R���G�D���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���L�V�W�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�D����imaju istu ulogu, a ona je �L�]�U�D�å�D�Y�D�Q�M�H���Q�D�þ�L�Q�D��

�Y�U�ã�H�Q�M�D���U�D�G�Q�M�H.  
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5. �=�$�.�/�-�8�ý�$�.  

�2�Y�L�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P���G�R�N�D�]�D�Q�R���M�H���G�D���+�=�-���L�]�U�D�å�D�Y�D���Q�D�þ�L�Q���Y�U�ã�H�Q�M�D���J�O�D�J�R�O�V�N�H���U�D�G�Q�M�H�����L���W�R���V�X�V�W�D�Y�Q�R����

�W�U�L�P�D�� �M�H�]�L�þ�Q�L�P�� �V�U�H�G�V�W�D�Y�L�P�D���� �O�H�N�V�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P�L���� �D�I�L�N�V�L�� �L�� �O�H�N�V�L�N�D�O�L�]�L�U�D�Q�L�� �J�O�D�J�R�O�L���� �2�Y�D�� �M�H�]�L�þ�Q�D��

sredstva usporediva su onima opisanim u drugim nacionalnim znakovnim j�H�]�L�F�L�P�D�����7�D�N�R�ÿ�H�U����

uloga ovih sredstva usporediva je ulozi prefikaca u hrvatsko govorm+nom jeziku.  

�6�O�M�H�G�H�ü�L�� �N�R�U�D�N�� �X�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�� �R�Y�H�� �S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�N�H���� �X�]�� �Y�H�ü�L�� �E�U�R�M�� �L�V�S�L�W�D�Q�L�N�D���� �E�L�R�� �E�L�� �X�N�O�M�X�þ�L�W�L��

sekundarno imperfektivizirane glagole u hrvatskom jeziku te ispitat�L�� �P�R�U�I�R�O�R�ã�N�H�� �S�U�R�F�H�V�H��

�N�R�M�L�P�D���V�H���L�]�U�D�å�D�Y�D�M�X���L�V�W�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�D���X���+�=�-�������7�D�N�R�ÿ�H�U�����S�R�W�U�H�E�Q�R���M�H���L�V�S�L�W�D�W�L���P�R�U�I�R�O�R�ã�N�H���S�U�R�F�H�V�H���X��

�R�E�O�L�N�R�Y�D�Q�M�X���V�O�R�å�H�Q�L�F�D���X���+�=�-���� 

�,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �G�R�S�U�L�Q�R�V�L�� �R�S�L�V�X�� �J�U�D�P�D�W�L�N�H�� �+�=�--�D�� �W�H�� �V�X�V�W�D�Y�Q�L�P�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�H�P�� �E�U�R�M�Q�L�K�� �M�H�]�L�þ�Q�L�K��

�V�U�H�G�V�W�D�Y�D���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���Q�M�H�J�R�Y�X���J�U�D�P�D�W�L�þ�Q�R�V�W���L���V�O�R�å�H�Q�R�V�W�����7�D�N�R�ÿ�H�U�����U�D�G���G�D�M�H���G�R�S�U�L�Q�R�V���S�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�X��

HZJ-a kao stranog jezika. 
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